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FOREWORD 


The Tilakamajfijarikathoddharah ascribed to Pandita Padmasdgara ( 1578 to 
1601 A.D.) is critically edited here for the first फल Dr. N. M. Kansara, who 
for his doctorate degree worked on Dhanapala’s Ttlakamafijari. The present 
work is one of its compendia. 

In the Introduction Dr. Kansara discusses the following points : 

(1) Critical Apparatus, wherein he describes the ms. P, ms, N, ms. B and ms, 
K; deals with the compdrison [and mutual relation of P, B, N and K and 
discusses the principles of the text-constitution 

(2) Tilakamnfijari of Kavi Dhanapala (955 A.D.—1055 A.D. ) 

(3) Compendiums of Tilakamajijari: . | क, 
(i) Tilakamafarisdra a 
(ii) Tilakamafijarikathdsdra 
(111) Tilakamajfijarikathoddhdra 
(iv) Tilakamafnjarisangraha | 
( ४) Tilakamajfijarikathdsdra of 2809888 SuSilavijaya 
(vi) Tilakamafijarikathasdramsa alias Sukrta-samyoga. 

(vii) Tilakamafjari ( a novel in Gujarati), 

(4) Authorship of the Tilakamafjarikathoddhdra. 

(5) Comparative Estimate. 

The present work was printed in instalments in the Journal of the Oriental 
Institute, Baroda ( Vol. 28 Nos. 2,3,4; Vol. 29 Nos. 3-4; Vol. 30 Nos. 1—2, Vol, 
31 Nos. 1 & 3; Vol. 32 Nos. 1—2). It is now published in a book-form as No, 
14 of the M. S. University Oriental Series for the convenience of students and 
scholars and it is hoped that the students of Sanskrit in particular and of 
Indology in general will welcome this publication. 

Our thanks are due to Shri S. Y. Wakankar, Research Officer, Oriental 
Institute, Baroda, for correcting the proofs and to Shri P, पि. Srivastavy, Manager, 
M. S. University of Baroda Press & his colleagues for the careful printing of the 
work and cooperation and to the authorities of the M. S. University of Baroda 
for sanctioning the necessary grant of publication. 

Baroda, S. G. KANTAWALA 

Dt: 14/9/1983 I/c Director 
Radhastami Oriental Institute 


INTRODUCTION 


I: Critical Apparatus :— 

The Sanskrit text of the Tilakamafjari-kathoddhdra ascribed to Pandita 
Padmasagara, is critically edited here for the first time. The Critical Text is 
based on the material preserved in the following Mss,*: 

P—This paper Ms., written in Jain Devanagari characters belongs to the 
private Bhandar of Agama-prabhakara Muni Shri Punyavijayaji, and is now 
deposited at the L. D. Institute of Indology, Ahmedabad, No. P/3103. Although 
the Ms. seems to have originally consisted of 56 folios, at present it has only 54 
folios in total, the folios 1 and 56 being lost, thus making it incomplete in its 
present condition. It measures 25.7 by 10.5 cms. The mode of writing is highly 
uniform. There are 13 lines on each page. In full lines there are some 55 letters 
while the number decreases to about 49 to 47 in the seventh line where the deco- 
rative blank space gets the widest. Each letter measures about 0.4 cms. 

The Ms. is well preserved on the whole so far as the extant folios 2 to 55 
are concerned. The paper is very thin, though turned brownish now. The 
edges of folios 2 and 5 are slightly worn.out; folio 2 is torn, though not apart, 
on the right-hand side from line 8 downwards; there is a pore each after the last 
syllable of line 8 of folio 2, and in thesmargin of folio 55 after the folio-number;} 
and there are a number of pores on the right-hand margin of folio_6, about 
fifteen of them causing damage to the written portion The written portion on 
a page measures about 21.8 by 7.7 cms. On the right and left sides of each of 
the pages of the folios, there are two thinly doubled marginal lines uniformly in 
black ink. On each of the pages of every folio there is a decorative blank space 
in the centre of the page, most probably meant for holding the folio by means of 
the tip of one’s thumb, the rest of the four fingers of the same hand supporting 
the grip on the Ms. from the back while it is held in hand at the time of reading 
it, or lecturing on it, in private or in public, as is found the practice even today 
among the Jain monks. This Ms. is written in black ink. The numbers of all 
the verses, as also the expressions like yugmam, viSesakam, kalapakam and kulakam 
immediately following the respective groups of verses are spotted with red chalk 
( gairuka ). The top left-hand corner of the margin of the page a of each folio is 
kept blank while the right- corner of the page ¢ of the same folio below 





* cf, Dr. A. N. Upadhye’s Introduction ( pp. 1-21 ) to his Critical Edition of Kuvalayaméla, 

Part II, which contains an excellent and very minute description of the MSS. utilized by him 
for his purpose. I have kept his description of the MSS. as a model for describing the MSS 
the Critical amafijari-kathoddhara (TMK ). 





has a folio number, generally in line with the eleventh line. Thus, taking the 
folio number 2 for an instance, one side say 2a has no title contrary to the 
normal practice, while the folio number is put on page 2b. The letters which 
the copyist repeated or misspelt through mistake are cancelled on the pages of — 
the folios by applying opaque yellow paste of sulphuret of arsenic (haritdla ). 
There are a few marginal additions and corrections on pages 2a, 124, 126, 16b 
186, 20a, 24a, 256, 304, 32a, 34b, 37a, 388, 40b, 41b, 41a, 42a, 436, 448, 46a, 
47a, 578; all of them seem to be by the copyist himself का 

Since the first folio is lost, in its present condition the Ms. begins with a 
part of the last quarter of verse 20 ( see the photostat of the Ms. in the begin- ` 
ning ), although the number of the verse as given in the Ms. is 19 which is in- 
correct; the mistake in numbering the verses seems to have been committed with 
the sixteenth verse which is wrongly numbered as seventeenth as can be surmised 
from the other Mss. copied from this one. 


It begins thus: 
तापः पावको नवः ॥ १९ etc. ` ~ 


_ The original last folio numbered 56 being lost, the Ms. in its extant condition 
upto the folio number 55 which abruptly ends with the fourteenth syllable of the 
second quarter ( in the Sdrdilavikridita metre ) of the verse number 1995, which 
was numbered as 1994 due to wrong numbering on the now lost next page 56a 
of the next folio, in view of the mistake recurring with verse 16 as shown above. 


It ends thus : 
मिथ्यादगेनमूलदु गेतिचवुःशाखाखुखाटीफलदुःकमेद्रमखण्डखण्डनकलादुम 


There is no record here of the age of the Ms., but according to expert _ 
opinion this may be assigned to the 15th century A.D., and is thus slightly more 
than four hundred years old | | 


The copyist of this Ms. has often confused between va and dha, na and ta, ` 
no and 10, ja and jna, and jja and dya; perhaps he or his predecessor has not — 
carefully read the @dar$a-prati. He numbers serially all the verses throughout upto 
the hundredth one and starts over again with number 1 onwards till he réaches — 
the two-hundredth verse which is numbered as 200, and again starts numbering ` 
the further verses as 1, 2, 3, and so forth leaving the centesimal and further ` 
digits implied, He consistently uses padimdtrd or prsthamdtra, and uses the 
top-stroke only for rare corrections in the situations where there is no adequate 
space left between two letters for inserting the padi-mdtrd in its proper place. 
His conclave top curve of long i as combined with consonants is sometimes 50 ` 
‘much levelled with the horizontal heading of the Nagari letters that it can hardly 
‘be distinguished from the vertical stroke of d@ as joined to the consonants; ` 


ate 
111 


and all other copyists of later Mss. who took this Ms. as their prototype have 
easily fallen a prey to this trap, since they tried to be faithful to the prototype 
without ever grasping the meaning of the verses they were copying. The letters 
ch and cch, va and ba, pa and ya, as also nna and tra or nra are not duly disting- 
uished by him, consequently resulting in similar failings at the hands of conse- 
quent copyists of this work from this Ms. as a prototype. Excepting very few 
scribal slips and usual lapses, the copyist has a neat hand throughout. 


In the absence of the last folio it is not possible to know whether this Ms. 
too contained the verse about the authorship and the remarks about the copyist 
and his date along with the usual colophon at the end of the work. This Ms. 
has not been recorded ia any of the so far published catalogues of Sanskrit Mss., 
but it has been listed in the index of Mss. of Muni Shri Punyavijayaji’s private 
collection yet to be published. 


N—This paper Ms. written in Jain Devanagari character, belongs to the 
Nagar Sheth Bhandar, and is now deposited at the L. D. Institute of Indology, 
Ahmedabad, No. N/827. It has 59 folios, the first being written only on one 
side, i.e. 1b, It measures 25.5 by 10.3 cms. The made of writing is generally 
uniform, though the size of the letters which is normally about 0,5 cm. some- 
fimes varies on some pages, where fronr 0.5 € in the first line it goes on slightly 
decreasing gradually to 0.4 cm. in thelast line of the page. The letters: get 
thicker from the last three syllables.of verse 630 ( correctly 631 ) in the beginning 
of page 20b. The writing tends 10 become compact onwards and the letters 
slightly smaller but never smaller than 0.4cm. There are 13 lines on each page 
uniformly from page 1 onwards upto the end of page 59a, and 7 lines on page 
598. The last one-third of line 3 onwards upto the end of the last line 7 on the 
last page of the last folio, 1.6. 596, the letters are somewhat bigger, thicker and 
rather brownish than black as compared to those of the first two lines and the 
two-thirds of the third one on the same page. Obviously it is added much later 
by another hand, since the handwriting totally differs from that of the copyist of 
the whole Ms. In full lines there are some 44 to 50 letters, the least number 
being in line 7 where the decorative space becomes the widest. 


This Ms. is well preserved. It is written on thick white paper The paper 
is good, though turned brownish, the first and the last folios the more so as 
compared to the middle ones, but in no case too brownish to the extent to which 
all the folios of the P Ms. are found to be. Not a single folio of this Ms. is 
damaged either by moisture or white ant, except that the ink is slightly rubbed 
‘on pages 18, । 98, 246, 33a, 33b, 518, and 59b, obviously at the hands of ithe 
copyist himself. The first folio is very slightly torn, though not apart, to the 
extent of about half an inch at the bottom on the right-hand side about half way 
between the middle and the end of the page. The written portion on a page 


# Vv 
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measures about 20.7 by 8.9 cms. On the right and the left sides there are two 
thinly doubled marginal lines in black ink. There is a decorative blank space 
the centre of every page. This Ms. is written in black ink. The numbers of the 
verses and additional remarks like yugmam, vifesakam and so on are not spotted 
with red chalk, as they are in the case of the P and the B Mss. Likewise the 
top left-hand corner of the margin of page a of every folio is left blank, while 
the right-hand corner of the page ® below has in the margin the page number in | 
line with the twelfth line. There are no traces of the use of this Ms. by any one, 
nor are there any marginal additions or corrections, except on page 19D towards 
the end of the fourth line where the letter rendered illegible due to rubbing of — 
ink has been rewritten above the same obviously by the copyist himself. = 

The Ms. has the following beginning after the symbol of bhale flanked in 
the front and the rear by the signs resembling e or p and zero respectively ( with- 
out the Dandas on either side ), which looks like ९६० (see the photostat of the 
N Ms. in the beginning ). 


ठै नमः fag नमस्कृत्य जिनवरं ete. 
It ends thus : 

tae: खश्रेयसं Mig: १९६९७ इति श्रीतिलकमेजरीप्रबंधः छ ॥ साहत्रिसहल्ल- 
किरणसुतश्रीसागरगच्छउद्योतकारकअजितनाथभ्रसादक्रावित श्रीराजनगरमध्य । श्रीशेनुजयोजयता- 
बलादितिर्थसंघपतीश्रीरोश्रजयप्रसादअजीतनायक्ररावित । सेठजी waa सेठ वषतचेंद ' खज्ञाटचदभार्या- 
जडाववाई | तत्पुत्र सेट इच्छाभाई । सा. Tans । सा. मोतीभाई । सा. अनोपभाई । सा. हेमाभा | 
सा. सूयमलभाई | सा. AAT डा १४५५ कभाई । बेन वीजलीबाइ | बेन उजमबाई खडात्मार 
पुस्तकभंडारपरीपालनायः | ० 








खडात्माथै पुस्तकभेहारपरीपालनायः | 
पां, ५९ 
मा. ६. 714% 


Obviously, the insertion beginning with स्ाहश्चि etc., on the last page seems to be 
by a later scribe employed by Sheth Vasatacand who got five copies prepared 
from the present Ms. which was presumably preserved in his own private 
Bhandar, at Rajanagara, by which most probably the present city of Ahmedabad — 
is meant. It is interesting to note by the way that there is at present a private 
collection of Mss. known as Ujamabai Bhandar now deposited at the L. D. Insti- 
tute of Indology, Ahmedabad. The number 1455 that intervenes between the 
first three and the last three syllables of the name ‘ Manasukhbhai ’ denotes the 
box ( dabhada) number, and not the date of the copyist. | 


y 


There is no record here either of the number-of the granthdgra nor of the 
date of the Ms., but according to the expert opinion this Ms. may be assigned 
to the 18th century of the Vikrama Era, i.e., the 1/th century A.D., and is thus 
about three hundred years old. 


The copyist of this Ms. has often confused between va, ca and dha, na 
and /a, jfia, jja and dya, and pa and ya; he seems to be guided not in the least 
by the meaning of the verse but rather, as a faithful copyist, by what he happens 
to find in his prototype Ms., which is none else but the above-mentioned P Ms. 
The letters ch and cch are not duly distinguished, He numbers the verses 
serially throughout with the numbers | to 99 and indicates the total number with 
every hundredth verse as 100, 200, 300, and so forth. He seems to have com- 
mitted a mistake in numbering the verse number 17 wrongly as 16 and the 
mistake is carried forth till the end of the work. He consistently uses padimdird 
or prsthamatra almost without exception 


This Ms. has not been noticed by Dr. Peterson, nor Dr. Bhandarkar, nor 
by Professor Velankar. | 

B—This is a paper Ms. written in Devanagari characters, It belongs to 
the Peterson’s Collection, and is deposited-at the Bhandarkar Oriental Research 
Institute, Poona, No. 71 of 1898-99 New No. 27). Originally it seems to have 
consisted of 67 folios, but in its extant condition it has only 57 folios; the folio 
numbers 1, 3, 4, and 12 to 18, 1.6. in all ten { 10 ) are missing. The last folio is 
written only on one side, i.e., page 67a. It sures 24,8 by 10.8 cms. The 
mode of writing is generally uniform, but it changes on page 3a line | onwards 
where the letters become slightly bigger and less close. There are 13 lines on 
each page throughout, except on the last one, i.e., 674, which has 10 lines plus 
two more added later on one each in the horizontal margin at the top and the 
bottom of the page respectively. 9 full lines there are 45 letters approximately 
and the number goes down to about 40 in line 7 where the decorative space gets 
the widest. Each letter measures about 0.5 cm, vertically. 

This Ms. is well preserved in its present incomplete condition. The paper 
is rough, thick, very old and turned brown. Here and there white ants have 
eaten into the margin and in a few cases into the written portion of some of the 
folios which show the bored holes in them. The edges and cracks in the middle 
of a number of pages are lately mended with paper pasted along the border as 
also in the written portion of the pages, for instance pages 19b, 20a, 22a, 22b, 
23a, and many more, The written portion of a page measures about 19.3 by 
7.7 cms., on the right and left sides there are two thinly doubled marginal lines 
in black ink uniformly double. There is a decorative blank space in the centre 
of the page. This Ms. is written in black ink. The numbers of the verses and 
expressions like yugmam, kulakam, viSesakam, and etc., following the respective 





vi 


groups of verses are spotted with red chalk ( gairuka). The top left-hand corner 
of the margin above is left blank while the right-hand corner oi the page below 
has the page number, this being the back side of the folio. There are no traces 
of use of this Ms. by any one so far for the purpose of careful study. There are 
no marginal additions nor corrections; the corrections being made by the copyist 
himself by cancelling the unwanted letter with a small vertical stroke on its top 
and a small slanting stroke to the right of the letter if it be at the end of the line 

Since the first folio is missing, the Ms. opens with the commencement of 
folio 2 which begins with the last two syllables of the third quarter (in the 
Anustubh metre ) of verse 17 (incorrectly numbered as 16 through mistake ) 
thus: 

प्रीत्या aaa न्यायबर्हिणः ॥ १६ ॥ ete. 


It ends thus 


,,„ हरिवाहन प्रभृतयः खश्चेयसं शिश्रियुः ॥ ९७ ॥ इति श्रीतिलकमेजरीप्रबन्धः संपूणैसमाप्तानि 
॥ छ ॥ यदिक्षरपदं ws सखरव्यैजनबिवर्जितं । तत्सवंक्चि । मत्वं देवि । प्रसीद परमेश्वरी ॥ १॥ ae 
पुस्तकं दष्ट्वा । dee चित्तं मया । यदि gens वा ¦ मम दोषो न दीयने ॥ > ॥ संवत्‌ १६४५ 
वृषे शके १५०११ प्रवृत्तमाने फाल्गुनमासे sees १३ तिथौ भोम । वासरे । सुनि गोव्पंदलषितां । 
व्या ॥ २२०० ॥ छ श्रीवीतराग नमा । श्री गुणेशाय नमः ॥ छ ॥ श्री ॥ श्री ॥छ॥छ॥ छ ॥ 


Typ 
श्रीरस्तु कत्याणमस्तुः ॥ छ ॥ श्री ॥ ७४॥ 






The parts of this ending beginning: with the number 97 upto -- समाप्तानि: | छ ॥ 
and that beginning with number’ 2 upto ॥ ७४ ॥ ; are marked with red chalk 
( gairuka | 

In the horizontal margin at the top of this page 67a the following verse has 
been added later on in rather hurried hand as verse number 1998 with a sign of 
multiplication ( x ) to that effect in the beginning ; ae: 


x वाचशयरेसर श्रीमद्धम्म॑सागर विषयकः । निर्मितोऽयं sara: 1 dea: पद्यसागरेः ॥ ९८ ¦| 


Again, in the horizontal margin at the bottom of this same page something 
like the following is added in still more hurried and quite careless handwriting 
immediately below the last line thus 


z\ मतिस्ागरराछ१) नीसलाबवलरोलेनेदीवीराजद्युमीस्वु 
It seems both these later additions were inserted by some Matisdgara, 
perhaps a Jain disciple of Pandit Padmasagara, who, might himself have been a 
Jain monk. | = । 
This is the only Ms. in which we find the statements about the granthdgra, _ 


the author, and the date on which the copyist completed his task of copying the 
work in this Ms. Since the Ms, belongs to V.S. 1645, 1.6. 1588 A.D., it is about — 


Vii 


384 years old, The copyist of this Ms. has dutifully copied all the failings of the 
P Ms., and has added a few more of his own due to the usual scribal slips and 
lapses, as also due to faulty reading of the prototype on his part. The copyist 
has a neat hand throughout. 

K—This paper Ms. written in Devanagari characters, belongs to the Pra- 
varttaka Shri Kantivijayaji Bhandar, and is now deposited at the Atmaram Jain 
Jnana Mandir, Baroda, No. 1802. It has 53 folios, the first and the 1851 being 
written on only one side. It measures 27.2 by 12,5 cms. The mode of writing 
is highly uniform, There are 13 lines on each page, except on page 53a which 
has only 5 lines. In full lines there are some 54 letters. The letters measure 
about 0.4 cm 


This Ms, is very well preserved. It is written on polished thick paper and 
is in excellent condition. The written portion on a page measures about 21.2 
by 9.4 cms. On the right and left sides there are two uniformly treble marginal 
lines (in red ink immediately touching the written portion, and two more on 
either side on the outermost edges of both the margins (also in red ink). There 
is no decorative blank space in the centre of a page. Neither the verse number 
nor the remarks like yugmam, visesakam, and etc., immediately following the 
respective group of verses are spotted with red chalk ( gairuka). The margins 
of the side a of a folio are left blank, while the top left-hand corner of the 
margin of side ¢ of a folio bears the*name ‘ Tilakamajijari’ in Devanagari in 
line with line 1, and immediately beneath it 15 written the page number in line 
with line 2, and the right hand corner of the same page below has the page 
number in line with line 11. There are no traces of any use of this Ms. by any 
one for careful reading. There are no marginal additions nor corrections. The 
wrong letters written through slip of pen are cancelled with a small vertical 
stroke on the top of the letter concerned, or by a slanting stroke to the right if 
the letter be at the end of the line. | ५६ 

The Ms. has the following symbol of bhale ( with two Dandas on both 
sides ) which look like the number 60 preceded by the sign of the dipthong e in’ 
Devanagari thus : 





१ 1 


It begins thus: 
“Ss नमः सिद्धं ॥ 
It ends thus 
.. हरिवाहन श्ररतयः खश्रेयसं शिश्रियुः १९९४ इति श्रौतिलकमजरीप्रवेषः संपृण्णेमगमत्‌ । 
faq १९६५ रा alegre ८ अष्टम्यां भौमवासरे ॥ छम wag: ॥ श्रीरस्तु: ॥ लिखितं श्रीवडोदानगर्‌- 
मध्ये ॥ मद्र भूयात्‌ ॥ छ ॥ = - ॥ 2 ॥ Ho २०५० We छे; ॥ 


The exact date of copying this Ms. from its prototype is given as the 8th. 
day of the bright half of the month of Asadha in the year 1965 of the Vikrama 


ay = 1२) fea ar etc. 
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Era, which date corresponds to 26th June of the year 1909 A.D. The Ms. is 
thus sixty-three years old. It was copied as a part of the big scheme instituted 
by veteran scholarly Jain monks like Muni Shri Chaturvijayaji, Pravarttaka Shri 
Kantivijayaji, Muni Shri Jinavijayaji, Muni Shri Hamsavijayaji, Agama-prabha- 
kara Muni Shri Punyavijayaji and others under whose instructions fresh copies 
of very old rare valuable Mss, were being prepared with a view to preserve 
several works in order to save them from slipping into oblivion due to loss or 
damage to those Mss 

The copyist of this Ms. has faithfully copied all the failings of the N Ms., 
and has added many more of his own. He consistently utilizes Khadimdtra or 
the top stroke as is current style in printed and written Devanagari. Though 
there are many scribal slips and usual lapses, the copyist has a neat hand through- 
out. 

Comparison and Mutual Relation of P. 5. N. and J.: 

A close comparison of these four Mss. reveals that P is the oldest of them 
and has served as an exemplar for both B and N, since all the corrections and 
additions inserted by the copyist of the P Ms. in thin small handwriting either 
in the margins or above the letters concerned in this Ms. have been duly incor- 
porated in the running text by the scribes of these two later Mss. Not only that, 
in all instances where there arises at first sight a doubt about the exact position 
of the reading in P have almost uaiformly served as pitfalls of visual reception 
for the copyists of both B and N. OF the latter two, ए might have been older 
than N if a comparison of condition of the paper of B and N be taken as a clue 
in the direction, although it cannot be the sole consideration since much depends 
on the care and precautions taken in preservation and protection of the Mss. 
from weather and white ants. At least we have no solid basis to take a clear 
decision in the matter since we know the date of the copyist only in the case of 
B only, while N blissfully ignores this aspect. As regards thejrelation of K to 
the other Mss, one was inclined to think that it was most probably copied from 
the palm leaf Ms. preserved in the same Bhandar from which K hails. Buta 
careful examination of K as compared to those of P, B, and N has revealed that 
the former seems to have been copied from N rather than from either P or B, 
since almost all the failings of N are dutifully copied in K, some of which could 
have been definitely avoided if the copyist had before him either P or B or both, 
At the same time, the text of the TMKU found in the four available Mss. is 
exactly identical, and there are no serious differences of any type among them. 
Principles of Text Constitution : ‘ 

There being no serious textual variations among the ए, 8, N and K Mss., 
there is hardly any problem of adopting a particular reading and relegating the 
other to the footnotes. In most cases P which is the oldest of the four Mss., 
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helps most in arriving at the , correct and authentic text; it also helps one 
to get at the causes which served as the source of numerous mistakes committed 
by the other three, viz., B, Nand K. In cases where all the four Mss. seem to 
have fallen victim to the pitfalls of the exemplar of P, the natural course should 
have been to requisition the help of the palm leaf Ms. which evidently is the 
oldest ddarsa-prati and a prototype for all subsequent copies. But, unfortunately, 
the palm leaf could not be procured by me upto date, the text presented here is 
confined to the comparison of the above-mentioned four available Mss. only, 
with a hope to introduce necessary corrections in the text critical as and when 
the former becomes available in future. Meanwhile, in cases where these four 
Mss, have failed to be of any help at deriving the correct reading, the original 
prose-romance of Kavi 71808718 comes 85 a god-sent help. Nevertheless, in 
very rare instances where all these fail to help guess the correct position, one 
has to depend only on the meaning and the context for the purpose, An instance 
in point is the reading ‘ —candrama—’ in verse 517 which has been tentatively 
decided while the actual position is shown in the footnotes. The main hurdle 
in the text constitution is the confusion that has prevailed with the copyists of 
these Mss. with regard to various letters as shown in the description of the 
respective Ms 


1: The Tilakamajfijari of Kavi Dhanapdla : 


The Tilakmafijari of Kavi Dhanapala 18 8 Sanskrit prose romance depicting 
the love-affairs, on the one hand, of prince Harivahana with a celestial princess 
Tilakamafijari, and, on the other hand, of prince Samaraketu with a semi-celestial 
princess Malayasundari. ? 








` The scenes of this romance shift now from Ayodhya to Kaiici on the 
terrestrial plane, and again from the island Ratnakita 10 the southern Indian 
ocean to Mount Ekaégriga of the Vaitadhya range in the north-eastern Himalayan 
region, practically covering the whole of the traditional Greater India right from 
the Himalayas to Ceylon and from the Maldives to the Indonesian islands. 


The'story of this romantic Sanskrit novel commences with an_account of 
King Meghavahana of Ayodhya, where, with his beloved but fruitless queen 
Madiravati, he suffers from want of a male child. Having obtained a divine 
mystic Mantra from a Vidyadhara Muni, he worships the Goddess of Prosperity 
(Sri), who bestows upon him the cherished boon of a son, who is named 
* Harivahana” after his father’s name. On seeing a portrait of Tilakamajfijari, the 


1. It is a sad commen on the exactness, rather a lack of it, on the part of almost all 
historians of Sanskrit literature from Keith to Varadachari and others upto date, that they 
persist in] repeating the mistake of their predecessors and go on writing that the TM deals with 
the love-affair of Samaraketu with Tilakamaiijari 
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prince instantly falls in love with her, and is eventually carried to the celestial city 
of Rathaniipuracakravala, by a Vidyadhara who assumed the guise of a mad 
elephant. There he successfully undertakes a mystic penance and attains super- 
human powers which consequently sublimate his personality from human to 
superhuman so as to qualify him for the life-partnership of the celestial beloved 
princess Tilakamaifijari, who is but the same Priyafgusundari whose celestial 
consort Jvalanaprabha he hin was in their previous birth. 


The above main story is interfused with a sub-story concerned with 
Samaraketu, the son of King Candraketu of the Simhala country. _Having been 
deputed by his father to command a naval expedition against the restive feuda- 
tories, the prince happens to pass, on his way back, past a strange island called 
Ratnakiita, where he comes to see Malayasundari, with whom he falls in love at 
first sight. But unfortunately the princess suddenly disappears after having 
` thrown a garland in his neck. The disappointed prince tries to drown himself 
into the ocean, but he is mysteriously saved by some divine agency. Taking his 
cue from the suggestive parting remarks of the beloved, he goes to रन at the 
head of a rescue force meant to assist king KusumaSekhara and by chance 
happens to save the king’s lovelorf Gaughter from an attempt at suicide. The 
latter turns out to be none else but his very same beloved Malayasundari. But 
due to the military pressure which is likely to compel her father to offer her in 
marriage to Vajrayudha the commander-in-chief of the inimical forces of 
Ayodhya, she is sent away to a distant hermitage of Muni Santatapa. There, 
again, she tries to commit suicide but is mysteriouly saved by some superhuman 
agency that carries her to Mount EkaSriga, where she leads the life of an ascetic 
girl, while waiting for her lover. Prince Samaraketu, on the other hand, 
launches a surprise night-attack on the forces of Ayodhya, but, thanks to the 
magic power of the divine ring gifted by goddess Sri to king Meghavahana, the 
whole of the attacking army is benumbed and the prince is arrested, Attracted 
on hearing about the strange prowess of the king, Samaraketu comes to Ayodhya, 
where he is appointed as the principal companion of prince Harivahana, When 
the prince is kidnapped by the mad elephant, Samaraketu sets out in his search 
and, after a long and hazardous journey through a thick forest, arrives at the 
Vidhyadhara region of Mount Eka$riga, where he is united with his friend. But 
when Samaraketu was on his way to Mount Ekasriga, Harivahana, in his turn, 
had also set out in search of the former, and this merry-go-round of mutual 
search entangles the four lovers into the clutches of the pangs of separation due 
to which each one of them tries to commit suicide more than once, but is saved 
some how either by an accident or by some divine agency. Ultimately an 
omniscient sage reveals their mutual relations in the previous birth, during which 
Malayasundari was the selfsame beloved Priyarnvada of the god Sumali who is 
now born as Samaraketu. All are happily united at the end. 
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The above is but a very brief and quite bare character-based part-sketch of 
an elaborate story of the original Sanskrit prose-romance that has as many as 
fifty-two male and twenty-six female characters and strangely beautiful motifs 
like a divine necklace, a celestial ring, a cursed parrot, a sacked fortress, a naval 
expedition, an omniscient sage, and what not. 


The original in Sanskrit prose is tastefully intersperesed with occasional 
Sanskrit verses, about one hundred in all, in not less than sixteen different 
metres both Sanskrit as well as Prakrit. 


Dhanapala, thus, carries further the torch of the Sanskrit prose-romance 
enkindled by Subandhu and Dandin, and profusely nurtured by Bana. He has 
proved himself a worthy successor, rather than a mete imitator, of the last one, 
and has sought to develop a new form for his romantic tale by striking a balance 
between the stylistic extremities of both the prose as well as of the verse, while at 
the same time properly maintaining the scholarly tenor of the then prevalent 
literary standards. a 


The one thing one might find unusual about this work, and which seems to 
have been responsible for its being neglected by the Brahmanic literary circles 
for centuries, is its totally different background which is painted with Jainistic 
colours. And the poet’s profoundly Jain religious, but never sectarian, Jain out- 
look towards life is faithfully reflected in his work. But this background is so 
tastefully mild and unintrusive that it:never obstructs the torrential flow of the 
highly ornate style in which the story proceeds, with its royal pacing, to the ulti- 
mate union of its heroes and the heroines on the one hand, while, on the other 
hand, it unfailingly impresses upon the minds of the sympathetic sensitive listeners 
the transitory nature of all worldly pleasures. 





Kavi Dhanapdla, the author of this Sanskrit prose-romance, the Tilaka- 
majijari, was a Brahmin-convert to Jainism, and flourished sometime between 955 
and 1055 A.D. during the hey-days of the 8787873 Dynasty of Dhara. A con- 
temporary of the well-known Sanskrit-Prakrit pundits and poets like Dhanika, 
Halayudha, Padmagupta alias Parimala, Amitagati and others, he was closely 
associated with the royal court of the Paramara rulers right from Siyaka Harsa 
to Bhoja, the Illustrious. The latter’s predecessor Vakpatiraja Muiija, highly 
celebrated in the folklore as ‘ Prthvi-vallabha’, actually honoured Dhanapala 
with the then coveted title of ‘ Sarasvati’ in the midst of his imperial court. 





The latter chroniclers, like Prabhacandra, Merutunga and others, have pre- 
served many details of his life, which would, otherwise, have been irrevocably 
lost beneath the crusts of oblivion. If their accounts be historically reliable, we 
are highly thankful to the very young, but extraordinarily bright, daughter 
Tilakamaiijari of our poet, for enabling her father to restore the work whose 
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original manuscript was destroyed due to royal displeasure, and thus for afford- 
ing us the pleasant opportunity to enjoy a fill of the tasty literary recipe it offers: 
to us. 

It is this Sanskrit classic of the early eleventh century A.D. that attracted 
the attention of a’‘number of scholars and inspired them to preserve it in the 
form of Sanskrit epitomes in verse, as well as in prose. Four such attempts are 
known to have been made, three of them, viz., the Tilakamajijari-sadra of Palli- 
pala Dhanapdla ( 1204 A.D. ),? the Tilakamafijari-kathd-sdra of Pandit Laksmi- 
dhara { 1224 A.D. ), and the Tilakamajfijari-kathoddhara of Pandit Padmasagara 
(1589 A.D. ?),4 being in Sanskrit verse, and the fourth one, viz., the recent 
Tilakamajijari-sangraha by Pandit R, V. Krishnamachariar alias Abhinava- 
bhattabina (about 1925 A.D.)° and the fifth one by Pannydsa SuSilavijaya 
being in Sanskrit prose. More recently, the work has been recast in the form of 
a Gujarati novel, too.* 

Ill: The Compendiums of the Tilakamaijari : 


The history of the compendiums of famous Sanskrit classics probably does 
not go far back than the seventh century.A.D. But, the fact that the compen- 
diums were composed almost invariably in Sanskrit, whether the original be in 
Sanskrit or Prakrit, does show. that Sanskrit ruled the day as the principal 
medium of literary activity. It must have been an aspiration to preserve the 
memory of great poets and their esteemed works, as also a wish to popularise 
such a work among the students of Sanskrit language and literature so that they 
may be led to read the original master pieces, that seems to have inspired the 
scholars to compose such epitomes. To some extent such an undertaking served 
also as a worthy field for aspiring students of literary art to practise the craft of 
versifying on the basis of a given text of the literary piece. And such compen- 
diums did serve as an aid to memorize the principal details of the stories of the 
classics as has been suggested by Pradyumnasiri.’ 





2. Critically edited by me hed by the L.D. Institute of Indology, Ahmedabad 
( 1969 ). 
3. Published by Hemacandra Sabha, Patan, ( 1919). 
4. Being published serially in the Saradapitha-pradipa, Vol. XII, No. 2, August, 1972 
onwards. 
Gujarati Monthly Magazine, Vol. XII, No. 11, January, 1966 onwards. 
7. cf. Sam. Sam. vs. 28 : 
Tat-krte samardditya-carite pirite rasaih/ 
Vaksye samksepam aksepam datmanah smrti-hetave|/ 





iil 
Among the well-known Sanskrit compendiums of Sanskrit or Prakrit 
classics, are the Kathdsaritsdgara of Somadeva, the Brhatkathamajijari of 
Ksemendra and the Brhatkathdsloka-sangraha of Buddhasvamin, all the three 
being based on the original Brhatkatha of Gunadhya in Paisaci or on the Sans- 
krit recast of it by Durvinita. Other such attempts have also been found, the 
extant notable specimens among them being the Avantisundari-katha-sara of 
Dandin, the Samardditya-samksepa of Pradyumnasiri, the Tilakamafijari-sdra 
of Pallipala Dhanapdla, the Nirvdna-lildvati-kathoddhdra or Lildvati-sdra of 
Jinaratna (a Sanskrit metrical epitome of the original Nirvdna-lidvati-mahd- 
katha of 11066४88 in Prakrit ), the Kadambari-kathdsdra of Abhinanda, and so 
on. 


Dhanapala’s Tilakamajijari too has been summarized in the form of Sans- 
krit compendiums both in verse as well as in prose. At least five such compen- 
diums, three of them in verse and two in prose, are extant, A brief account of 
all such attempts is given here : 


(i) The Tilakamajijari-sdra 


The author of this compendium of the TM was another Dhanapala,® one 
of the four sons of a poet named Amana.of the Pallipala family well-known in 
Anahillapura. Amana had composed an epic entitled ‘ Sri-nemicaritam’, His 
son Dhanapala composed his Tilakmajijari-sdra (TMS) in the year V. Sam 
1261 (i.e. 1204 A.D. ) 10. The author of the TMS is rather not very particular 
about the exact title of his work which is variously mentioned as ‘ Kathd-san- 
graha’, ‘Tilkamanjari-sdra’, and also ‘ Kathé-sadra’.' It consists of 1206 


8. cf. TMS, Epilogue, vs. 5 : 
Dhanapalo ’ lpata§ capi pitur asranta-siksayd] 
9. Ibid., vss. 1-4 
Anahillapura-khydtah pallipdla-kulodbhavah| 
Jayaty aSesa-Sdstra-jfiah Srimdn sukavir Gmanah|/1|/ 
SuSlista-Sabda-sandarbham adbhutartham rasormi yat/ 
Yena $Sri-nemicaritam mahdadkavyari vinirmame|/2// 
Catvdras tanujads tasya jyesthas tesu viSesa-vit/ 
Anantapalas cakre yah spasjam ganita-patikan 
hanapalas tato navyakdavya-siksd-pardyanah| 
Ratnapdlah sphurat-prajfio gunapdlas ca_visrutah//4/| 
10. Jbid., vs. 6 
Indu-darsana-siryanka-vatsare mdsi kdarttike/ 
11. Ibid., 1, 6 
Tat-kathd-sarigrahe, mutra....,.eté.; the colophon of canto nine reads—/ti filaka- 
manjari-sdre etc.; also cf. ibid., vs. 6 of the Epilogue quoted above 





il 
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Sanskrit verses divided into nine cantos,!2 the end of each of which is aptly 
called a ‘ Visrdma’. 


This is the oldest available attempt at summarizing the Sanskrit prose- 
romance of Dhanapdla. The author of this work has tastefully preserved in a 
finely summarized form, in Anusfubh verses, all of the poetic features and fragr- 
ance of the original, including that of some notable descriptions, phrases and 
verses,!3 though he has incorporated as quotations into his work two verses of 
the original in the Aryd metre and one in the Sikharini metre."4 Though it was 
meant to be a mere metrical summary of the TM,!> it has rather resulted into a 
fine epic poem possessing some of its epic characteristics, such as the division into 
cantos, their apt nomenclature, change of metre at the end of each canto, and 
so on. And the poet seems to know it too.!® Over and above the running metre 
Anustubh over which he has considerable, though not complete, command, he 
has also pressed into service some of the more sophisticated metres like Manda- 
kranta (1,106), Sardilavikriditam (1,122; V, 168 ), Malini ( III, 139; VI, 141) 
Sragdhard (1४, 129 ), Sikharigi ( VU, 162 ), Harini ( ४, 167), Prthvt ( VI, 140), 
Malati ( VII, 161 ), and Manjubhasini (IX, 90). Essentially based on the TM 
but free from the limitations inherent in summarizing such a prose work into a 
totally different metrical mode,.this compendium has been rightly judged as the 
best one!7 amongst all the attempts made so far in the field. Anybody who 
merely reads at random the verses would-readily catch the charm of the masterly 
poetic touch quite independently developed by the author himself. २ 





12. The names of the cantos are (i) Laksmi-prasddana, (ii) Mitra-samdgama, (ii, 
Citrapaja-darsana, (iv ) Pura-pravesa (v) Nau-varnana ( ४ ) Malayasundari-vrtanta 
( vii) Gandharvaka-Sapadpagama, (viii) Prdg-bhava-parijfidna, and (ix) Rdjya-dvaya-labha 
13. Cf. the vs. ‘ Vipad iva viratd vibhdvyari’ etc. (TM) is rendered as 

Ksapa vipad iva ksind nrparadh 
Bhavatkulam ivodeti nandalam| 
similarly the vs. ‘ Dréyarm bhimi-bhrto’sya’ etc. is rendered in TMS vs. V, 5 

14. The vs. * Gurubhiradattam vodhum’ etc., is adopted as TMS, III, 4; ˆ Tava rajahamsa 
etc., as TMS, V, 22; Prabhdta-praya’sau’ etc., as TMS, VU, 37 

15. cf. TMS, I, 6: | AR “. 
Tat-kathd-samgrahe'mutra bandha-matra-visesatah| 















16. Jbid., I, 5° 





Kijicin navinam apyasti rasaucityena varnanam|| 






17. cf. TMKS of Laksmidhara, Intro. ए. 1 

amafijari-kathdsGrakartr vidvat-trayam upalabhyate/  ; 
digambara-pe -dhanapala-krtih Sresthatameti muni-Sri-jinavijaya-matam/ 
8. cf. for instance, TMS, V. 57, and etc. 
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(ii) Tilakamarijari-kathd-sdra 


This compendium of the TM was composed by Svetambara Pandita 
Laksmidhara!9 in V. Sam. 1281 (i.e. about 1224 A.D, )* within twenty years 
after the successful attempt of Pallipala Dhanapala. It consists of 1188 Amustubh 
verses. The author seems to have been a devout Jain.2!_ He has followed the 
frame-work of the original prose work faithfully, as has been promised by him 
at the outset of this epitome,** and has summarized the story in a simple and 
easy Sanskrit, incorporating a few verses of the original,*? while simply quoting 
others,*4 though not taking them into the count of the verses. It is quite possible 
that these latter might have been added in proper places by the editors. 

On close comparison with the TMS, it has been found that Laksmidhara 
has kept a close eye on the work of Pallipala Dhanapdla in addition to that on 
the original prose work. He has borrowed a few phrases of the former in the 
process. The roots of the necessity of composing, within only two decades, a 
fresh compendium of the TM,, when such an excellent one was already there, 
might perhaps be traced in the sectarian rivalry between the Digambaras and the 
Svetambaras, the two well-known sects of Jainism. Pallipala Dhanapdla might 
have been a Digambara, and the Svetambaras might have coveted such a scholar- 
ly for their sect too. Although Lakgmidhara has tried to score a point over 
Pallipala Dhanapila in so far as he could economise the extent of his work by 
about eighteen verses, i.e., about thirty-five ‘ granthas’, he could not rise beyond 
the level of a mere summarizer who could hardly catch the significance and 
excellence of the original prose-romance.. ima 


(iii) Tilakamafijari-kathoddhara 
This work, noticed by Professor H, D. Velankar under the title ‘ Tilaka- 





19. cf. TMKS, p. 41: 












| i-Sata-vikrama-gate samanivahe ( 1281 )/ 
Suci-sita-paksa-ravivara-harabham dhruvayog / 
21. Ibid., p. 1 
Tri-sandhya-racitabhyarcadm vira-pada 
22. IJbid., vs. 5 
Asmin drbdhds ta evarthds ta eva nanu vdcakah' 

23. Cf., the vs. ‘ Gurubhir adatiam vodhum’ etc. of the TM is adopted 35 ys. 229 
TMKS; the vs. ‘ Akalpantam arthi-kalpadruma. etc., of the 7M is adopted as vs. 499 in 
TMES. 

24. cf. the vs. ‘ Suyka-Sikharini kalpasakhi etc., of the TM is printed in 
TMKS on p. 16b after the vs. 466; the vs.‘ Srutva’ tyadbhutam..’ ets. of the 7.M is printed 
in the TMKS on p. 26 b after the vs. 770; the vs. ‘ Asliyya kantham amund....” etc., of the TM is 
printed in the TMKS on p. 34 after the vs. 1004; the vs. °“ Pranata-vatsala-sakala-lokalcka 
etc., of the TM is printed in the TMKS on p. 38 after the vs: 1119. 
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maiijari-prabandha ’ in his Jina-ratna-kosa,* is also a compendium of the TM. 
Although there are some reasons to doubt the authorship of Padmasagara, it is 
generally ascribed to him on the evidence of one of the five mss. of the work, 
and on that basis it is taken to have been composed in the 16th century A.D. 


The author of the TMKU clearly declares his intention of rescuing and 
repairing the story of the TM rather than merely summarizing it faithfully; 
and in the process he has tried to compose an independent and elaborate metrical 
work primarily based on the story of the TM, to which, however, he has not 
fettered himself and has added profusely, not only his own imageries, but also 
many new ingredients totally unwarranted so far as the original prose-romance 
of Dhanapdla is concerned.?”7, And the work seeks to underline the religio- = 
moralistic aspect more pronouncedly both at the commencement 25 as well as at 
the conclusion of his work.*9 

A detailed discussion about the authorship and the literary estimate of this 
work will be found in due place in this Introduction 


(iv) Tilakamajfijari-Samgraha 


This Sanskrit compendium of the TM has been posed in prose, rather 
than in verse, by Mahamahopadhyaya R--V. Krishnamachariar, alias “ Abhinava 
Bhatta Bana” the author of the Kdadambari-samgraha and the Harsacarita- 
samgraha®® both of which are the summaries of Bana’s prose-romances, 0 
similar lines. It was first adduced to first by Pandits Virchand and Prabhudas of 
Patan ( Gujarat ) in their Sanskrit introduction to the TMKS.*!_ Later on Dr. 
M. Krishnamachariar referred to it as being published serially in a Sanskrit 
Journal entitled “ Sahrdaya १०. ॐ 

The author of the present work is out to find out some method whereby he 
could present the prose-romance of Dhanapala to the general public as well 
to average Sanskrit student of the secondary school level in such a manner that 
he might appreciate its real worth without getting tired of the long and verbose 
descriptions of the original. He has, to that end, condensed the original romance 





cf. Velankar, JRK, p, 160. 
cf. TMKU, vs. lcd. 
cf. Kansara, N. M., TMS, Introduction, pp. 33-39 for brief discussion of this aspect. 
cf. TMKU, vs. 7 
Ibid., vs. 1977 
Published in Tichinopoly in 1906, and in Kumbh 
ef. TMKS, Intro. p. 2a 
drdsasannavarti Sriraigam ityakhya-nagare vdstavyaih Srimad-abhinava-bana- 
padhidharibhib krsnamdcdyaih samksipya kramasah prasiddhikrt 
-prthag api granthakdrena mud: dpitd / 
32. cf. Krishnamachariar Hist; of Cl. Skt. Lit., p. 475. 





onam in 1926, respectively. 
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in such a way as to suit modern tastes, preserving at the same time, as.much 88. 
possible, the very words of the original, eliminating all such descriptive portions 
as he felt unnecessarily long, all puns on words which he felt rather uninteresting. 
and also all repetitions which, in his opinion, do not exemplify the author’s 
mastery of Sanskrit language and his skill in using felicitous expressions. But 
he has used throughout the very words of Dhanapiala, retaining all such descrip- 
tive passages and elegant similes and metaphors as would interest modern 
readers. He seems to have- followed the readings of the text as printed in the 
first edition of the TM published by the Nirnaya Sagara Press, Bombay, | 
1903 A,D 


(४) Tilakamaijari-Kathasdra (of Pannydsa SuSilavijaya ): 


This recent compendium of the TM has been composed by 2800४558 
SuSilavijaya as a brief introduction to the story of Dhanap4la’s work, ‘It is in 
Sanskrit prose and gives the story of the TMin bare outline. It is more of a 
scholar’s pastime than an attempt at oversimplifying the story, The work ‘has, 
however, not proceeded beyond the incident of the presentation of the portrait 
of Tilakamafijari by Gandharvaka, corresponding to the portion of the’ text 
covered by the first and second parts of the Botad Edition of the Tilakamafijari, 
published in 1951 and 1953 A.D. respectively; The summary has been given as 
apart of the Introduction to the respective parts of the edition: Somehow, it 
seems to have been dropped in the third.part..of the edition, published in the 
year 1953 A.D | | 


(vi) Tilakamafijari-Katha-Saraméa, alias Sukrta Samyoga 


This is-a Gujarati prose compendium of the TM ; it has been prepared by 
Prabhudas Bechardas Parekh at the instance of 28079253 Nitivijaya. It was 
pulished by Hemachandracharya Sabha, Patan, in 1919, The intention of the 
author is to satisfy the curiosity of those who are ignorant and incapable of 
reading the original in Sanskrit. In order to facilitate the readers who are 
generally uaed to the Gujarati novels divided into short chapters, the author of 
this work has divided the work into twelve Paricchedas, each of. which has been 
further sub-divided into three to seven short sub-chapters. The work consists of 
about 260 pages of the usual demy size. | , 

The story has been summarized very faithfully, keeping intact the order of 
the incidents in the Original, It 15 quite readable as an. original Gujarati novel 
and has served the Jains of Gujarat by introducing them to the story of 
Dhanapala’s Sanskrit classic, for about half a century 


(vii) Tilakamajfijari-a Gujarati Novel 


This is a novel attempt at recasting Dhanapala’s TM in-the form of a 
modern Gujarati novel. The author of this work is a Gujarati novelist named 
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Vaidya Mohanalala (91118 Dhami. The work is divided into a number of 
chapters in accordance to the convenience both of the incidents in the work as 
well as that of the space available in the Jain monthly magazine named ‘ Kalyana’ 
(in Gujarati) in which it was being published serially, from Vol, XII, No. 11 
( January, 1966 ) onwards 

The novelist seems to have based his recast on the Gujarati resume of the 
TM, prepared by his teacher Pandit Prabhudasa Becaradasa Parekha ( whose 
work has been just noliced above ), at whose instance he has undertaken this 
attempt at presenting the story of the TM in a new garb, acceptable to the 
modern literary taste of a general reader of Gujarati novels, ata Jain reader at 
that he 
The author of this recast has naturally had to replace and rearrange various 
incidents of the original in an altogether a different sequence in order to sustain 
the interest. He has added some minor incidents and censored the Jong-drawn 
descriptions in-view of the fresh approach and the modern form. Nevertheless 
the story has been presented faithfully without omitting any of the important 
features of the basic structure. This work deserves to be noted asa record of 
the practical and elastic nature ofthe Jains who are ready to recognise the 
demands of the age and present their religious literature to the general public in 
an agreeable shape harmonious with.the march of the times = 
LV : Authorship of the 70; bait: 

This work has been noticed by Professor H, D. Velankar in his Jinaratna- 
koSa*3 as a work known.as Tilakamajijari-prabandha composed by 28011355 2818. 
The title is based on the colophon ~+ in the Mss, listed therein. Out of the five 
manuscripts of the work, one—the ए Ms.—mentions the name of the author as 
* Padmasagara ’ the disciple of Dharmasdgara.35 The date mentioned in the B 
Ms., is V. Sam. 1645 (i.e. A.D. 1588 approximately ).35 

Now, we know of one Pannydsa Padmasagara, who was a disciple of 
Dharmasagara Gani, and who wrote a Vrtti on Dhanapila's Tilakamafijari." 


33. cf. JRK, p. 160 ४ 4 





34. cf. TMKU., N Ms, folio 58 “Jti Sri-tilakam 20 `" ; - 8 Ms. folio 67 
“ Iti $ri-tilakamaiijari-p ampurna-samadptani”; £ Ms. folio 53 “ Iti Sri-tilakamafijari- 





Prabandhah sampirnam agarat™, — 

35. cf. TMKU., B Ms. folio 67: © 
= ४ 11 Va rakarresa न) ie asaeara Sisyakaih| 

Nirmito ‘yam katha-gramthah pamditaih padmasdgaraih//98// 

—(i.e. verse 1998 ) 
36. Ibid Sariwat 1645 vrse Sake 15011 pravrttamane phalgunamdse §ukla-pakse 13 ` 
tithi bhuma-vdsare/Muni govyamdalasitam/ ” 
37. cf. Colophon of the ara's TMV, photograph No. 437 of the paper Ms.: ` 


` Nirmita ca mahopadhyaya-srié-dharmasagara-gani-sisya part 

















Shri M. D. Desai thinks he was the disciple of Vimalasdgara.*® So does Pandit 
Mafatlal Zaveri.*® But it is a fact that some Vijayasenasiiri (and not Vimala- 
88418 ) inspired him to undertake the work while he was in Cambay.° As is 
usual with the Jaina monks, this Padmasagara, the author of the Tilakamajijari 
vrtti, carried on his work during sojourn from place to place and completed it in 
Broach,*! in the year V. Sam. 1635 (ive. about 1578 A.D. ). 

The literary activity of this Pannyasa Padmasagara extended from 1578 
A.D. to 1601 A.D., during which he is known to have composed the following 
works : #2 

(1) Naya-prakdsa-tika; 

(2) Sila-prakaga; 

(3) Dharma-pariksa; 

(4) Jagadguru-kdvya; 

( 3) Uttarddhyayana-kdathd-samgraha; 

(6) Yukti-prakdSa with a commentary; 

(7) Pramdna-prakdsa with a Vriti 

(8) Yasodhara-carita; 
and (9) Sthiulibhadra--caritra 


From the number and nature of the works composed by him, this Pannyasa 
‘Padmasagara seems to be quite capable of composing a metrical compendium of 
Dhanapala’s TM. But it is a fact supported. by the TMV that the readings of 
the text of the TM as understood by this commentary are sometimes not very 
exact, and leaves out many passages, while some them commented upon are 
misconstrued to some extent. This, however, is not the case with the author of 
the TMKU ^ 


The doubt about the authority of the colophon of the work arises when 
we find that only one, out of the five Mss. of the work, mentions the name of 
the author as Pandita Padmasagara, while the rest of them do not have the 
verse mentioning this detail. The oldest of them, viz., the Palm Leaf Ms. No. 2, 


UkeSa-vamsa-sambhita-meghaji-. dhu-nanda । कथो 
Suraji-namakah sadhuh pratim etam alekhayat|/” 








38. cf. Jaina Sahitya-no Samksipta Itihdsa, pp. 586-587 

39. cf. TM, Botad Edn., Part I, Intro., p. 29. = 

40. cf. loc. cit., Ft. Nt. 5 above ० 

41. cf. TMV, photograph No. 438 
^^ Sri-vacakdgresara-dharmasdgara-kramabja-seva-para-padmasé ‘ahi 
Cakara vrttinn bhrgukaccha-madhye Pamca-trisat-candra-mite’mite’bde 

42. cf, TM., Botad Edn., Part I, Intro., p, 30 । 
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listed under the title ‘ Hariydhana-carita’ in the unpublished list of the Kanti- 
vijayaji Bhandara at Baroda, does not have any colophon whatsoever. The 
title in the colophon of the four paper Mss. is rather misleading, as it can be 
easily mistaken for the TM itself, while the author of the compendium has him- 
self stated at the beginning of his work that he is composing the ‘ Kathoddhdra’ 
of ‘Tilakamafijari’; 43 hence my preference for the title of the work as * Tilaka- 
maiijari-kathoddhdra’ (TMKU ). 


The verse in the ए Ms. mentioning the name of the author as Padmasagara 
seems to have been added later on, as it is written in a slightly different and 
rather careless handwriting, at the top of the last page (folio 67 ), while the colo- 
phon mentioned above follows closely after the verse No. 1997 which concludes 
the work with the words. .‘* Harivahana-prabhrtayah svam Sreyasam Sisriyuh ॥97॥. 
The date of the work as mentioned in the B Ms. only shows the date of the 
copyist,4* who may or may not have been a contemporary of the author, More- 
over, this work does not appear to have been included among the works of 
Padmasagara. All these circumstantial evidences strengthen the doubt about the 
authenticity of the authorship of Padmas4gara so far as our work is concerned. 


: The part- of the last line on the-last page of the last folio of the Palm Leaf 
Ms. of this work is rubbed out.and something else is sought to be written on it; 
evidently this rubbed out part of the line seems to have been the colophon in 
the Ms. Inspite of this attempt at rubbing out the original writing, some of the 
words in it can be easily read, and the name ' Candraprabhasiri ’ is easily dis- 
cernible therefrom. This confirms the doubt about the real authorship of the 
work. The late Shri Muni Punyavijayaji also expressed his doubt about the 
authorship of Padmasagara, since during the sixteenth century, the period when 
he lived, the practice of writing on palm-leaf was long obsolete and almost all. 
the Mss. since the fourteenth century A.D. are generally written on paper. It is, 
therefore, possible that the real author might have been some ^" Candraprabha- 
siri ”? about whom we know nothing beyond his name. The cailigraphy of the 
palm-leaf Ms. indicates that the work might have been written about the thirte- 
enth century A.D.; and in that.case, the author might have been a contemporary 
ora close successor of both Pallipala Dhanapdla and Pandita Laksmidhara— 
both of whom have composed a metrical compendium each based on the TM 








The question of the authorship being thus open, or doubtful, this work is 
taken only as being ^ ascribed to ” Padmasagara by us for the present. 








“ Kurve tikakamafjary@h kathoddhararh prayatnatab| 
44, see supra ft. ot. 4. . | | 
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V: Comparative Estimate : 


The author of the TMKU clearly mentions that he intends to take pains to 
rescue, or repair, the story of the TM rather than merely m it faithfully. 
In contrast to the attempt by Pallipala Dhanapila who tried to summarise the 
prose-romance with a view to bring out, and preserve, the literary fragrance of 
its story-element, the author of the TMKU has tried to compose an independent 
and elaborate metrical work which, though primarily based on the story of the 
TM, does not invaribly fetter itself to the original in toto; he has added pro- 
fusely, not only his own imageries, but also many new ingredients in the story— 
ingredients totally unwarranted so far as the original prose-romance is concerned 





The following are the principal additions introduced by the author of the 
TMKU 


च (1) . The good omens, like the trumpeting of an elephant and the dance 
_ Of the pet peacock, indicating the impending arrival of the Vidyadhara Muni.‘ 


(2) A speech by the queen Madiravati, as reported-by King Meghavahana 
to the Vidyadhara Muni 


(3) The descent of the goddess Sri in her image installed ‘by King 
Meghavahana.7 = 07 


छ. 


(4) The reason put forth 0४. 1176 god Jvalanaprabha at the time of pre- 
senting his necklace to King Meghavahana.** ^ 

(5) Meghavahana’s address to the goddess Sri वे! the time of presenting 
the necklace at the feet of her image.” = ~" a 








45. cf. TMKU., 33-34 न = 0, Vink 








46. Ibid., 69 ॥ 
“ Sakari parka-lipta *pi putrair anugata 


Na tvaham rajya-lind "pi svaémin suta-vind-Krtal|” 3 
47. Ibid., 99 
^" Tasminn avatatadrdsu $rih svayam devatdlaye/ 





48. Ibid., 136 sig 
“Na yuktah Stinya-hastasya.manyaih prathama-sahgamah| 
enam vyasana-samhdram héram rdjan grhana tat//” 

49. Ibid., 150 








xxii 
(6) The intervention of the “Japa” between the presentation of t 
necklace and the appearance of Vetala.5° 
(7) Vetdla is said to have appeared between the king and the image of 
the goddess.5 | 
(8) Vet&la’s rashness in his address to the king.®? — 
(9)  Vetdla’s reason for offering his scissors to the (10.53 
| .. (10) ` The puzzled goddess Sri invoking the help of another goddess 
Bharati, who whispers some advice into her ear, and Sri makes the king's hands 
free in order that he may finish “his unfinished task of severing his head off his 
own trunk. == ॐ 
(11) The king cuts off his head completely and the headless trunk dances 
before the goddess. Then the goddess Bharati restores the head again to the 
body so that®the king is resurrected.* 
(12) The boon3of a son’ is bestowed by the goddess Bharati and not by 
Sri, who requests the king“to pray to the former. === 





ei "I - > 
~~~ , 3 कि cept ts = hj: 


50. JIbid., 153 cd 

Mantra-jdpa-layath prdpa tatah ksmdapa-siromanih|/” 

51. Ibid., 156 | hee = 
“Tatah Sri-pratimd-ripa-drg-antar-vartma-bhittitam| 

Jhag-ity agacchad vetalah kascid bhala-dhutad’mbarah|/” 


32. Ibid. 166 ed 11 fo 100 ao tS 
^“ Ayi midha samdriidha-mahimdnam गै na vetsi mdam|/* 

53. Ibid., 179 + 
“ Tad grhana mahi-bhartah. karttarim. mama nikhsaham| 
Svami-droham asau divyo na karisyaty asis tava|/ 

54. Ibid., 213-215 Sta 
“Tada laksmir amande ’smin sandehe patita sati! : 
Kim-kdryatva-jadd sadyo hrdd sasmara bhdratim|/ 

Tatas tribhuvanddhigair dhi-krte sevita- bhitah/ Pat न 
Pratyaksibhitya vdg-devi द्विलव guptam Sriye *diéat|/ pig 
Ath@’bhyadhatta bhi-ndtham अ कवयः vira sampratil 

55. Ibid., 216-220 4 : 
^" Ityukti sama-kdlam sa svam §iras taravarinal 
Chitva grhadnedam idam ksiptva ’rthinari prati!| 














Vag-devi tac-Siro ‘siftcad avranam ca babhiiva tat|/ 
Sira’-chedocchalad-rakta-sangam angam ild-pateh| ` 4 
Svayam aksdlayal laksmir vdg-viksepas tv ayam payahj/}” 

56. Ibid., 225-226 | 
“ Aham trailokya-vastiini tesam esa tu jivitam| 


Vag-devi jagatam devi vandasvemarh 





` xxiii 
(13) A picturesque description of Vajrayudha resting in his military camp 
before the night-attack,5’ rt saclrent 


(14) The speech by Vajrayudha justifying why Vijayavega suddenly 
remembered the Balaruna ring, in the din of the battle 5® ` ५ 


(15) Gandharvaka’s anxiety to do, rather than excuse for not doing there 
and then, a portrait of Harivahaha inspite of his other engagements.2? = ` 


(16) The hymns, addressed to the Love-god, sung by couples, when 





Malayasundari goes to the temple. न ere Tes 
‘ । १.५ | ¢ 14 rd ab ait 
Atha bhiipo ‘namad vanim vani ca’sisam abravit| ~ 
Bhavisyati bhavat-siinur वद्ादिकनवन्कीः {1 ` 1 (1 
57. Ibid., 322-326: = = ; ;1 4 व 


“ Ath@’nanga-tithau naktara muktad-rakara-vigrahah| 
Grha-prahita-nihsesa-mitra-mantri-visaradah]{ © | र द 1 
Eka-dvi-gayana-yuto ,dvj-tri-vaihasika vrtab cyan teers? 
Sukhi tri-catura-Slagha-catura paficasanugah// +. 








Vasano vasasi tanikrtendu-mahasi-ivaj) 1 Soop pee 
Ordhva-prakostha-panistha-mardha ir rayudhas»tada/ 






Sthito *narigdarcand-r d-arigand a-drg 

58. Ibid., 370-373 : Conte I नष क क स्कन्द रह 
“ Arere *tiprasakto *si (व्व mam esa te balam/ _- _ Saisie 
Balaruna iva dhvantarh rarthasd samharamy fl —. 
Arere kinkarads Cakrarm paramast ma: ste oe 
Iti bruvarhs ca cakre pascat pdnim_calagulim|/ मः 
Taya balarunoktya maranas tada/ et ¥e 
Ksiptavan asmi tar panim tam dhriva ‘igull-pallavel]” 

„ Ibid., 731 ee ee ee 
“ Maya kdarya-visesena vydakulend'pi samprati/ ance dees 
Tvad-ripa-likhane hetuh samksepat kathyate Srnuj/ a तजः 

60. Ibid., 1262-1268 meee र ea ei gr eee 
^“ Malayanila-kallola-lola-sona-d! cchala भद ब्ध 
Antar-jayaj-janam-niinam yad anddesa-karinam||/ Sea a ay 
Cikirsor iva puspesor milito dalikotkarah| - 1, 4 
Anyesam dyusadam vo eko ‘pyajfiam pragalbhatel) ` © = ` 
Gariyasi smarajfd te yugalair eva yohyate]| Rye: dct tet ; 

Sakra-cakribhir व पा te virddhyatam). | 

Manamsi yaminam एष्यावो उप्र _. 
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(17) Gandharvadatta is referred to as the younger sister of Patralekha 
rather than of Citralekha. 

(18) Both the heroes along with their brides—the heroines—take the 
vows of Jainism, travel on foot to visit holy shrines, and at the end undertake 
difficult penan 

The author of the TMKU shows the poetic ability of a higher order as 


pared to that of Pandita Laksmidhara, the author of the TMKS, and that 
of Pallipala Dhanapala, the author of the TMS The following specimens 


would bear this point out 
(i) The description of Ayodhya : 


अस्त्ययोध्यापुरी शभ्रसोधपद्धतिभियेया । `` galt: Wore 
7 स्यते ॥ —TMKS, 6. ` ¦ 








qqq1 ॥ ¶ 
॥ TMS, 1, 7. 





याऽऽसख्गेकला मुक्तिकलामापुमिवानिशम्‌ | 
परिखाम्बुनि बिम्बेन न्यग्युखी तप्यते तपः ॥ 





यस्यां घनोदयप्रीा चरन्ति. न्यायवर्दिणः ॥ , ~ 


Sararh smara bhavad-ripam iti 1 kiyati अ = ` 
Sararh pasyanti sarhséram api-sarvarn tvayd "iginah|| 








7ाहवीसरयुरङ्गत्तरङ्गध्वनिसङ्गमः | 
नरलन्या यत्र पाकित्रयश्नियः श्रयति तालताम्‌ ॥  —TMKU, 13-18. 
(ii) King Meghavahana reveals the cause of the anxiety of his wife queen 
Madiravati and himself : 
कायविच्छायताहेतुरेकैव निरपलयता ॥ 2 
एषैव ged गाढमस्या अपि तदु agg ॥ TMKS, 2004-2 146. 
इयंच Sada मे कलर मदिरावती | 
मुक्त्वाऽनपदयतामेकां न किञ्चित्‌ खेद्कारणम्‌' a —TMS, I, 21. 
दम्पत्योः प्रेमसर्वश्व॑मातुर्मदरसोदयः | शि. 
` पितुः कुलप्रदीपश्च भगवन्नास्ति नो ga: ॥ 
पुत्रहीना न भाति द्धी भूरिभूषणभागपि । 
उदारतारताराऽपि योरिवेन्दुविवजि 






: पुंसोऽपि wane पुत्राननमपद्यतः ॥ 
तदिति saga: कामे मनसि नो ज्वलन्‌ । 
न श्चाम्यत्यपि राज्यश्रीहृश्टिपीयूषशर्ि —TMKU, 64-67 
(iii) The speech of Vetal addressed:to King Meghavahana : 
सोऽवोचत्‌ a किमप्यन्यत्‌ त्वदीयैव at क्रिया । 
यदत्र मामतिक्रम्य भारन्धाऽसराधना श्रियः # 
मयि zaman फठन्तीहितसिद्धयः ॥ —TMKS, 71-72. 
सोऽप्याख्यन्न किमप्यन्यत्‌ तवैवाराधनाविधिः । 
मामतिक्रम्य यद्‌ देवीं प्रसादयिवुमिच्छसि ॥ 


अहं हि सततासेवी देव्याः परिजनाग्रणीः । 
मयि adisa मुग्ध सिष्यतीद समीहितम्‌ ॥ —TMS, I, 74-75 















ददृन्निव दिवे वाचा व्याचष्टासौ निशाचरः ॥ 
समारूढमहिमानं न वेत्सि माम्‌ | 





 चियोऽहं परिवारत्वान्न ga पूजितस्त्वया | 
aa एतन्घुलालोडविघननिश्रीभवामि ते ॥ —TMKU, 165-167. 


इषा 


(iv) King Meghavahana’s dream 
` निच्ारोषेऽथ सोऽपद्यत्‌ an स्तन्यं सरद्विपम्‌ । 
पिबन्तं मदिरावत्या wat इव गणाधिपम्‌ ॥ —TMKS, 123. 
निजान्तसमये देव्याः स्तस्यभेरावतः पिबन्‌ । ४ 
प्नेऽम्बिकाया हेरम्ब इवारदयतः भूभृता ॥ —7MS, प्र, 26. - 
 उदारसारश्गारमिन्दुखुन्दरदीधितम्‌ ॥ ट 
अवतीण दिवः स्वैरमैरावणमिभग्र्ुम्‌ ॥ 
सखपाणिधृतयोः खणमयमङ्गलकुम्भयोः 1 | 
आपिबन्तं पयः स्वपे aaa मदिरावती ॥ = —TMKU, 264-26) 





It is to be noted here that in the TMKU the dream appears to the queen, 
rather than to the king, as is the case in the original work, as well as in the 


compendiums of Pandita Laksmidhara and Pallipgla Dhanapala. ` 
(श) The description of Taraka, the Sailor-Chief 
नीतम्बुजदलद्यामे वसानं वाससी सिते । ` 
मालतीरचितापीडं पारलैौष्ठपुरच्छविम्‌ ॥ ` 
वत्गन्मुक्ताखताकान्तै सचन्दनंल्यटिकम्‌ । 
ana धीवरत्रतैवते तरुणनाविकंम्‌ ॥ —TMKS, 202-263 
कृताकृतं च तत्रस्थो यावेन्नावां विभावये । 
तावन्नाविकमद्राक्षमयान्तं घीवराब्रतम्‌ ॥ —TMS, Ill, 27. 
इन्द्रनीलच्छविच्छायं मूत्यन्तरमिवाम्बुधेः -। 
दधाने वदनेनेन्दुमिवाधित पितृभ्रियम्‌ ॥ 
दधानं चन्दनस्यन्दरेलामल्किमालिनीम्‌ । = ` 
 तरीमिव जनस्याक्ष्णां कवण्याम्बुनिमजताम्‌ ॥ ` 
दधतं मूधजान्‌ मूध्नि मालतीप्रसवानपि । 
र्यामाद्यामतया कटप्तपरभागान्‌ परस्परम्‌ ॥ 
दधानमधरं सोणमपि ताम्बूलरज्तम्‌ । ` 
स्यामदेहप्रभाम्भोध्राविव विहुमकन्दलम्‌ ॥ ` 
‘ata सुव्यक्तानेकमौक्तिकपङिक्तना ।' 
भ्राजमानमतिदयाममम्भोधिभिव सेतुना ॥ 
| दधानं हृदये दारं प्राकारं Caras: । ` 
` फेनपुलमिवासक्तमम्भोधितरणक्षणे ॥ ` SS 
 स्वाङ्गावयवासक्तमुक्ताफल्विभूषणम्‌ ec ses : 
` सवैत्रपुषितं जाखयजातिद्रमिव जङ्गमम्‌ ॥ 
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वसानमनुकूलानि दुवूःलानि सिताननम्‌ । 
दारदश्रवितानानि नभोदेशमिवामल्म्‌ ॥ 
विवर्तैरिव पापस्य saa: परिवारितम्‌ । 
बालतालमिवानेकविमीतक्वनोद्रतम्‌ ॥ ६ 
कार्यं pared वीक्ष्य पोतिकानासुपेधुषः । 
वेत्रिणाऽऽटतपरायान्तं नाविकं इ्टवानहम्‌ ॥ --7& ८, 525-534. 
Some of the poetic imageries of the author of the TMKU are highly 
original and striking, as for instance 
सर्वदधिखुखसंलब्धिचुधान्धित्रितयोस्तयोः | 
क्लेरावेश्लोऽभवत्‌ पुत्रानुत्पत्तिविषबिन्दुना ॥ —TMKU, 30; 
HEV मन्दः स सौषमूधिन पदं ददौ । | 
अमन्दं तु मुदामोदो हृदये AR: ॥ —TMKU, 48. 
त्युदञ्चितरोमाश्चमालपन्तें पतिं भुव 
सुधोर्मिखादवित्करणं चकार वचनैमुनिः ॥ —TMKU, 56 
यद्यसौ तादगेवास्ति aff व॒षटेन वेधसा. । | 
जगच्ितयनेत्राणां सूविताऽ्रतयारणा we -—TMKU, 79 


वरेन्दियः श्रियः क्षमायाः क्षमायाः weal गतः | 
मुनिदििन विधिना श्रीदिव्याराधनै व्यधात्‌ ॥ = —TMKU, 101. 

In some of the cases where the problem of adopting the verses of the 
original work arises, the author of the TMKU has not come up to the level of 
Pallipala Dhanapdla’s lucidity and sense of propriety in expression, as in the 
following comparable instances : " 

(1) The fine Aryd verse, viz 

गुरुभिरदत्तं até वाञ्छन्‌ मामक्रमात्‌ त्वमचिरेण । 

स्थातासि पत्रपादपगहने तत्रान्तिकस्थाभनिः ॥ zi 
of the TM has been adapted by the author of the TMKU as— | 

अदत्तां गुरुभिर्वोदधं वाजञ्छंसत्वमचिरेणतः । = 

गन्तासि sated तत्र पाश्वस्थितानलः ॥%५ Sica १ 
where the omission of the important word ^ Akraindt”, and the replacement of 
the words ‘“ Patra-pddapa”’ and-“ Sthdtasi” of the original by ^ Vrksa”’ and 
० Gantasi”’ respectively, detract much of the beauty of the original. It is signi-— 
ficant that the authors of both the TMKS and the TMS respectively have 
preferred to incorporate such verses without the slightest change 


63, cf. TM(N), p. 109 (12 ff.). 
64. cf, TMKU, 480 ¦ 
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(2) A beautiful hymn to Jina 2580128 -- 
rahrakt कत्पराखीव निधिरधनग्राम ईव | | 
कमलषण्ड इव मारवेऽध्वनि भवभीमारण्य इह । | 
वीश्चितोऽसि सुनिनाथ कथमपि etc. © 

of the original has been marred in the adaptation in the TMKU as — 
भर्तश्िन्तामणिः पाणिं aie गृहङ्गणम्‌ 1 
कामधुग्वेदमनो मध्यमध्यास्तेऽय त्वदीक्षणात्‌ ॥ 
मिःदोषसुखकन्दानाममन्दानां कुकर्मणाम्‌ । 
स्थानं संसारकान्तारमतीतोऽय त्वदीक्षणात्‌ ॥%€ 
which cannot stand comparison with the beautifully lucid, though simple, | 
adaptation by Pallipala Dhanapala in his TMS as— 
वशटावाथ जगन्नाथ संसारक्षारवारिधो । 
ऋते ARIANA नामृतप्रदम्‌ । 
अस्मादेव यतो देव सङकस्पितफलप्रदः | 
पुण्यकल्पट्रमः प्राणिसन्दोहस्य, प्ररोहति 0% 

Even this is only tolerable, Sificé it would have been better if both of them 

had chosen to keep the original intact, as has been done by Laksmidhara : 








(3) A fine suggestive Aryd verse — 

तव राजहंस दंसीददोनमुदितस्य विस्मृतो नूनम्‌ । 

सरसिजवनप्रवेशः समयेऽपि विलम्बसे येन ॥% 
of the original hass been totally replaced in the TMKU as — 

seperate पद्चिन्यां स्नेहवानपि । 

भानुः सकल्कार्याणां समयं न विल घते 09 
which not only omits the suggestive reference to the recent attainment of the 
Vidyadhara kingdom by Harivabana who has only just come to see Tilaka- 
maiijari, but also spoils the polite, though direct reminder about “ getting late ”’, 
by replacing it with a rather rash, though indirect, reminder about “ negligence 
of proper time’’. It is only a slight difference of degree and emphasis; but it 
does exhibit a huge difference in poetic approach, when one keeps in view the 
fact that Harivahana was then not a mere human king, but was an emperor 
( Cakravartin ) of the whole of the northern range of the Vidyadhara mountain. 








65. cf., TM(N), ए. 218 (9 ff.). 
66. cf., TMKU, 946-47 

67. cf., TMS, IV, 89-90. 

68. cf., TM(N), ए. 232 (11 ff.). 
69, cf., TMRU, 991. 
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it is again significant that both Laksmidhara and Pallipala Dhanapala have 
preferred to adopt the original in the body of their respective texts, rather than 
try to mishandle, omit, or replace it. 

As a result of the above changes introduced by the author of the TMKU, 
and his peculiar approach to the story of the TM, some damage has also been 
done to the story and the characterisation of the original, as summarised here 
Thus: 

(1) The goddess Sri is here degraded to a second place in so far as even 
she stands in need of advice from the goddess Bharati at the critical moments, 
and it is the latter who whispers to Sri the advice, evidently to free the benumbed 
hand of king Meghavahana leaving him free to do whatever he likes. Again, 
after the king has completely cut off his head, the goddess Sri only puts the head 
on the trunk, but she does not have the power to join it. It is, again, the god- 
dess Bharati who accomplishes the wonderful feat by merely sprinkling the water, 
and the king is resurrected. 7° Clearly it is the predilection of the author of the 
TMKU to Bharati that has led him to introduce one more goddess and play 
down the role of the one in the original. 

(2) The character of Vetdla suffers slightly due to an element of rudeness 
in his speech, while in the original he is quite’ courteous.” 

(3) The character of king Meghavahana has also suffered to some extent 
though the author of the TMKU' might have intended to elevate it to the level 
of a rashly heroic Rajput devotee — in so far as his satirical dialogue with Vetala 
is totally omitted and the king is first martyrized and then resurrected. ~ 

(4) The character of queen Madiravati is also tempered with, but to no 
advantage ; she is rather degraded by ascribing to her a speech—as reported by 
the king to the Vidyadhra Muni— wherein she compares herself unfavourably 
with a she-boar. 3 

(5) The tastefully mild and catholic religious background of Jainism as 
found in the original is here covered with an explicitly gaudy and thick coating 
of the dogmatic Jainistic colouring both at the beginning,” as well as at the 
€00,75 of this compendium by way of propounding the essence of the religious 
truths supposedly sought to be exemplified in the story of the TM in the opinion 
of the author of the TMKU. 


70. see Supra., TMKU, 213-226. 

71. see Supra, TMKU, 166; 179-180, as compared to TM(N), ए. 49 (8 ff): 
^^ Rajan kincid anyat tvadiyam eva cestitam|” 

72. see Supra., TMKU, 168. 

73. see Supra., TMKU, 69. 

74. Ibid., 2-17. 

75. Ibid., 1979, 1983-87, 1995. 


Moreover, the author of the TMKU seems fo have been more anxious to — 
devote more space to the elaborate descriptions, as for instance, of Ayodhya, — 
king Meghavahana, queen Madiravati, the Vidyadhara Muni, Vetala, and so on, 
rather than to preserve in tact the important points of the story proper. Some- 
times he allowed himself the careless liberty to fail to preserve even the correct — 
nomenclature of a place like Manipura, and of a character like Priyadarsana.76 _ | 

The grasp of the finer points of the story on the part of the author of the — 
TMKU is not as thorough as that of Pallipala Dhanapala, who could locate,and — 
carefully tie up, a couple of loose ends found in the original prose-romance of © 
00878218. 77 While our author has slightly touched one of them, he does not — 
seem to have noticed the other one | अ 

The author of the TMKU has full command over his Anusftubh, the only 
metre he has utilised for his purpose, His imageries are boundless and refresh- 
ingly original, most of them being the product of the author of the compendium, — 
rather than being borrowed from the original prose-romance. Unlike 24110818 
Dhanapdla who adopts a few current Apabhrarhéa usages,” our author sticks to 
the pure classical idiom. Though less concentious and artistic in faithfully 
epitomising the story element of the original prose-romance in comparison to — 
the similar attempt by the author of the TMS, our work remains by far a good | 
illustration of dexterous poetic attempt at rejuvenating and recreating an old | 
classical story 





76, dIbid., 8-12; 13-23; 24-29; 38-45. 156-162 etc Manupura” is referred to as ˆ Mani- 

mandira’, and * Priyadarsana’ as ˆ Sudarsana =" 
77. cf., TMS, Intro., p. 25, ee os 4 
78, dbid., Appendix B. tS ot Sak eS 


ॐ नमः सिद्धम्‌ । 1 





पण्डितश्रीपद्यसागरप्रणीतः (?) ह 
सञ्जरीकथोद्धारः ॥ 


नमस्कृलय ft at सुरासुरनरा्चितम्‌ | 
aa तिरकमञ्जयोः कथोद्धारं प्रयत्नतः ॥ १ ॥ 
मिव्यात्वाविरतियोगा दुःकषायाः प्रमत्तयः । ` 
पञ्चामी भवसामाज्यमहामुद्राधिकारिणः ॥ २॥ ` 

संबादं सव्यहेतु“ बिदननपि | 
: gale धर्मे गजनिमीलिकाम्‌ ॥ ३ ॥ 
पुण्यकमोपि सावं मिथ्यात्वं कारयञ्नान्‌। . a = 
नि्दयस्तमपिऽ भवाद्‌ wea कथं रिपुः ॥ ४॥ 
मिथ्यादक्तपसः देक्तरोरि गुरोरपि । == 











अविरान्मक्तिमाप्नोति हरिवाहनराजवत्‌ ॥ ७ ॥ +. 
` जम्बुद्धीपमुवो भारृमूतेऽ भारतव “> 






र्नचितरदुतिं दे? दिशव्युत्तरकोरढः ॥ ८ ॥ ` 3 1 





६. id 
। ॥ £ ४ 
९।१ © ॥ ९, \| 


Orsay 
स्यैरप्राथितसदाफटेः ॥ १५ ॥ ` 


1. P Folio Lis missing; the text begins with 


पावको नवः Tl etc. of vs. 20 


wrongly numbered as 19 in the MS. B Folio 1 is missing; the text begins with 
"प्रीत्या नृत्यन्ति न्यायबर्हं णः ॥ etc. of vs. 17 wrongly numbered as 16 in the MS. 2. NK 
"et. 3. दुःक्थाया-. 4. K ea’. 5, NK °eraft. 6. नाल 7, £ देशा. 8 K adtatat 
9. ६ जिग्य. ‘ 








+ 
ats सुरेभ्यः wart cant सुकृतैर | „ 
कोटिमूतिरिि स्वर्गो यत्प्रीपटल्च्छटतः' ॥ ११ ॥ | 
TA Ed aa जाने , जानपदच्छकात्‌ः | = । 


 सुराश्वरन्ति धमय qa दुभोगतः ॥ १२॥ ` 
दधती चक्रर्तित्वं॑भूमुवःस्वःपुरालिषु | | ५ ~ 
अयोध्येति पुरी तत्र साधुचक्रेण युज्यते ॥ १३ ॥ 
उत्विप्स्वगैनगराधःकृतोरगपत्तना | ` - 4 

दिक्पाखा पुरी याऽस्ति पुराजया> ॥ १४॥ 

Tee मुक्तिकलामाप्तुमिवानिराम्‌ । 

परिलाम्बुनि बिम्बेन न्यग्मुखी तप्यते तपः ॥ १५ ॥ = 

धर्मः स्वर्प्रदः स्र्गाधिकद्रौ यत्र वासिमिः। . ` : 

Sqq: Ffeyetq कां करोतु प्रत्युपक्रियाम्‌ ॥ १६ ॥ ॥ 
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स्यामभून्‌ हनो? मेघवाहनः ॥ १९ ॥ 
आश्रिते शिरिरव्यक्तिस्तीव्रराक्तिरनाश्रिते | = (८ 
Garter ara: पावको नवः॥२०॥ ` 
)गातविश्वल्ीहताम्भोरुदि व्छपि। = ` 
विधौ विधूते यत्कीर्त्या यन्मुखं faba श्रिया ॥ २१ ॥ 
यद्‌ वस्वाभिस्तृणीचक्रे gaa यदसियैमः। ` 
दविषोऽमुश्चन्‌ मुखक्षिपतृणान म्रासगतानपि ॥ २९ ॥ 
गुणानां च गणानां च Feast दधुः | 
| रोमकूपा यदङ्ग तत्क्रीडाद्रान्तप्रमाम्भसः ॥ २३ i? 
1. पि श्छलत्‌, 2. 14 च्छलाद्‌. 3. NK पुरो जवो. 4. K परिगारीबु. 5, कालाप. 6. All 
the Mss., 1 NPBK, have through mistake given No. 16 to the vs. 17, and the 
_ mistake is carried on till the end of the work. 7. NK drop “aaateal. 8. K “gar; 


ए "हता 9. P omits No. 23 of the vs, and adds the letters ॥ 28 । ¢ 22 W in the 
margin 
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३. 
रूपाधिष्ठानदेवी च महादेवी महीपतेः | न = 
तस्याभून्‌ मदनोन्मादमदिरा! मदिरावती ॥ २४ ॥ , 
रूपश्रीवरितस्यापि कामे कान्तस्य लीनया | 
यया हृदि sere न aris स्म रोप्यते ॥ २५ ॥ ` 
सूर्यपदयया सुः स्पष्टं दृष्टोऽपि नोयया।- —. 
साध्यमन्धिन्नम्पानामपि तापमवाप सः ॥ २६ ॥ 
मग्रे atk मणिमण्डढमण्डने | ` ल 
खममन्यतः या रीररत्नेनेव विभूषितम्‌ ॥ २७ ॥ oa 
तया ya wr च रूपेण च हृतं wr) > 
कथञ्चन नियुङ्क्ते स्म. राजकार्येऽपि भूपतिः. ॥ २६ ॥ ~` 
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सिद्धिं मनोरथस्येव . सोधाग्रमधिरूढवान्‌ ॥ ३४ ॥ ` 
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1. NK drop ‘aq. 2. K aaa. 3. NK ara. 4. Pam’; NK गनि, ` 
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तीवरांरोरंयसम्पातैखिोत्पादितविग्रहः | ३८ ॥1 sete 
ेरोक्यजनसन्तापःजननस्यानुतापतः । जच द्चाल > 
अ्गीकृतत्रतो3 रीखाजितात्मेव+ मनोभवः WW ` † ` ` 
तरङ्गरामदग्धान्वेखिाभ्र॑छिहितां गतः | = ` ` [7 क 
दृशा पावितं विश्वमुच्चधर्म इव स्थितः ॥ 5 ॥| ˆ `` ` ` 
fem: सुरभयन्‌ कीतिमुक्ताकु paren rT 
काममहायऽ जीवालि०विराधनविराङ्कितः | `= = ` "` 
इतश्चेतश्च उ जीमूतपूरं र दूरेण वजंयनं | ४२ ॥ SE ऋशयः 
न्षिरक्षरक्षणदक्षिणः | ` ` ` 2 
पर्वन्‌ भूमाविव नभस्यपि | ४९॥ ` ` 
देहांुख्हरीटुप्निकामक्षामतागुणः | ' ` = `“ ` = च 
HITS Ta a maz 88 ॥ `: ee 
मन्त्रजापस्पुराहृयाधरो विद्याधरो मुनिः | Bier 
तेरदि cat भाग्यमभाग्यं . दुरिताबलेः ॥ ४५ gem” 
ततः कृतार्थतां प्राप्त इव प्रीतिं परां वहन्‌ । ` `` `“ 
ब्रासनाद्‌ मुवो WASTE मासुराज्ञलिः ॥ ४६ | `" `` 
येवा wari अकिति | ध 











इवोत्तरन्‌ ॥ ४१ ॥ ` = ^ 
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Wee i ७ सोधमूधि न्न = P पटं ददौ 4 ie ry \yrers 
दः सः aber पदं ददौ । 
—— he ने 
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५ 


स्वय॑सजीकृते राज्ञा ततो हैमासने af) ` ` 
मार्जिते मदिरावत्या प्रदत्तारीरुपाविरात्‌ ॥ ५१॥ ` ` 
ततश्च भूपो भूपीठनिविष्टो विनयानत awh 
निजगाद सुधावादविधायिन्या मुनिं गिरा ॥ ५२ ॥ ` | 
भगवन्‌ भाग्यवान्‌ सोऽपि seat प्यति देवतः | 
यं॑पञ्यसि ceaed @ पुनभोग्यवत्तमः ॥ ५३ ॥ 
अतोऽप्युतृष्टतामिच्छाम्यादेरं देहि किञ्चन ॥ ५४ ॥ ` 

















आसमुद्रावनिप्राप्यमिदं राज्यमिदं ay: | F 
प्रभो नियुज्यतां स्वस्मिन्‌ oe garth कर्मणि ॥ ५५ ॥ 
तोमञ्चमाकपन्तै पतिं भुवः | i" 
धोरमस्वादुवित्क्णं चकार वचनेरमनिः ॥ ५६ ॥ : 
यानेकसाध्यधमीणामस्माकं किं प्रयोजनम्‌ । सीः 
Tera Teg, वा तव ॥ ५७ ॥ : 


` भकतालग्रहणं॑ महत्‌ । ॥ ५८ ॥ 
्ीतो Tt itor गृहिणां गृहैः ॥ ५९ ॥ . ` 
आख्याति waged यत्तु तन्मे मनोतकृत्‌ ॥ ६० ॥ = ` 
तद्‌ दुःखकारणाख्या योग्योऽढमपि चेन्दृप2। ` ` ` 
तदाऽऽख्या भगवद्भक्त्या ममापि ममताऽमवत्‌ ॥ &१ ॥ 
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६ 





पुत्रहीना न भाति ate भूरिभूषणमभाशपि ।.: ` ` ` : | | 
उदारतारतारापि बोरिवेन्दुविवाजता! । &4 ॥ ` ` ` | । 
शरीरमिन्द्रियम्रामो विभूतिजंन्मजीबितम्‌ | ~ ` ` | 
yas स्वेमफलं पुत्राननमपद्षतः ॥ && ॥ = ` é 
तदिति व्यानदुःखाग्निः कामं मनसि नो ज्वलन्‌ । > 
न sare राज्यश्रीहष्टिपीयूषञवृष्टिमिः || &७ tb ~ “4 
अनपत्यत्वदुःखोमिंमप्नसवीर्ंसम्मदा । 5 त्त रन a 
तद्य मां निरारोषे कृराङ्गीयमभाषत il ६८ ॥ = 3 
Wa cee पुत्रैरनुगता क्म्‌ | ~ |. ६ 
न त्वहं“ राञ्यलीनापि स्वामिन्‌ ` खुतविनाकृता ॥ ६९ ॥ ~ - | 
अपि किङ्करकामिन्यो हसनन्दनहर्षिताः |+ = 
हसन्त्यसञ्ञातसुतां चक्रवतिंवधूमपि ॥ so ॥ vo Hes 3 
क्रीणीहि पुत्रपुप्यानि राज्यपुष्येरपि प्रभोः 4 
भक्तं राज्यसुखं पुत्रसुखश्रीभरज्यतेऽघुना ॥ ७१ il 











तदा मदाननमपि श्रवदश्रुजराविम्‌ | = 
उदयदुःखकल्यकेल्िधारागृहनिभं बभो ॥ ७२ ॥ at 3 
का मे गतिरिति -व्यक्तशदुःखध्यानमये मयि | र 
तदा मङ्गकपाठीति cae ARS जगो ॥ ७४ ॥ = 
भवद्विपदिव क्षीणा रात्रिरादि 








छमिवोदेति राजन्‌ सेवस्व देवताः ॥ ७५ ॥ (क 










> ~ ` 


यद्यादिरासि देवि a तद्‌ गत्वा क्वापि कानने।.. - 
RIS कामप्याराध्याम्यद्च देवताम्‌ ॥ ७७ ॥ _ च 

यावत्‌ सां तावत्‌ सख्या राज्यश्रिया सह | <2 : 
wee मद्वियोगाग्नि पुत्रायोगाग्निना सम्‌ ॥७८॥ 3 


1. °विबर्जित. 2. K मनस्वि 3.N faq’. 4. K नन्वहं. 5. NK मोः. 
6, P “छषन्तायं. 7. NKP अनः. 8. NKP सन्मिन्रःः 9. P eqar; K रिस्यक्तः 3 





arena कः ॥ co ॥ 
अहमप्यागमिष्यामि सेवितुं देवतां बने |: ` ` ˆ: ` ` 
नित्य॑सजीकरिष्यामि ` पूजोपकरणानि ati ८१ ॥ : 
इत्याग्रहवतीमेतां प्रवासायोग्यविग्रहाम | ae 

क्षणान्तराद्‌ बोधयितुं ` सोघेऽस्मिन्हमागमम ॥ CPM : ` 
आगच्छतोऽत्र ae? सुराकुनानि मे । ~ ` “s 
मगवन्‌ भवदाढोकात्‌ Ged सद्य एव्र तैः ॥ CR ॥ ˆ“ = 
बोधयन्तु भवन्तोऽपि तदिमां `मन्दिरशस्थिती । : ` `> ` 
देवताराधनमतिः gala याम्यहं बने ॥ ८४॥ 

अथ व्यानक्षणस्तब्धः संखब्धज्ञानदीधितिः | = ` === 
बेकखरमखाम्भोजः संमेजे ` भारतीं ` यतिः ॥ €५ ॥ ` =-= 
अल्पैरेव दिनै राजन्‌. Tag ora: 
भवतो भुवनाम्भोजभानुमान ' “भविता सुतः ॥ ८६ ॥ ¦ ~; + + 
स॒ ona रविजेन शासनं योतयिष्यति (८ ee 
तेनानस्पगुणं qaqa वष्मि किञ्चन ॥ ८७ ॥ `: = :: 
समग्रभूमिभुगम्ब॑रादेवतामेव न्रा पन = कु र, 
देवीमिन्दिरां मन्दिरे स्थितः ॥ & ॥ `: ; 





ध च ~ 
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ब सरस्यां रहस्यदात्‌ ॥ ९२ ॥: 


` 1. NK श्लक्षभियेन. 2. Kat 3. NK age 4. NPBK dat’, 5. NPK जाद्‌. 
6. NK gr. 7. NK gi’. ` Sap is Gk ge ad 
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अर्चन्‌ cea रत्नैश्च वासोभिश्वाद्भतैस्तत : 
Tah मुनीन्द्रस्य क्रमौ कल्पदरुमोपमो ॥ ९३ ॥ 
अयेदगर्चनचयानन्दितो वन्दितो मुनिः | 

राज्ञे सपरिवाराय दत्वाीरुत्पपात खम्‌ ॥ ९.४ ॥ 
तत्र ज्ञानेकमार्तण्डे मुनौ स्थानान्तरं गते । ` ॥ 
आन्तरीणां इरामन्धकारैः सदसि पस्फुः 














fem: प्रतिमां तत्र प्रतिष्ठापयति स्म सः॥९८ ॥ 
TTA श्रीः wt देवताठ्येऽ | ` ` `. 
कल्येवातिदात्‌ पगहृदान्तः  पद्मसद्मनि ॥ ९९. | ` `! ` 








1. पब सेः. 2. NK at. 3. NK देवताल्व. 4. K °an®, 5. NK अनृष्क्रे. 6. NK 
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९ 


ततो विविधरत्नांद्श्री'वरेश्चीवरैरसो । _ | 
त्रिकोकीं नग्रकीं .कुर्वनिन्दिरां पर्यधापयत्‌2 ॥ १०७ to 
se: सुरभीद्रव्यजयश्रीगुणगायनेः | <A 
गीतामिः agra? रमां नृपः ॥ १०८ il. 
TARE ANAT: | re 
अग्रेश्रीदेवतं भूपो qoraqaty व्यधात्‌ ॥ १०९ ॥ ` 
दीपानुत्तारणीकुवेनिव देहय॒तां श्रियः | = _ 
आरात्रिकाचैनमपि व्यधत्त वसुधाधिपः+ ॥ ११० ॥ 
अम्भस्तम्भनगम्मीरनीरदध्वनि धीरया । = 

गिराऽथ स व्यधाद्‌ देव्या fea ad ea: 11 999 Il 
न्यस्य देव्यां मनो देवी मनस्युच्चमहाख्यः। 

जजाप क्षमापतिव्रि्ामृषित्रिवाधरारपिताम्‌ ॥ ११२ ॥ .. 
स्वयमिव्येष नित्येन कर्मणा fader: | 

आहारमग्रहीद्‌ masa. सः ॥ ११३ ॥ 

ततः कदाचिदु्याने कदाचित्‌ केलिभू्रति | 

कदाचित्‌ सरयूतीरे dite: काठमक्षिपत्‌ ॥ ११४ ॥ 
कदापि मवतापोधच्छेदिच्छायातिचारुषु | | = 
मनोषिनोदं तीरथेशवेरमदेशेषु स व्यधात्‌ ॥ ११५ ॥ “a 
पुनः age दिवसावसानं भूमिवासवः। ` 
तथैवाराधयामास वासनावडगः fre ॥ ११६ ॥ 





~ 1 पस 2 NPK vivwaq. 3. NK omnad, 40K ager 5. वीः 


१० 





दिव्यदुकुसुमापीडक्रीडद्‌मद्धकुखच्छलात्‌ 
धामाचिक्योद्रतास्येन्दुधूतचिहमिवोचकेः ॥ १२१ ॥ ` ` 
कमप्यालोकयामासर विकाराविकटेक्षणः | ‘ 
अद्ष्टपूवेरूपश्रीभासुरं भूपतिः सुरम्‌ ॥ १२२ ॥ ` ` 
कक्षानिक्षिपतनिक्िऽरस्ततः कोरकयत्करः | ` = `" ` ` ` 
उपलाश्च“ तस्याग्रे तस्थौ सप्रश्रयं नृपः ॥ १२३ ॥ ` 
सोऽपि भूपारमाछोक्य प्रसृतागृतकुण्डताम्‌ | +: : 
कलयन्‌ वाचमाचष्ट ख्वसच्छविम्‌ ॥ १२४ ॥ 
स दीन्द्रविहृतारोषजगद्िः स्वर्गगायनैः | | 
गायद्विस्तद्ुणानेन्द्ीऽ नाहर्षिं परिषत्‌ कदा ॥ १२५ । 
तादृग्‌? गुणानां पात्रं स्यनेदगाकृतिना विना । 
sedate कथितस्तन्मे मेघवाहनः ॥ १२६ ॥ 

वधन सुरः सौधर्ममन्दिरः४ | =  , 
सोधममाषिपतेर्देवपतेः प्रणयसेवकः ॥ १२७ ॥ = ` 
आस्ते सुरः ge मम्‌ मित्र, a कान्तया । 
खयप्रभाल्ययाऽऽद्रतो भूतले केलिकौतुकात्‌ ॥ १२८ ॥ 
विहरन्‌ a मदीमेतां विटासरससागरः । = `: 

इयाय दयितानन्दी द्वीपं नन्दीश्वरामिधम्‌ ॥ १२९. ॥ 
न्दीश्वरान्धिवेखाद्िचूकावां स्वःपुरोपमा | ; : 
तेने deere? eae तेन पूः० ॥ १३० ॥ 
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११ 


ततस्त्वमिह दृष्टोऽसि राजन्‌ esis तत्तथा । : ` 
यथा प्रियसुदहृद्रोधगतिवेगोऽपि ` विघ्नितः | १३४ I 







पतितुस्याधिपव्येन तेन मान्यतमोऽसि -मे. 
न युक्तः WIE मान्ये; प्रथमसङ्खमः 


एनं व्यसनसंहारं हारं राजन्‌ गृहाण तत्‌ ॥ १३६ ॥ 


्रदेव्याऽसो स्वसवेस्वसारो हारोऽरपितः पुरा । - 
राच्ये नामेययात्रायां भजन्त्ये . भूषणाद्भुतम्‌ ॥ १३७ ॥ 








अयं चन्द्रातपो नाम॒ जितचन्द्राततपोऽर्चिषा 
अगोचरशर्मदरां द्द्यस्ते AST: ॥ १४० ॥ 
हीतेनामना नारं यास्यन्ति  विपदस्तव। ` ` 
लिप्यन्ति मनोरथाः ॥ १४१ ॥ ue | 


zs: कदापि व्वद्रतीं यदेष स्मारयेजनी ॥ १४२ ॥ 


ृतयु्तवैष. ददौ हारं समाहारं रारिविषाम्‌ |; -. 
हषान्तरृपोऽपि जम्राहानुकूटम्रहजाख्वत्‌ ॥ १४३ ॥ 













IPM व्यसनासत्तिव्याकुखय ` gullet व | 
इत्युदित्वाऽथ Reger ज्वखनप्रभः ॥ १४४ ॥ । 
तद्विस्मयस्मितमनाः स्थित्वा तत्र क्षणं चपः । ग्ट 


वोत्तरीयान्ते विहारं प्रावात्‌ प्रभोः ॥ १४५ ॥ 


वाणस्य जनान्‌6 विश्मून्यान्‌ ध्यायतः पदौ ॥ १४६ ॥ ` 
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इति नामेयदेवांहिसेवासफलितक्षणः 


स्मापः प्रापाणैवमिवायेमा | १४७.।, 





























विपि विधायाऽथ sated भूविभुः । ` j 
प्मोदोत्पुखकस्मेरकपोकफरुकोऽवदत्‌। ॥ १४८ ॥ ` 

यो योगचक्षुषां दद्यः सोऽपि aes मया | 
यददरि सुरो देवि स प्रसादस्तवाद्रुतः | १४९ ॥ ` ¦ 
देवि त्वत्सेवनतरोरतल्यस्यञ geal `` `` ` ˆ ` 
पुष्पोद्रम इवादक्षौ मयां हारः प्रभावभाग्‌ ॥ १५० ॥ ` 
freq 4 2 दिव्याङ्गं त्वं कण्ठे कृतपूर्विणी]. ` © | 
न स हारो महारोचिरुचितो मदछद्क्ृतो ॥-१५१ ॥ ` “> ` F 
इत्यारुपन्नलापारस्तं et स्तनकीकृतम्‌ sagt: 

feat श्रीदेवतापादपब्मरीलामराल्ताम्‌ ॥ १५२ ॥ `: . : 

मन्रजापख्यं॑प्राप ततः क्मापश्चिरोमं 4 
त दाखिकजग वङ्ग भ्यं iefsal ददत्‌ | BS 

महाद्रहासः कोऽप्यासीद्‌> ब्रह्माण्डं खण्डयन्निव ॥.१५४ ॥ _ 
अचाटीदचखा० तेन सद्रमान्धिकुराचला | न 

ध्यानात्‌ तस्य न रोमापि नरोत्त॑सस्य चुक्षुभे ॥ १५५ । 

ततः श्रीप्रतिमारूपद्रगन्तवर््ममित्तिताम्‌ | = 
ब्गित्यगच्छद्‌ वेताकः7 कशिद्‌ भाद्घुताम्बरः ॥ १५६ I अ 
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१३ 


नखावलीभूतकारात्रीसन्ध्यामण्डम्‌ fH ५ 
नामीतानीतपाताङे विलेपीकृततामसम्‌ ॥ १६० ॥ ` , 
भीषणं मीषणानामप्युञ्धेः areare: | = 4 
aA a श्रासारकुख्कुखाचलम्‌ ॥ १६१ Wo 
ुततष्णामुक्तपीतखमांसरक्तमिवाभितः३ । प तित्‌ 
अस्थिचर्मावरोषत्वात्‌ करां वर्ष्म fra ॥ १६२ ॥ ` 
मियामभूमिस्तं वीक्ष्य स्मितघौतरदच्छदः | | 
धीर गम्भीरया वाचा प्रोवाचावनिवल्छभः | १६३ ॥ `` ` ` 


जगद्विकक्षणाकारधारीधाराधरदुते- 





दहनिव Ped वाचा व्याचष्टासौ निशाचरः ॥ १६५ ॥ 
रूटमहिमान न वेत्सि माम्‌ । | अ 

Nea रात्रिचरं नाम्ना - महोदरम्‌ ॥ १६६ ॥ = 

श्रियोऽदं॑परिवार्वान् पूतं पूजितस्स्वया । अरित 

अत ॒एतन्मुखालोकविष्ननित्नीभवामि' a8 ॥ १६७ ॥ 

जगौ च जगतीरस्‌ anger aaa) ` 

तत्‌ प्रसीद महाभाग बिं दास्यामि तेऽमितम्‌ ॥ १६८ ॥ ` 

सोऽपि भूपमभाषिष्टं राजन्‌ eq बयम्‌ । ` ` 

aera gan दुग्धैरिव सुधाभुजः ॥ १६९ ॥ 

अभ्यधाच्च धराजानिजानि बो जङ्गले रतिः । ` 

हृन्ति हन्त॒ न मत्पाणिः प्राणिनस्तु निरागसः ॥ १७० ॥ 

अथावोचत वेतरः क्ष्मापा कति न त्वया। 

राजानो wat हृष्यदमरैः समरेः पुरा ॥ १७१ ॥ 


यो हन्यमानः शौर्येण चमत्कारं चकार ते। 
कयां कोकपाख्सयय तस्य कस्यापि यच्छ मे ॥ १७२ ॥ 
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१४ । 











। 
ee 
राज्षस्तव हर्षण यशो गायामि दानजम्‌ ॥ १७३ We 
भूपोऽथ भरतीं मेजे भवद्वावमजानता bowie ` ^ ^ । 
चक्रेः ike) रृकोटीरकरोष्मरह न | 
कृतिन्‌ प्रतीक्षसे कश्चित्‌ कां, यदि तदिच्छया । : 17 ` 
ara शिरो दास्ये तुभ्यं कस्यापि. Ways १७५९-॥ + 4 


aegis कार्यं च यदि ते TRA) | ag 
तदेन॑ ag FANS WEAVE - माम्‌ ॥ १७६ ॥ 
इत्यात्तवावि भूचन्दे हृष्यन्‌ विकचलोचनः | =. „= 
Sars: सैष तत्काक्कार्योत्ताकः समाख्पत्‌ ॥ १७७ ॥ 
किं वुर्वेऽन्यऽकपटेश्वेत्‌ angie? विभोः | 
ताराभ्युदयेभोनुमान्‌ अभ्युदेति चेत्‌ ॥ १७८ क 





ऊ ज 





स्वामिद्रोहमसो feat न करिष्य गासि i} १७९ Ibo Oye 
अथाऽभ्यधत्त भूभती कतां wae + 
समकाठं स कारं मुजार्राद्‌।! ` 
चकर्ष edn: कोशात्‌. कोशो गुणश्रियम्‌ ॥ १८१ ॥ 


व Ta 
+ 











WI इव च्छेदे करवार्श्चचर न ॥ १८५ ॥ 
रे रे परोपकारेषु नित्याकुण्ठो भवद्‌ भवान्‌ । = - 
ण्ठः परोपकारेऽस्मिन्‌ Tears किम्‌ ॥ १८६ ॥ = ` 


प त NPK तयेत्‌. 2. कके. 3. NPK aga. 4. NPBK ज्तीन्‌. . 5 पपाद ^, 6. 8 
drops°é. 7. NPBK भूषय. ` ~ अ ee 








१५ 


इत्युपाभ्य AS: BF भून्यस्तमस्तक | 
द्विक्तरक्तिः पाणिभ्यामुभामभ्यामप्यचाख्यत्‌ ॥ १८७ ॥ 
तथा ऽप्यचर्ताभाजि कृपाणे कोपशोणरग्‌ । 














श्मायामुपाविशत सिं 


॥ 
4 Boe | 





द्राग्‌ HUT सुरदुमसुमन्तजः'। ` 2 
: Wiis भ सेव्यमानमुखानिट्म | १९.२ ॥ 


a 4 ॥॥ 





"eel 


हृदा चाप्ररूदस्य सेवकेषु फिष्यतः | भिः शष्ट 
प्रसादपादपस्येब ` प्रसूनं दधतीं स्मितम्‌ ॥ १९४ ॥ ` ` > 

afte os ats ¬ 
CIT |} १९५. । "श 
F, Ae १४१ MS न); 


तिमिवोडुमिः ॥ १९६ ॥ ६.5 
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१६ 


aha स्वप्रसादेन रसाब्धिरसना! मया ॥ २०१ ॥ ` ` ¦ 
नाधिटवांहिसेवास्वैवानतं हिर | | = - 9 
वेपितविग्रहाः ॥ २०२ ॥: ~ 








pe =e $ Nes त 


मोचितं॑पापपद्काश्च तापातङ्काच्च विष्टपम ॥२०३॥ ` ` 
अ्यर्थमर्थिनां पूर्वं पूरयित्वा मनोरथम्‌ | | ¦ 
पश्चात्‌ तेषु महादानैः पूरिति खमनोरथः ॥ २०४ ॥ 

=~ sate Tee] Te - oe. 
दाक्तः पूरयित ` कीर्तिनमनो न मनोरथम्‌ I २०५ ॥ 
तद्‌ देवि मित्रदम्मेन स्तम्भितः केनचिद्‌ द्विषा 1 
तथा ae यथाऽसिर्म मोलिकावाय धावति | २०६ ॥ 
सहषौ गाढदर्षीणि तत्सच््ोत्कर्षतस्ततः | तर 
पश्यन्ती परिवारस्य वदनानि ` रमाऽवदत्‌ ॥ २० ॥ ` ` ` | 
सर्वोऽप्ययं परीवारः शान्ताचार्तमो मम | ` ` ` -: 
कपाली cea waa aig कश्चन ॥ २०८ ॥ 
बन्मत्प्रतीहाते महात्मायं महोदरः | 


mie 
Ete Pee 

















- j ६. i ¢ J # 9, i fra 
॥ 11111. 11111144 ॥ fel, 4 44 = 1 rf 
„1, + re aS 040 141. ५; (>+ + ~ + ^ 
ध 00. + क 9 ee क ee oe ee. "वि । + ‰.ज | 


goa aa यत्‌ किश्चिन्‌ नितरां वितरामि तत्‌ ॥ २१० ॥ ` 
अथाह स हसन्‌ देवि सोऽयमस्तु यथा तथा । ` ` 
अहं ` तुः -पाख्याम्येव ofa Aisi ॥ २११ ॥ 
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ृ्युरित्थमेव स्थितस्य AW २१२ ॥ ` ` | 
किङ्कार्यत्वजडा Gel हृदा सस्मार भारतीम्‌ ॥ २१३ ॥ = 
धीरोर्धीकृते सेविताऽमितः। ˆ ` 

केश्चिद्‌ गुप्तं fsa 1 २१४. ॥ ` 
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१७ 





अथाम्यधत्त wat sikat वीर aot 

agisi eae amis त्रिधीयताम्‌ ॥ २१५ ॥ 
इत्युक्तिसमकाठं स स्वं हिरस्तरवारिणा | । 
छित्वा गृहाणेदमिदं वदन्‌ क्षिप्वाऽर्थिनं प्रति ॥ २१६ ॥ ..¦ 
द्राग्‌ उत्थायाश्निविक्षेपभ्रूभङ्गादि मुखे सृजन्‌ । | 
त्रियोऽग्रे area: कवन्धेन मुदाऽनटत्‌ ॥ २१७ ॥ | 
a याति जीवितं यावत्‌ asec! स्वर्यं रयात्‌ । 
धराधरस्य a Fara व्यधात्‌ ॥ २१८ ॥ 
कमगडलु जटेनैवमपृतपरिपन्थिना | 

वाग्देवी तच्छिरोऽसिन्चद्‌ अव्रणं च TTA तत्‌ ॥ २१९ ॥ 
िर्छेरोच्छल'द्रक्तसङ्गमङ्गमिरापतेः4 | | | 
स्वपमन्नाटपल्छदमीवाग्वक्षेपरत्वयं॑ पयः ॥ २२० ॥ 

अयनं stmt नास्ति त्र स्रोचितो वरः । ` 

तत्‌ किञ्चियाचया मुख्य चणा मामनृणीकुर ॥ २२१ ॥ 
अथ प्रीतिपरित्परदूरक्षिप्ताधिवन्धनः। . ` 

भूपोऽभ्यधात्‌ प्रसनाऽसि यदि. स्वामिनि तद्‌ दतम्‌ ॥ २२२ ॥ 
तथा कु यथा देवी सा सती मदिरत्रती। 
सूनोर्दिग्िजयाख्यानैतनन्दाश्रूणि Batt ॥ २२३ ॥ 
वैदग्येनाप्यगाघेन सखेनेवास्य FATT | | 
देव्यवादीत्‌ कियदिदं भूयात्‌ तेऽन्यदपि प्रियम्‌ ॥ २२४ ॥ 
अहं तटोक्यवरतूनि तेषामेषा तु जीवितम्‌ । 

वाग्देवी जगतां देवी बन्दस्वेमां मुदा वरप ॥२२५॥ 
अथ भूपोऽनमद्‌ वाणी वाणी चारिषमब्रवीत्‌ । = 
भविष्यति भवतस नुरनूनज्ञानधीरिति ॥ २२६ ॥ 

as रोप्य सुतस्यार्यं॑दिग्जयेषु प्रभाव्रभाग्‌ 1 

इति चन्द्रातपं हारं aa we रमाऽपयत्‌ ॥ २२७ ॥ ` 
इदं महाविपद्वाती सङ्कटे wma! ` ee 
निजं बाठारुणाहवं च Ua श्रीरड्गुटीयकम्‌ ॥ २२८ ॥ 
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तृपमाढोक्य वाग्देवीशरीदव्य 

पेण तिरोभूता त्रिकोकीनयनापिते ॥ २२९ fi 

प्रणम्‌ द्र्रचित्तोऽथ प्रमोदभरभागपि । 

स्थित्वा aa धरित्रीन्दुः gamed ॥ २९० | 
सजितं तत्र संस्तारकुराेः। Fare | 
ara: दिश्राय विश्रामकामः क्ष्माकामिनीपतिः ॥ २३१॥; 
तत्र तत्तादटगाशवर््रभाव्रचपचिन्तनेः 
्षणव्रद्‌ गमयामास क्षणदां क्षोणित्रासवः ॥ २३२ ॥ _ 
कृतप्रभातकृव्योऽथ मित्रमन्त्रीबुघादिभिः । 
व्ाहेवाकिभिर्खकेरेयाटोकि मुदा TT ॥ २३३ ॥ 

` मुखानुरागभ्रीताय तस्मै ata पृच्छते | न 
रात्रिवृत्तान्तमाचख्यौ eases? got मणिः ॥ २३४ ॥ 
हारं चन्द्रातपं Ween Wey | 
अदर्शय चन्दाकेजीवितव्ये Fae सः ॥ २३५ ॥ 

, ततः पुरप्रवेराय _ gathers: | | 
श्रियं प्रणम्य प्रोवाच रत्नाव्यक्षं महोदधिम्‌ ॥ २३६ ॥ 
wave सितेर्षहसितेरिव नितः | 
हारोऽयं॒॑प्रतयहं Ga: खामिष्टमित्र देवतम्‌ ॥ २३७ ॥ _ ` 
त्नाइगुखीयमेतच्च यमदिग्जयवरतिने | | 

WI सेनान्ये प्रेष्यं प्रोदप्रभावमरत्‌ ॥ २३८ ॥ 

वाच्यो , विजयवेगाख्यरतद्विश्वासः पुमानिति । | 

` वज्रायुधाड्गुढो क्षप्यमेतत्‌ समरसङ्कटे ॥ २३९. ॥ 

इति हारं च तं. रत्नाद्गुरीयं -च महोदघेः। 

aay aM: पुरं प्रयचछन्यपः ॥ २४० ॥ 

तृणानीव महेन्द्रा दीन्‌ अथानन्दाभ्वुघेबहिः | 
पञ्च^त्कर्षकल्छोटेट्छपद्भि dese: ॥ २४१ ॥ 

FANS TTA A सड्क्रान्तनभोमणिः | =ः 

` नभोमणीनाममितश्क्रेरिव कृताकृतः ॥ २४२ ॥ 
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१९. 


उदयद्वि्बन्दिबन्दानां शब्दैर्जयजयादिभिः। - छ अ 
वास्य पञ्चराब्दस्य शब्दसत्तामपीरयन्‌ ॥ २४३ ॥ ` 
दूराद्‌ अभ्यापतन्तीमिशिराय वरिरहादिव। र 
उत्कामिरनी भागान्‌ आलिद्गनित्र दष्टिमिः ॥ २४४ ॥ 
ततः खीवृन्दनेतारविन्दवन्दनमाछिकाम्‌ | । 
उदाखारणारूढो भूव्रिभुः प्राविदात्‌ पुरीम ॥ २४५ ॥ कुख्कम्‌ 
सभागोरश्चिरं पोरकृतमाङ्गटिकक्रमः। नण; 
मन्दिराधिदेवीनामपरि नेत्रोत्सतरोऽभवत्‌ ॥ २४६ Me ‰ `. 
गत्वा रशाक्रावतारादितीर्थेषु जिनपूजनैः | ण समै 
स्व॑ यशोऽगाययत्‌। सोऽथ Gra २४७.॥ ` : 
ततस्तुैत्रययष्वस्तग्रि्रिधपातकः | ग 
दानं दूनार्थदोस्थ्योऽयं देवतावषरं व्यधात्‌ ॥ २४८ ॥ ` † 
मधुराहारयोगेषु जातटग्मीरनो Agri. =... = 
सुघान्धसोऽप्यनिमिषान्‌ भोजनेन er सः ॥[२४९.॥ 
ततशित्तार्चिदमहामोहरोगनिवरणम्‌ 4 ` ~ मनि 1 प भ 
स॒पपो कविगो्ठीषुः किञ्चित्‌. काव्यरसायनम्‌ ॥ २५० ॥ 
ततश्च पूरवैदिगभगात्‌ तमसामागमिष्यताम्‌ | = 
जगच्छायाइये ध्वान्ते सम्मुखीनेऽमिधाबति ॥ २५१ ॥ - ~ 
पश्चिमाचङचूलाग्रसूयेकान्ताध्रिकान्तिमिः | नन toe 
व्य्री भूत इवादित्येऽम्भोधिपाताभिकाङ्खणि ॥ २५२ ॥ ~ ~ + 
निरापतिपथोत्पद्य . चकोरऽङ्ख्चक्षुषाम्‌ |= `: se 
ma चारुणीमूते  व्योमवर््मनि ` सन्ध्यया ॥ २५३५ = ` ५ 
सन्ध्याविधिं वरिधायासो सुकृती जगतीपतिः ` ` ng 
सेवाक़ृन्नेत्र्वुसुदं मुदं निन्ये मुवन्दुना॥ २५४ ॥ ) : : 
जगाम याममात्रायां यामिन्यामथ galas = थ 
मन्दिरं मदिरावत्याः Teal मन्दं ददा दतम्‌ ॥ २५५ ॥ 














अभ्युत्थानं व्यधाचित्तमदिसय मदिराव्ती ॥ २५६ ॥ 


a, ~ क ~ 
+ | See ह 


1. NPBK य्ञोगाययन्‌९, 2. NPBK aga’. 3..NP चाकार 4, PB ‘ga’; 


K कलत्र 


a0 


अचक्रे ततः शाय्यां शुभसत्नोत्तरच्छदाम्‌ | 
avg: शारदीमव्दटेखामिव सुधाकरः ॥ २५७ ॥ 
SEM देवी हैममासनमासदत्‌ | SE ङा | 
तङ्गं मेरुगिरेः as Tea सा पुरः ॥ २५८ ॥ ` < 7 
at! दम्पती तदान्योन्यं मुखपीयूषकुण्डयोः | नकि ति 
चिरं ` वियोगसंतप्ते स्नपयामासतुदृरो ॥ २५९. ॥ +. 
तयोः परस्परपरीरम्भदम्भामृतप्टुतीः | 

अभीप्सतोः कृतव्याजपूरो दूरे ययो जनः ॥ २६० ॥ ` ` 
परिरभ्य प्रियां भूपः खचरित्ररसं ततः। ` Ts Te | 
 विरकाठवियोगाग्निरामोपायमपाययत्‌ ॥ २६१ ॥ ध | 
अथानन्दकथास्वादसादरीमूतकर्णैयोः । तर 

टरं cata पिवतोस्तयोरासीननिदा कृडा ॥ २६२ ॥ 
amit दृटा ्ेषवराद्‌ दग्मीटनं तयोः | 
यत्तदाऽजनि निद्रायास्तदेवाध्वसरं ददो ॥ २६३ ॥ 
उदारमारद्य्गारमिन्दुसुन्दरदीधितीम्‌ | 

अवतीर्ण दिवः रवैरमरावणमिभप्रमुम्‌ ॥ २६४ ॥ 
स्वपाणिधृतयोः स्वर्णमयमङ्गठ्कुम्भ 
आपिवन्तं पथः स्वप्नं ददर मदिरावती ॥ २६५ ॥ 
ततो जेतव्यराजीवप्रथमोनिद्रचक्षुषः। ` ` | 
Tee देवी PAT स्वप्नमुदामसम्मदा ॥ २६६ ॥ ` 
प्रियां सत्पत्रसम्पर्ति व्यास्यायाथ प्रमो सः। ` 

धम्याणि निर्ममे प्रातःकृयानि जगतीपतिः ॥ २६७ Il 
अथाहंन्रीतिऽरीटामिर्निंशां west | | 

नयति fat mt am मदिरावती ॥ २६८ ॥ ` '† "` ` ` | 
maki चरित्राणि wagons: | ह Hie | 
सा बभञ्ञोद्धपप्रज्ञा samy संरायान्‌ ॥ २६९ ॥ ` ` । 
कृतिना aah वीक्ष्य सा चकम्पे कृपाका | ` `" = 
अपूरयच्च तं वित्तराकटपठुख्पूरिमिः ॥ २७० ॥ ` ध 3 


॥ 























1. NK a. 2. N सस्तदेवा 3. NBK drop the visargi after दिव; P adds it 
afterwards. 4. NPBK °dafa. 5. BK नाति न 
; 


1. PB °चलाव्‌. 2. P प्रक्षय. 


२१ 


सश्चरन्ती करे यस्याः सा चकारोवटम्बनम्‌ । ` F 
अजीगणत्‌ तृणमसो वीरानप्यचलाच्टान्‌। 29 ॥ 4 
उन्ेस्तेजस्विनोऽकोदीनपि sex? चुकोप सा। 
वग्रहाङ्कवल्यच्छरात्‌ तेरप्यसेवि तत्‌ ॥ २५२ ॥ 
रत्नकङ्कणमात्रारङ्करणा मुक्तभूषणा | + 
सर्यनदुयुक्ता निस्तारा प्रातःसन्ध्येव सा बभौ ॥ २७३ ॥ ` 
काटे रसाख्वस्छीव Ge विश्वजनेप्सितम्‌ 1 ) 





सम्पूर्णदोहदा साऽथ सुखेन सुपुत्र सुतम्‌ ॥ २७४ ॥ ` 
दिरोस्तेजस्विनस्तस्योत्पत्तौ दीपः समीपगः! ` 4 
उवदुबच्छिखो जज्ञे स्वप्षाभ्युदयादिव ॥ २७५ ॥ ` 

दता गव्या wane स्फुटं राज्ञः सुतोद्भवम्‌ | 
आख्यन्‌ दास्यो gaa वचसा पुनरस्फुटम्‌ ॥ २७६ ॥ 
qaqa तद्रक्तरीणाममेदतः । ` ` | 
मुदा an ददौ दौस्थ्यरोष्रिकं पारितोषिकम्‌ ॥ २७७ ॥ ` ` 
राजा ada कारोन्मुक्तरिृल्करम्‌ । `` ` `“ 
जगदानन्दनं चक्रे नन्दनोत्पत्तिमङ्गटम्‌ ॥ २७८1 `` “` 
देवी स्वप्नेऽत्र गभस्थे ददर cited । ˆ ` 
इति ay: gd नाम्ना चक्रार हरिवाहनम्‌ ॥ २७९ | 
गुरुणैव गुणप्रामेणान्तः प्रत्ता खयम्‌ † ` ` † ` 
जननीक्षीरगौरेणं ` स शि्ुवैवृघे ` क्रमात्‌ ॥ २८० ॥ ४ 
कठागुरुम्यो भूपेन कठाभ्यासाय सोऽर्पितः | 
तेजस्िभ्यो मप् इव तेजः्रबृद्धये ॥२८१॥ ` ` 

















रारदिनेरिायोति wera: किमप्ययम्‌ | 
ama: कलामिस्तदेहगेहस्थिता गुणाः । 





efector यरोऽपल्यान्यजीजनत्‌ ॥ २८३ ॥  " 





` कटाविदोषविज्ञानाद्‌ गुरुरस्माकमप्य | न 8 


क > 





Ry 


भूपाठरतत्कटाजाकमाढोक्य - खममन्यत | mse ees 
रयोमयं मदमयं प्रमोदमयमप्यह्यो ॥ २८५ ॥ 

अकारयत्‌ कुमाराय प्रासादमथ पार्थिवः |: say 

विमानमेवर dod दिव्स्तद्िरहासहम्‌ ॥ २८६ ॥ =-= ` ङ 
कल्यवृक्षीकृतकरो नन्वयं स्तुल्यरूपरुक्‌ । ` ` ` ~: 
गोरकीर्तिठंषत्पौरलोकालोकमहोत्सवः ॥ २८७ ॥ 

श्र चारुगुणम्रामभाजनं रजनन्दनम्‌ | क ee 
पत्रमेण्त्याय कमपि ze दृतान्दरपोऽदिशत्‌ ॥ २८८ ॥ 
वीक्षितारोषभूपाख्सदसो जगदुश्च ते | 1 + 
कुमासेत्र्ययोग्येन gar विरहितां महीम्‌ ॥ २८९. ॥ ` =~ 
चिन्तासन्ततिसन्तप्तमथ- भूपं सुदुःरिथतःम्‌ । . 

्यजीज्ञपत्‌ प्रतीहार^ल्िदाहारतुल्यगीः ॥ २९० ॥ 

प्रधानपुरुषो दण्डपतेवैज्रायुधस्य यः । + भ 
ख्यातो व्रिजयवेगाख्यः स देवांहीन्‌ दिदृक्षते ।॥ २९१ ॥ 
sugges वीरामीक्षेन -कक्षणम्‌ । ` च 
आदिष्टो इष्टचित्तं सः त॑ सभायामवीविरात्‌ ॥ २९२ ॥ 


ar het १ # ॥ = Fa 
+ 1 ^>» ^ le vr "° 














हारिवेहारिकादोषवेष एष प्रभं ya: - > ` | 
` दुरानतरिराः पादोपान्तमेत्यानमत्‌ पुनः ॥ २९३ ॥6. `: ` ` 3 
Tenia: yet हृ्टोल्छसन्मनाः 1, ` ` ` ८ ; 
THAR, aka. निविष्टः सोऽथ विष्टरे ॥ २९४ 17 ~: - i 
्दाधिोऽस्किरिणमदः GAOL „=: | 
सम्भाषितः सः भूपेन कृती स्माह sores: ॥ २९.५.॥. - ~ 
छुरासुरपराभूतिप्रादु मूतविभूतिनाः. | ~ ` 
सोऽस्तु क्वाश्वुशी स्वािप्रतापेन पुरस्कृतः. Re ` -: : 
पदिव्याज्ञयोगदक्चः स ` दक्षिणाम्‌. | 
वरीकृत्य दिदं कृव्यप्रश्नायेह ॒न्ययुंक्त'० माम्‌ ॥ २९७.॥ 1 


1. NPK सरं; Bacar’. 2. N पत्रैच्या०. 3. NBK उदस्थित 4. NBK प्रतीहारं 
5. NBK शश्च 6. NPB The expected wrong vs. No. 92 is dropped:and No, 93 is — 
given here, 7. NP vs. No. 93 is repeated here, 8. NK °ayfadt. 9. NPBK 


सोस्तुस्का^. 10, NK नियुक्त, eek र hes BS 


a 

जितत्राढारुणं बाढारु्णं नामाड्गुलीयकम्‌ | भ 

साक्षात्‌ सपाक्षिकै" रत्नाश्व्यक्षस्यार्पिं wae तत्‌ ॥ २९८ ॥ 

बाठारुणगिरा श्युदत्कपोढपुख्को वृपः । 

ततस्तत्प्राप्तिसमयं साक्षात्कुवेनिवावदव्‌ ॥ २९९ ॥ ` 

दविषत्तमोऽरुणेनेवर कंशिद्‌ Teed वः । ` 

उपकारः कृतो नाम सद्म्रामन्यसने क्वचित्‌ ॥ Roo ॥ 

जगौ विजयतवेगोऽथ नाथ क्षै वक्तुः ARE | 

बाढारुणप्रभावोक्तो न राक्ता वागपि स्वयम्‌ ॥ ३०१ ॥ 

यन्न Fara भाम्यानि मन्त्रा यत्रातिकातराः । ~ ` 

देवैरपि न साध्यं यत्‌ षड्गुयोगोऽपि यद्रतौ ॥ ३०२ ॥ 

Tee aq किञ्चिदस्माकं नाथ निमितम्‌ । ` 

ग्यसनातिशये जन्म sf च विनेन्दताम्‌ ॥ २०३ ॥ 

दोरण्डडम्बसेपात्ते ` कुण्डिने ` दण्डनायकः | 

गते वर्षे सहर्षण वषाकाठमव्राहयत्‌॥ ३०४ ॥ 

ततो येन STS यदाकुपुमरेखसम्‌ | | 

तं Aq सोऽचढ्त्‌ काञ्च्यां at कुंसुमरोखरम्‌ ॥ ३०५ ॥ ` 

चराचठचरीधूचिगुप्तसप्हया ततः । = 

चचाक त्वचम्‌-6 काठरात्नित्रद्‌ विद्विषां विभो ॥ ३०६ ॥ 

मदीमहेन््र॒व्वन्नुनतरज्रायुधभयतुरः । ˆ ` 

स॒ wag अव्रिशत्‌ काञ्चीदुरगं दुग्रदमन्धिवत्‌ ॥ ३०७ ॥ 

वापीङरपसरोम्भासि दभ्रमसि पदे पदे।. . 

बछठेहन्मूढपामास यदासीत निजानि सः ॥ ३०८ ॥ |. 

स्थानस्थानतृणस्तोमदाहजेन दिरोऽखिखाः | = 

धूमेन धूमठीचक्रे सेन दुयैरसेवर सः ॥ ३०९ ॥ 

सर्पितृणानकाष्ठोवैः पुरे तेनातिपू्ति । 

्हृषटस्त्वस्रतापाभ्रिरितर aaa: ॥ ३१५ ॥ | 

पुरान्तस्तोमरस्तोमः8 श्यामस्तेनाहतो बहुः । ` 
न्तखव्रतापाग्निकृष्णाङ्गारकदम्बवत्‌ ॥ ३११ ॥ 


1. NPBK ग्सता्वक. 2. पि रत्रा. 3. NK “ल पिमे. 4, NPBK “°qurs’ 
5. NPBK ag," 6. NK °aqg; 8 द्‌. 7. NK q@. 8. N° सोमराल्रानःः ` ` 
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es. A’ , BAB? ot 


स प्राकारो बृहद्दक्षवःडवृत्ता'इममण्डडेः 1. ` ` 
तद्विकरमाणां द्युमे रुग्डमु-डखिदृतः ॥ ३१२ ॥ 
इति सनितटुर्गेऽस्मिन्‌ सा पुरी ररुषेऽभितः | 
वद्रेद्र प भूमी पूरापतिने दीजकेः ॥ ३१३ ॥ 
स्थरीकृताऽऽद्य परिखा प्राकारः परिरुङ्ितः | 
निष्कान्तश्रीः3 कृतः रात्रस्वत्सैन्यरजसेव सः ॥ ३१४ ॥ 
अपारेणोग्रनादेन तंरद्धौघतरङ्खिणा । 
सा पुरी age at कङ्कर ange fl ३१५॥ 
प्राकाररक्षाग्रहणन्यसनन्यमप्रकर्मणोः | | 
प्रावर्तन्त रणारम्भा वीरसम्भारयोस्ततः ॥ ३१६ ॥ 
्रोदं प्राकारमारोदं ` ततोऽव्रतरितु भवि | 
रिपुच्छिदे at: gat large: कृताः ॥ ३१७ ॥ ` 
प्राकारमोिव्योमरथा ATTA: | 
पाष्राणभरैरद्गारैः क्षयाम्भोदा इव क्षिता ॥ ३१८ ॥ ` 
सुरद्ाभद्धिमिः वैप्रभित्तिभागान्‌ अपातयन्‌ | | 
तद्वीरा यन्त्रपाषाणेद्ःकपाटान्‌ अपाटयन्‌ ॥ ३१९. ॥ 
भञ्यमानो Haga . सज्यमानो, निनिमभ्डः | 
वप्रः स व्रक्षताभाग्यभाम्यमिश्रः पुमानिव ॥ ३२० ॥ 
परस्य तस्य रद्रा्जटस्त्वद्रलमण्डकः | | 
उत्तमण इव द्वारेऽधमर्ण॑स्पो्यतः स्थितः ॥ ३२१ ॥ 
अथानङ्गतिथो Ath मुक्तप्राकारविग्रहः | 
इप्रहितनिःरोषमित्रमन्त्िविरारद : ॥ ३२२ ॥ 
एकद्विगायनयुतो ित्रिवैहासिकावरृतः ४ 
सुखी त्रिचतुरछाघाचतुरः पञ्चषाभ्नुगः ॥ ३२३ ॥ 
सुप्तः पारण Weel 
afta रारदम्भोदे aed तारोत्तरच्छदे ॥ ३२४ ॥ 
वन्दनस्यन्दिदिग्धाङ्गः पुष्पखग्भङ्कभासुरः। . 
वसानो वाससी महसी इव ॥ ३२५। 











1. पि शृन्ता, 2. NPBK प्राकारषरि१ 3. NPBK निःकरत. 4. PBK ‘zat’. 5. 8 
The text beginning with “fasq_ etc, of vs. 319 onwards upto ररचिन्वयत्‌ ॥ 1.6., the 
end | of vs. 520 is lost, as the folios 12 to 18 are missing. 6. NPBK 4qazqm:. 


२५ 





प्रोषठपाणिस्थमूी AGT! „`; 1“; = 
स्थितोऽनङ्गा्चनारङ्गदङ्गनादत्तदग्‌ मुदा ॥ ३९२६ ॥ ` |: ` : 
इत्यस्मिन्‌ सम्मदामोदजितत्रह्मण्यमानसे | `: ` ` = .: ` 
धवार oll ae dain ante dh beta 
mya इवोत्थाय करस्फुरदसिस्फुरः | a 

तदा वज्रायुधागाद्रार एव त ॥ ३२८॥ ¦ चः: 
एकतो भवदत्ताया भानुवेगादयोऽन्यतः।  ¡‡ ` ` 
इवोवीरास्तं aqediatee: ॥ ३२९॥ = ` 
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Wg भास इवो 
ser: इष्यद्रोमाणो रग्यदीक्षणाः। । ` 
त्पुरः प्रास्फुरन्‌ वीरास्तेजोना राजितश्रियः ॥ ३३० ॥ - 
सजीभूतं wae सुद्यःद्रयोदयः 1 व fens 
THA वन्रायुधोऽमवत्‌ ॥ ३३१ ॥ ` 
वर्धमानः कमेणान्धेरिव वेढाविरकसिनः। - ` 


अतुरस्तुमुलः सोऽथ मीरुणां भयदोऽभवत्‌ ॥ ३३२ ॥ 

















त्वरितौ प्रणिधी काण्डरातःकाचरकौ तदा ॥ ३३३ ॥ 
पुरो दण्डपतेः श्रूयमाणमुद्रदनैजनेः 1, .“.“, - SANS 
| चतुवचः ॥ ३२३४.॥ 27/ 2: 2 
PAS, षाद GG, Te AN 
निःससार aCe: सारः समरकीतुरकं 
कोपारुणः कृतान्तस्य दग्‌ रुचीनामिवोच्चयः |  : ` ` `: . 
PTET सोत्साहस्त्वासुपेति सः ॥ ३३६ ॥ 
















Ob (त्प स्यदथाणाः, 2. व च्ुरलारा, 3. ए सु, 4. NP art, SeoNPK: काडराः. 
6. Kar. 7, Kee’. 8, NPBK धावतो. ': ` ` ` 


मर्यायेव व्वद्रीरवारेण स्खलिता ततः ॥ ३३९ ॥ - = : 
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१रनधरोड़ीनकाण्डौघच्छनेन्दुकिरणे रणे। ` ` 
मणिसनाहविहितो्ोतेऽयुध्यन्त दोर्भतः ॥ ३४० ॥ 
धूलिः gaa मूर्धानमारोहन्ती पदाहता । 
रक्ते रुषेव वीराणां मूरधेत्थः क्षतजे्ुता 
चमूभारनमद्धम्युन्नमच्छेषफणाज्ुषाम्‌ । | न्म] | 
Pa रणः ॥ ३४२ ॥ | “4 














सनाहरत्नठेरानां स्फुलिङ्गानां च al api ३४३ ॥ 

स॒ कोऽपि समराटोपस्तदाऽजनि तथा यथा | a i 

mas शेकस्तर्नेह vata जयाजयौ Ree | 

इतश्चेतश्च वीराणां विरजुरसयश्चखाः | | <- a 

रोगधिरूढविजयश्रीरीकाटोक्वेणिवत्‌ ॥ २४५ ॥ | 

इत्थं प्रघतमानेऽस्मिन्‌ रणे वैरिवलोचया 

निजेगाम. रथी कोऽपि प्रमे- रविरिवार्णवात्‌ ॥ ३४६ ॥ 

सक्रमेणाक्रमेणापि युध्यमानेर्धराश्ववैः। ` 

न+ wage विशन्‌ शेके we We इव द्विपैः ॥ ३४७ Il 

कुतर amg कुत्र वज्रायुधं इति al 

वीरान्‌ वज्जायुधोऽ गिराऽ Head सः ॥ ३४८ ॥ ` 

युवानं भानु्महसं atts दर्पणं fs} 
मन्तकमिव ferent weer | २४९ ॥ 
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११|| च समायातमम्र - द्ग ; वज्रायुधोऽरुधत्‌ | ; is 
तुल्याख््रिवीरः प्र ्वनोत्खुकः ॥ ३५० ॥ `` ` ` 


मदोष्म्णोभं i 
जयभोग्यों 









TAS ATIC दिनिषादिना ॥ २५३ ॥ 


1. K धूलि. 2. NPK &aq’. 3. NPBK वराषवैः, 4. NP drop a:Ka._ 5. 
drop कु वज्रायुषः. 6 इ गिरः. 7. N drops the portion from °agd..of vs, 349 ` 
to घात्म . .2 vs. 350. 8. NPBK श्रवीरप्रधनो?, 9 Pea. `. ऋ 





व 4 १ ee 7 
५ ee । $ ५4 


rE “ 


२७ 


ततः wad युद्धं तस्य age च १ jt be 
तृणप्रमाणप्राणानामन्येषामपि दोष्मताम्‌ ॥ ३५४ ॥ 
निराचरपिशाचादिकु mir tes Ket 
कृतप्रतिकृतक्रीडासमोऽ मभूत्‌ ` समरस्तदा ॥ ३५५ ॥ ~ ` , 
age च तं aK जयश्रीरगमन्महः 7 -> ra 
तन्मागेणगणापातसन्मुखोत्पातकोतुकात्‌ MAEM , = ~ 
तत्र व्यतिकरे बाणक्षेपटाघवराषवः। = 
जयश्रीकार्मणं शत्रोः कारमुकं॑दण्डपोऽच्छिदत्‌ ॥ ३५७ ॥ 
चाप"व्यापत्तिमुदितः स्मितधौतरदच्छदः | | 8 
धुनानोऽन्यद्‌ धनुर्धरः सोऽथ वन्रायुधं जगौ ॥ ३५८ ॥ 











सुरासुरचमत्कारकारिवेरिपरात्रमाः | उ 
न मया समजीयन्त व्रायुध युधः कति.॥ ३५९ ॥ 

न पुरा वपुराभोगसौम्य मीः व्वयेवमे। ” ` 
केनाप्यदरि कोदण्डदण्डलण्डनताण्डवम्‌ ॥ ३६० ॥ ie 








तदिदानीं यथाराक्तयाधरः a देवताः। ` न $e 
अय न भवसीव्युक्तवा“ सोऽसङ्गबान्‌ अक्ष च्छरान्‌ | ३६१ |p 
कोदण्डमण्डकमयं aaa वपुस्तदा । 8s : re 
मिषुचक्रमर्य पुनः ॥ ३६२९ ॥ ¦ ` 
BRAS लोपः) Es 
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किमयं किं at रुदः कल्याश्तराब्यकृत्‌ 
किं मूर्तो मृ्युरिव्यासीत्‌ तत्र न्नतिःमहाखः ॥ ३६४ ॥ 


1. N वाप, 2; NBK मीम. 3; N चर. 4.. NBK “am. 5. NPBK "रः. 
6, NPBK aeata’. 7. NP प्रति 8. NBK °gnat. 9. N नतोननाः. = ` Se , 


२८ 


हा felt तदोद्रतं बाढारुणजुषोऽपि a 
कुण्डतटस्थस्य निर्मतेगत्युमीरिव ॥ ३६८ ॥ 

्षणेऽत्र कोपसंरक्तनेत्रसंरम्भमीषणः | 

हादेन हेपयन्‌ वन्रमरिं angel जगौ ॥ ३६९ ॥ 

अरेरेऽतिप्रसण्क्तोऽसि पस्य मामेष ते aL 

बाढारुण इव ध्वान्तं Ge सहराम्यदः ॥ ३७० || 

अरेरे feta परमान्नं समरप्यताम्‌ । = ` । 

इति waa चक्रेऽसौ पश्चात्‌ पारणि चढाड्गुलिम्‌ ॥ ३७१ ॥ 

तया बाढारुणोक्त्याऽथ सञ्ञातस्मरणस्तदा | Saar 

अहं सहर्षः सोत्कर्षरोमहर्षोचकञ्चुकः ॥ ३७२. ॥ 

TOMY तत्‌ समादाय समुद्रकात्‌ | 

mea तं पार्णिं तं शरृत्वाऽङ्गुल्पल्खवे ॥ ३७३ ॥ 

आलिङ्गत्यड्गुलीयेऽथ तस्मिन्‌ वन्रायुधाड्गुलिम्‌ | 

द्राक्‌ क्षिप्तास्ततक्षणाद्धपथे  पेतरुररेः शराः ॥ ३७४ ॥ 

TOT तस्यांड्युपटलेऽथ ` प्रसर्पति | 

अवखापोऽभवत्‌ सयः कैरेष्विव वैरिषु ॥ ३७५ ॥ 





ew « 7 = ऋ >. 















































वेषम्यभावास्तु वपुःपतनभारतः8 | 
रुण्डमण्डर्वंद्यषु खापमापुः पदातयः ॥ ३७९ ॥ 
एवं विडम्बनापात्र aa विट यन 
विस्मय०स्मेरनयनः खयं वन्रायुधस्तदा ॥ ३८० ॥ | 
1. NPBK दिद्मव. 2. NPK श्रते. 3. NPBK शकनिमीलना, 4. N पण्वाणा 


5. 2 amet. 6. NP रणो. 7. NK पृष. 8. NPK मारत. 9. NK. शद्वै 
10, NPK विस्वं. se ATH | 















२९ 


ASST भावेन aq! TITS: | १ १ 
सवयोभिः at at: कैश्चित्‌ प्रचलितोऽग्रतः ॥ ३८१ ॥ 
कन्दर्पमिव रूपेण मार्तण्डमिव तेजसा | 

a ater वीरवरं रथे. निद्राणमेक्षत ॥ ३८२ ॥ 
ुपयद्धोचितारोषसेन्यस्यारे : 
अट्न्धनिद्रामद्राक्षी्वामरम्राहिणीमसं 

कोऽयं युवध्तमः राक्रोपमः विक्रमभाजनम्‌ | `* oe 











सा AATF खनिश्वासवदनाऽवदत्‌ ॥ ३८६ ॥ जी 
रिपोरस्मिन्‌ पराभूतिं तरणो तिमिरादिव । ४ 
पर्यन्ती स्फुरदाश्वरयदुःखात्तं निगदामि किम्‌ ॥ ३८७॥ ` 


ahi | =, ऊक 
et) Pie 5 
॥ | 










वेश्वमित्रस्य ` न विश्रान्तः परिश्रमः ॥ ३९१ Il 


- दि 






पनन्दनः ॥ ३९३ ॥ 





1. पप म्रः. 2. 7 सवर; K ae’. 3. 2 "वमः 4. PK “ena. 5. NK drop (करमेण 
after f° 5. 


प 


मन्मथस्य तिथावय निरदत्रिमूषणः । | क 
TWNHSAT देवागारमयं प्रगे ॥ ३९५ ॥ bi 4 
तत्राय गच्छदागच्छन्मृगाक्षीवगेर्व १ 














आजगाम न यामिन्यामप्ययं निजमाख्यम्‌ ॥ ३९७ Ih 
अकस्मादेत्य यामिन्या यामे धामनि सम्श्रमी | ~ Pci; a 
| मनः समनीनहत्‌। ॥ ३९.८ ॥ `` ` `: a. 
मन्नरिमिर्वा्थमाणोऽपि aaamist agit: | war | 
carafe प्रयपादीट्रीं दश्चाम्‌ ॥ ३९९ ॥ ` ` `": { 
इत्यारपन्त्यामेतस्यां ध्वान्तकान्तारपावकः 1 ` :‡ ` `` ,<. 
प्राचीनाचठचूठाम्रचुम्बिःबिम्बोऽभवद्‌ 
अरे aga युद्धं मुञ्च ac प्रियख मा। 
मृतानां पुनरावृत्तिः क्वेत्याटोपेन 

सो fami दुतं erie i iste -ति 
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सन्मान्य महतां मान्यमेनं॑वन्रायुघस्ततः |) . "^ ४ - 
रथमारोप्य सारध्यमवाप्याख्यमानयत्‌ ॥ ४०४ ॥ 







qd Fa: खपयामायुरनुष्णाशीतटे के ॥ ४०५ ॥ ल 
अथात्तधोतचीरेण+ वीरेण विमरछाऽत्मना | कक 
प्ररान्तमनसा तेन प्रतेने देवताचेनम्‌ ॥.४०६ ॥ `+ ` ` 
अथ वज्रायुघेनात्तन्यजनः स्वजनैः समम्‌ । इक ef 
असौ TSAR बुभुजे gaat ॥ ४०७॥ =: 
म्बृकालेपनेपथ्येस्तमथानचै दण्डपः ॥ ४०८ ॥ 










Bis ES 


ध्वनि"; K शुनि. 3. NK भसु. 4: K गवीरेण. 5. K fast 
¥ a5 ik 


— 
‡ जी 


{ र सम्यक्‌ - ~ ॥ समः TT | 
3 7 नी | । ५३ = न + iv प 
ee 


1. पि शव, 2. NP a. 3. NK ठमक्कतः, 








मुञ्त्यधासनं हरिः ॥ ४१० ॥ 
ोययादिगुणदीनस्ते समः कल्पटुमोऽपि न । मरक 
भूभोगमिच्छतां दत्से gai हि द्विषामपि ॥ ४११.॥ 
needa भोगीन्द्र॒ भोगेन्द्रगजहस्तथोः | र 
यदन्तस्तत्‌ तयोरन्तःसारेण ARH कृतो ॥ ४१२ ॥ 
वीरशान्तरसो मिश्रीमूयाभूतां  भवदृढरो । 
पृथग्भावेन Get वीर जगत्‌ ॥ ४१३ ॥ 
किं वा बदहूदितेनेह गुणरोयेरामादिमिः | 
नः भवत्सन्निभः कोऽपि सुरासुरनरादिषु ॥ ४१४ ॥ 
युधे वन्रायुधेनाहं मत्यकीटेन निजंतः | 
विश्चाजेय गुणामेय मेयमस्तु. खिद्य तव ॥ ४१५ ॥ 














मह प्रहारजः छेदाः सद्य एव व्ययं गतः ॥ ४१७ ॥ 
प्रमामिरङ्गुटीयस्य प्रभावैश्च चमत्कृत: | 

कुमारः स विसस्मार प्रराजयभवां Bl ४१८ ॥ 
दिशन्‌ aera श्रीसेवारम्भसम्भवाम्‌ । =.  . 
तमथानन्दयन्‌ दण्डपतिस्तवचरितेरविमो ॥ ४१९ ॥ . .. 





इय॑श्रीरयमप्यात्मा त्वदधीनतमो मम | | 
्त्रचूडामणे यत्र स्पृहा तव गृहाण तत्‌ ॥ ४२९ ॥ 









क्व॒ त्वां मुञ्चामि कथ्यताम्‌ 





॥४२३॥: ' 


३२ 


Soe जद्पल!व्पभाषिणि दण्डपे। > ¡` ` 1 
वचः प्रचितपीयूषःस्वादःमादत्त भूपभूः ॥ ४२४ ॥ :: 7 
qa कथं राोयवज्ायुधं वंदस्य4द्‌:। ne TA Fan ks 
जगत्मस्ते समस्तेऽपि HEA समगुणः पुमान्‌ BR ॥ ` ` 
ताटक्समरसंरम्भनिदम्भमुजविक्रमः। ` ` ` ` fis 
जितकारिनमात्मानं दिशस्यजित-कारिनम्‌ ॥ ४२६ ॥ ५ | 
मेघवाहन भूपाट्प्रतापतपनस्य ते | ` ॐ . 
पादान्‌ दधति के नामन मूर्धसु ade ४२७ ॥ ` | 
भवद्रीताशृतैः क्षीणविषाऽ विषश्रतोऽभवन्‌। 8 `` ` | 
अनिमेषट्रोऽप्यासन्‌ Geers माम 
्त्तभूपदल्नाधानैदनिंः कैश्चन |! ` ` ` = ८ । ` 
विग्ं॑विश्वम्भराचक्रौ चक्रे प्रीतिमयं त्वया ॥ ४२९ ॥ | 

्विश्वोपकारिन्‌ मे तत्‌ Feat कृतिन्‌ | 




















चश्च शात 






wa पुरः प्रतीहारं हरदासमथादिरोत्‌ ॥ ४३४ ॥ 9 
व्यक्ता तवास्ति भक्तियी कुमारे हरिाहने | । ` 
at विरोष्येतदास्थानं तं वीरं तु ue | 





i> ¥}s 7 ४५॥ # 





तं कुमारमगाद्‌ दण्डी जवोदण्डीभवद्रतिः ॥ ४३६ ॥ ` ` 
तं प्रणम्याहयन्‌ भक्तिमारतीं स॒ बभार ताम्‌। a न 
a तद्भटभारोऽपि चमत्कारोदयं य।अयां ॥ ४३७ ॥ ` = 
ee ere he क iis र्कः Bele 
3 1. K "त्ष. < 21 NK “पियूव 3. प az. = 4. . dee (ef K श्स्पजितः 6. N a 
fast, 7. NK ‘ge’. 8. NPBK “age. 9. NP %qe’. 10. 1 qui’. 11. प शान. 
12. N faatal®. 13. NPBK ययो. sages AY. wd ६ eK 1 + 


४ 








३३ 


antag: परिजनाव्रतः । `` = 
सम्मुखाम्या!पतद्‌ भूरि wre ॥ ४३८ ॥ bios 
आनन्दयन्‌ विदग्धेन धीरेण ` मधुरेण त ~" ल 
विोकितेन विदुषो वीरान वखधूरपि ॥.४३९॥ ` ` 
पथा पुरःसरदण्डीमण्डितेनागमत्‌ ततः । [5 
द्गतुर्गो मूनाथमवनं wey ॥ ४४० ॥ ` ` ` 
विमुक्ताप्रपथाकोकेस्तारकेरिव We | ` 
प्रदेशा प्राप्तवान्‌ सोऽथ मेषवाहन मूषितम्‌ ॥ ४४१ ॥ ` 
दृङ्मार्गमयमागलं gate: कृतानतिः । ` 
गत्वा पञ्दान्ते भूनाथमाहयन्तं ननाम च“ ॥ ४४२ ॥ 
स्नेहाधिकेनामु स्नेदेनालिङ्गव a = ` 
ata सर्वेषां पीठं धुरि धराभुजाम्‌ ॥ ४४३ ॥ 
तन्सुखेन्दुबुतिसुधां चिरं पीतवाऽथ ` भूपतिः । ` 
आदिष्टविष्टःरस्तं वाकूपीभ्यूषं समपायः 
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वीरप्रकाण्ड मतः Say ie 
वित्तं वीररसस्येह येनाकर्षिं 
क्िणापथयात्रा मेऽधिका कंल्पद्रुमादपि । ५ + न as 


मवान्‌ फलं ययाऽदायि 
मनस्तेऽऽकषिं मःपुत्रमित्ररन्धिजयत्यसो ॥ ४१ MN ee 
ere यस्येदृशी, मूर्तिसु निरवं रिकः 1 o 
रणाटापे च तत्तेजो दावाप्निरि दुःसहम्‌ ॥ ४४८ ॥ 


—_— ~= रक ऋ 
= ae 
निजम्‌ ह, क कषठ = धर ४९ x > i] र 
- = - Ff  ॥ 
१ ८ | = | 
न चं ह 
= चि ¬ =-= त 
~ a < हत ~" नज 
ह क a" 3 





er ॥ ४५० ॥ ` ` 


+^ 1. Ketearad®. ˆ 2. NPBK gem’. 3. ए 4. ह व. 5. NPBK er’, 
क ानूच 4. NBK शुनि. 8. Kea 





दे 


खर्थ॑हषाश्रुमिदेत्ताचमनं परम्‌. आत्मनः | 
da gee FERNY वेशाय ॥ ४५१ ॥ 
gig: gleat नाके नागलोके gira 
gerne ada sex: सर्वतापमित्‌ ॥ ४५२ ॥ 
रथाङ्गः सुहृदा तीव्रच्छविनाऽपि विनाकृतः ॥ ४५३ ॥ 
अध्य तुल्यवया वीरः कलाडालगुणाख्यः | 
सुहृत्तया भवद्वाग्यर्मन्मथस्येव. चन्द्रमाः ॥ ४५४ ॥ 
वर्तनीयं॑तथाऽमुत्र पुत्र स्यात्‌ परयतं यथा३ | 
अनयोरनुजन्मा कः कोऽग्रजन्मेति dara: ॥ ४५५ ॥ 
इत्या्ञां पितुरादाय पाणिम्यामिव सम्मदी | 
जिताज्जलिन्याजात्‌ कुमारः ARMA व्यधात्‌ ॥ ४५६ ॥ 
विसृज्याय सभां मूपे कृत्यान्तरकृतो्मे | 



















मजः ॥ ४५९ ॥ 
हेन सममन्येश्च राजभिः | 
> 7 सुधीः ॥ ४६० ॥ 










ch 





त्रापथम्‌ ॥ ४६१ I. 





—- 
तात्कार्यभोजनाचज्गसङ्गतं aad व्यधात्‌ ॥ द# ॥ ` `" ` 
असतीमरजितं केचित्‌ केचित्‌ स्थिरयितुं सतीम्‌ । ` ` ` ` 
गतां च केचिदानेतु प्रतिष्ठां तौ सिषेविरे ॥ ४६५ ॥ ` ` 
eA Fea: कलोधाश्तृप्तिमेतयोः | ˆ ` ' ` ` 
IR अच्च्करुः सभां प्रतिभयान्विताः ॥ ४६६ ॥ ` 
इमो कुमारकोटीरो जातौ हेतुजंगन्मुदाम्‌ | नः पन्ति 
मिय प्रसादन^परो रारत्कालविधू इव ॥ ४६७ ॥ ए . fave 
अभूत्‌ परस्परोत्कषहेतु वतनमेतया पक नण 
अलङ्कारस्थितस्वणैरतनयोखि दीपयोः ॥ ४६८ ॥ ` ` 
: रोषनिर्मोकनिर्मठे | ` ` स्क 

वसानो वाससी मत्तकोकिलोधानमीयिवान्‌ ॥ ४६९ ॥ ` ` 
पयायमीलिभिः पवो कैरवैश्वेऽक्षणैरिव। ` ` ` TEE 
सरयूरपि यद्रूपं ॒पद्यन्ती सुखमन्वभूत्‌ (विग किह 
विज्ञानातिरायभ्राजमानं ततराम्बुमण्डपम्‌ | 
Maa विस्मयोत्फुटछलोचनः कमापनन्दनः ॥ ४७१ ॥ 
ज्ञातसेवाक्षणायातराजश्छोकपरिच्छदः ५ # BR क कप => 
आसामासात्र dete इव मूपभूः ॥ ४७२ ॥ ` ` ` 
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कासु Fe: maa मधुरा गिरि । ` ` . ` ५ 

सामन्तसत व्यवरिचारणाम्‌ ॥ ४७३ | `` ` 
कभ छ किङ्कर 
pre कन्धराम्‌ । ४७४ ॥ ` ` 
नीव ` मन्त्रिणाम्‌ । `` ` EF 
॥ ४७५ ॥ =` “` 
कतः र ies tr नी - 


वु । i ty ॥ ४.७६ fH] । > [म Pre 


— ae oe 












WN: Hog? ee ~ - + A 
Tide ॥ धु \५\५ ||| Tv SAP ip “ond vi 3 


4. NPBK श्रासादम.° 5. NPBK ` 








STRAT PTH RAM, ॥ ४७८ 1 = es 
समुद्रामरुणारोक tase भूर्जपत्रिकाम्‌ 4 ` +=: ` 
उन्मुद्र रहसि स्थित्वा ` कोतुकात्‌. तामवाचयम्‌ |}, 
अदत्तां गुरुमिर्वोहं बज्छसूवमचिरेण माम्‌? |. 
गन्तासि dated तत्र पार्स्थितानरः ॥ ४८०॥- 
छोकस्य परमेतस्य० परमार्थमवेमि न । comp नि 
विरागे चानुरागे च. समानगमनस्प्रश्ः ॥ ४८१ ॥ ~ ` ` 1 
अथान्येषु कुमारेषु ॒बिमरशान्दोलितात्मसु । pe 
जगावगाधवाग्बुद्धिवाहनं हरिवाहनः ॥ ४८२ ॥ ¡= == 
कयोश्चित्‌ कन्यकायूनो्वैनं किश्चिदुपेयुषोः | 
द्दानं चालुरागश्च ` परस्परमजायत ॥ ४८३ ॥;: `` ¡¦ 
च॑स्तद्वरुभ्यः कन्यां नाप कथञ्चन | ह । 
ॐ } 
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| दिक्ल्राकेरामराङ्कितः ॥ ४८६ ॥ casting 
्रुवमेवेतदीदक्ष क्ष1णलेखप्र म्‌ । ठठ Ss Fes 
सम्भाव्यतेऽमुनार्थेन विरागध्वनन11नं पुनः ॥-४८७.॥| — 
मा ठेखहारिका Sa ममोन्मुद्चः2 कदाचनं । 

काषीद्‌ ष्टनं वैदग्ध्यं चष वेत्त्‌13 म ॥ ४८८ ll 

साघु साधु कुमारस्य areal eases, भ 

cart: पाटवं ` केञ्चिच्वकास्ति yay 
aera AR मञ्जीरे fanaa 
अन्येषु च कुमारेषु fa समरकेतुना 
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३७. 





वह द्र हनि; + श्वासमरुजाततपागमम्‌ | ae 

मन्दानुपातानुकृतसावग्रहघनाघनम्‌ ॥ ४९२ ॥ ` `¦ 

तथाविधं तमाचष्ट कलिङ्गाधिपतेः Garde =: 

हसन्‌ HASTA: कुमारस्यातिसम्मतः ॥ ४९३ ॥ ` 

प्रज्ञया कुमारेण राजलोक इवात्र किम्‌. । ¦ 

न रञ्जितः शतमुखो भूत्वा aq? स्तौषि नोन्मुखः ॥ ४९४ ॥ 

मञ्जीरः पत्रिकां eater fect ययोः+ । ‰ 

तयोदुःखेन निर्धूतप्रमोदोऽभूः Reiger: ॥ ४९५ ॥ 

त्यादिनर्मवचनेहेसतो राजनन्दनान्‌6 | 

ast firea इत्युक्तवा रुद्रवाऽऽह हरिवाहनः ॥ ४९६ ॥ ` 

बन्धो समरकेतो त्वं कश्चित्‌ क्वचिदपीदराः eS | 

प्रबन्धस्याभवः पात्र तदेतेनाधुनाऽख्छः ॥ ४९७ ॥ = ` 
परतन तरीयेण नते = os Per Peres 
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गुवाणोऽहं विशेषेण नेष्यामि पुनरुक्तताम्‌ ॥ ४९९ ॥ = ` 
अनुरास्ति jeu श्चन्द्रकेतुः7 पिता मम ॥ ५०० I} ` अ 


देशकाटायवष्टम्भसम्भ्रताहंयुताभरतः | 
यच्छतः ॥ ५०५१ ॥ - ˆ +=; 


र अननः 
“Sy 7 
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6, NK -नन्दनात्‌. 7. NK "aa tg. eee AMT =I eet ल , 
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३८ | 


अरपितानल्पपादातसामन्तामाल्य। भूमिपम्‌ | पनः BEY | 
Taga प्रजिघाय माम्‌ ॥ ५०५ ॥ | 











काराभवासाः सवाङ्गमु 

वज्राड्कुरामिधानेन महा^मत्रेण संन्नितम्‌ । ` ` 
अहमारोहममरऽवहभं गन्धसिन्धुरम्‌ ॥ ५०७ ॥ nie , 
टावनद्धतृणीरबन्धुरस्कन्धदुधैरः | ` (अर 


















यष्टिमध्यः सव्येन पाणिना ॥ ५०८ ॥ 3 
यमानचामरडम्बरः । —— en | 
ल्किकुढोदघुष्यमाणमस््रजयध्वनिः ॥ ५०९. ॥ ._ 
। त्र) 
पवारणम्‌ ॥ ५१० II ) 
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सयादसं नभाम्भोरधिं वु्बाणो निरां -पुरः ॥ ५१२ ॥ ~ - 7: 


पालिषु gl? | or म EE 
न्यम ६ ~ I ५१३ soy त च 








rey le १ fe eS १ न्प 
"भूषित. 4. K मदामत्रेण. 5. K बहम. 


caret? ; K "कास्यपि?. 10. NK eg. 
Sp ar र AV; % | 








रचिराचिरजातत्वाद्‌ ' अभूद्‌ दिव्यपुरोभ्पमः ॥ ५१८ ॥ 
निखातनिश्वटस्थुणाबद्रवेणुदच्ृतिम्‌ | . ` 








भासनवेकाकूलेभ्यः पोतानानाययन्म्‌ । 
्ित्राण्यश्हानि तत्रास्थां लोकांश्च प्रतिपाठ्यन 
aq: पुष्पनैवेववासोख्करणादिमिः । ` 
पटहेषु प्रयाणाय wi fazer | ` re = 
कार्यजातेरतिक्रान्तमूयिष्ठायां san 
अवतारमुव॑सिन्धोः सैन्यजाते ai 
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CATS AAA HII भूषणम्‌ । . 

aia पुष्पितं जालयजातिद्रशमिव जङ्गमम्‌ ॥ ५३१ ॥ : 
वसानमुनुकूखानि दुकूलानि सिताननम्‌3 | 
शरदभ्रवितानानि नभोदेशमिवामकम्‌ ॥ ५३२ ॥ ` : 
ada पापस्य sad: परिवारितम्‌ | 
बालताटमिवानेकविमी^तकवनोद्रतम्‌ ॥ ५३३ ॥ 
कार्य॑कृताकृतं वीक्ष्य पोतिकानामुपेयुषः? | 
वेत्रिणाण्टरूतमायान्तं नाविकं दृष्टवानहम्‌ ॥ ५३४ ॥ 
तदाकृत्यादिना जातविस्मयेन मयोदितः | 
कोऽयमित्यूचि वान्‌ पोतश्सचिवो यक्षपालितः ॥ ५३५ ॥ 
अयं॑केवर्ततन्त्रस्य सकङ्स्यापि शासिता | | 
नाविकसतटिनीनाथपाथस्ताघः0विरारदः ॥ ५३६ ॥ 

इति जल्पितवन्तं मामजल्यत्‌ पोत ।मन्तरिराट्‌ ॥ ५३७ ॥ 
यथा कुमार रूपेण चकास्त्ययमनीदृशः | 

उचत््रमेण शर्वेण Fea तथा णु ॥ ५३८ ॥ 





























यस्य कल्पमिवाचारमादाय चतुरो जनः । 


सममं स्र्युैद APA 


अवेहि तारक aay 











TARGET: स TE ॥ ५४२ ॥ 
महाद्रीपेषु बहुषु व्यवहाराय सञ्चरन्‌ । ` 
अखण्डभाण्डसम्पूणैतर्या युर tem | 
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४१ 


समस्तकणेधाराधिनाथेन जच्केतना 1 ` 
समं मेत्रयमभूदेवात्‌ ae ॒विधोखि ॥ ५४५ ॥ 
अगण्यपुण्यरावण्यरसभद्वितरद्धिणी | | 
स्वगाच्छाप' परिभ्रष्टं साक्षाद्‌ देवाङ्गनामिव ॥ ५४६ ॥ `" 
जककेतुः सुतां प्रेषीत्‌ तस्यावासे gear | 
हारमर्पयितु मेत्रीमलङ्कतमिवाशियुम्‌ ॥ ५४७ ॥ युग्मम्‌ ॥ 
तदा सञ्चातरागां तां aaa विससजे सः | 

तेन मिषेणेति सा तं द्रष्टुं वण्डर्दिनम्‌ ॥ ५४८ ॥ 
यन्ती सा तमन्येदयुर्निशातमसक्क्ट्वा | 
समेऽपि aaqs पपात प्रस्वरत्पदम्‌ ॥ ५४९ Il 
qed समुत्थाप्य तां करेणावरम्विताम्‌ | | 
स॒ जगाद प्रमादस्ते gy कः स्वकल्ितासि यत्‌ ॥ ५५० ॥ 
gaan निजं गेहं देहं सुवरण्व नावृतम्‌ | ` 
तत्पाणिप्राणः ` ककाऽल्पत्‌ काठोऽयमिव्यसौ ॥ ५५१ ॥ ` 
गृहीतपाणिर्भवता gard विसंस्थुरु^्‌ | पताकी 
dan कथं देहं कथं यामि -गृहान्तरम्‌ ॥ ५५२ ॥ `` ` 
इदं तवैव dad ममाश्रयतयौ गृहम्‌ 1 ` 
संयजामि ae प्राणैरमीमिर्विरहासहम्‌ ॥ ५५३ ॥ ` ` ` 

Tatiged क्षिति स्थिता ॥ ५५४६ ॥ ` ` 

असावपि स्मरस्मेररूपेण वचनेन च । ` 

: पीयूषरीतेन करस्पर्शेन चातुषत्‌ ॥ ५५५ ॥ 
सस्मितास्योऽवददसावश्सो चेत्‌ तन्वि निश्चयः । 
तदा मदाख्यप्राणपरिच्छदधनानि ते ॥ ५५६ ॥ , 
इदं वदन्‌ स्मरशवेदं खीरतनं द्‌ ्कुखादपि | 
mater at waa कान्तां चकार सः ॥ ५५७ Il 
तया समे स wae? दाश्चयमुख्यगुणा" “व्यया | 

5 | बन्धुधनादिषु ॥ ५५८ ॥ 
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४२ 


भिन्नपोतस्य कस्यापि sea जक्केतुना | ` ` 
स्यमापि सुतेत्येवं जनैरुक्तोऽपि युक्तिभिः. ॥ ५५९ ॥ 
सुधासवन्धुमिर्बन्धुसन्देशोर्देरामात्मनः | ट 
मायमाणमपि ATT न सत्रपतया त्वयम्‌ ॥ ५६० UW .. ` 
अन्यदाऽयं समाहूय खामिना चन्द्रकेतुना | 
चक्रे विमेतज्‌ जामातर्‌ ह्युक्तः सरिमतं वचः ॥ ५६१ ॥ 
प्राच्यां व्स्योन्नतिं ध्यायन्‌ ददौ देवः प्रसादतः | | 
खाम्यं॑नाविकतन्त्रस्य बहृदायसमन्वितम्‌ ॥ ५६२ ॥ = ` 
अयं॑या!द;प्रतीकारसिन्धुमध्यविरारदः | pte 
गोकर्मकुराश्वान्यशत्कणैधाराधिपोऽचिरात्‌ ॥ ५६३ ॥ ` 
अयं यद्यपि वयसा. पञ्चरविंरातिवाषिक | 
तथापि पाथसां नाथं वर्षीयानिव tage ॥ ५६४ ॥ 
निजनावि fad कणैधारं कुमार तत्‌ | | 
कायजातमयत्नेन दुःसाधमपि - साधय ॥ ५६५ ॥ 
तस्मिनेव वदत्येव a saga: | 
Try प्रणयादूचे गिरा मां सुकुमारया ॥ ५६६ ॥ 
` कुमार जययात्रायां घोषणानुपदं रयात्‌ | 
ममभोचे्यानपात्राप्यसन्यम्‌ ॥ ५६७ ॥ 




















तदा चक्रषनुरदण्डमण्डलग्रादि भूषणाः? । ` 
तरीरारुरुवीरा नीरानादिमनोरमाः ॥ ५६८ ॥ 
कुमारः रात्र्रिजययात्रां नाम महातरीम्‌ । ` 
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४३ 


 बन्दिवृन्देषु ध्वनत्सु weds | ` ` ` 
तस्थे तत्‌। तरीरैन्य॑ परितः परिवार्य माम्‌ ॥ ५७२ I 
सत्स्व्प्पात्रावधानेषु नाविकेष्वात्मकर्मसु | छा 
भक्त्यमिव्यक्तयेऽरत्रं व्यापारयति तारके ॥ ५७३ ॥ ` ` 
अद्द्य-नगरारामगरहम्रामरिरोच्वयम्‌ । ` ह 


“a 











sue aT: ॥ ५७४ ॥ मल 
किंतसम्पातं मां aha पक्षिणः | 
प्रेष्यत क्षीणगतयः केचिनशुमशक्नुवन्‌ ॥ ५७७॥ = ` 


कांधिनिर्भरनिद्राणान्‌ वयै दुगोश्रया इति । ` 

qa शव मौकलीन्‌ ॥ ५७८ ॥ ` "` 
अतिस्तव्धान्‌ नदीपूरः पादपानिव pile | ` Ae र 
गथितक्षितिसम्बन्धान्‌ हेख्येवोदमूखयम्‌ ॥ ५७९. ॥ ` ` ` ` 
कांश्चित्‌ सुदूरमाकृष्य विधायोपात्तसम्पंद स 
























पद; ` | = 
mg नगगु"1च्छाग्रानिवाव'गचितसत्फलान्‌'3 ॥ ५८० ॥ ` 
किच्चित्करतं नीतानेतान्‌ स्थानात्‌ प्रचालितान्‌ | SEs TS 
afer ga: स्थाने महाङ्गावयवानिव ॥ ५८१ ॥ 
ष्टसामन्तसार्थेना।ऽजयं द्वीपपतीनपि । ` `! ‰ ` 
गृहाणि उवाख्यत्यन्यान्येकत्र ज्वलितोऽनठः ॥ ५८२ ॥ 
अमन्दचन्दनस्य।<न्दगन्धसम्बन्धवन्धुरः । `` ` ` ` ` 
यत्रोञ्जीवयते वायु्मिनां मू च्लि श 
यत्र नीरन्रमाकन्दचन्दनारोककानने | `` ` + the 
विवेद वेदनां तापप्रभवां न कदापि NCR ` 


ऋ = 


यस्य॒विभ्राजते शृङ्गे ङ्गारितनभोन्तरे | 
हिरण्मयी पुरी कङ्काऽल्ङ्कारमुदु पम 





ee = 
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ee 


परुद्धान्धिमहावेढं gis tema तम्‌ । | 

आवास्यं खसेन्यानि caesar विद्विषाम्‌ ॥ ५८६ ॥ 

उपदानुपदायातैरुत्खातप्रतिरोपितेः । । ३ 

तत्रल्याऽनेकसामन्तेः . कामं तेव्यक्तमक्तिभिः ॥ ५८७ ॥ ` ¦; 

सावदातग्रदेरानामकराणां च दरोनेः । ~ 

aaa: कतिचित्‌ तत्रातिष्ठमहान्यहम्‌ ॥ ५८८ ॥ 

ततोऽपि प्रहितायातेश्वरेरावेदितक्षण 

थेच्छदत्तदुप्रापवस्तुतोषितनाविकः ॥ ५८९ ॥ 

बह्ुप्रधाननिव्यूटेः प्रधाने राजसूनुभिः | 

ama सहोपात्तकियदिःवसशम्बलेः ॥ ५९० ॥ 

qa: Wanker 

राजधान्यामवस्कन्दमनिज्ञातमपातयम्‌ ॥ ५९.१ ॥ बिरोषकम्‌ ॥ 

निरलिऽशराल्रसम्पातप"छायितमलिम्टुचः । . `: 

तस्य सवेखमादाय हिविराभिमुखोऽभवम्‌. ॥ ५९२ ॥ 

प्रयाणे यान्तमायेऽपि भद्धपुत्रोऽत्रिनामकः | ~ 

निदि त्रिभागशेषायां कृतानतिरुवाच माम्‌ ॥ ५९३ ॥ ` ~¦ 

त्वां राजश्पुत्र सेनानीविज्ञापयति- Fae । `` `` ` > 
सा. रत्नकूटो Is ऽद्विकूटो ६ FAL Sow 

योऽवतंसः पयोराशेः GIST भूषणम्‌ ॥ ` `: ` ~: 1: 

क्रीडाभूः खर्गिवगेस्य सिद्धिक्षेत्रं खचा।णिणाम्‌ ॥ ५९५ ॥ 

पुकमाम्भसि सुप्रापचन्दनादिदुभे!1धसि । Sens pam org 

wa च सेैन्यावासोऽत्र युज्यते ॥ ५९६ ॥ 

प्रयाणस्य।नणीयस्त्वानाविकाः श्रान्तबाहवः । 

न ॒प्रयोक्तमरित्राणि साम्प्रतं प्रभविष्णवः ॥ ५९७ ॥ 

नापि चेनमतीतानामपरः कोऽपि पर्वतः | 

दीपो वाऽस्ति समीपे यः स्कन्ध ॥ ५९.८ ॥ 
त्राणि विश्रान्ता" दिनानि नु नाविकाः 

तरीस्तरीतुम।उम्भोपिं सन्धास्यन्ति कुस'“न्धिषु ॥ ५९९ ॥ 
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४५ 


¢ 
I 


युद्धधातितयोधानां व्रणकर्मापि दुष्करम्‌ । soy ति 
संरोहकोषधाधारे भवेदत्र धराधरे ॥ ६००॥ ¦ oo py 
सखादन्यादाय नीराणि चन्दनादीन्धनानि च | 
व्यतियान्ति पयोरािमनायासेन सैनिकाः ॥६०१॥ ` 
प्रमाणं युवराज व्वमतरेयःस्मिन्नवस्थिते | = 
तत्कारमुत्प्रयाणाय मेरीमहमवादयम्‌ ॥ ६०२ ॥ ¦ ` ¦ ˆ ` 
weet aaa नाविकानां निशम्यताम्‌ । ¦` ` ` 
HATTA जातस्तम्भा इव स्थिताः ॥ ६०३॥ . . 
सवौ अपि तदा नावो नगस्यामिमुखा बभुः 1 | 
aaa इव पाथोधेरन्जिःन्य इव भास्वतः ॥ ६०४ ॥ 
अहंग्रथमिकापूर्वं॑पवैतस्य गुहागृहान्‌ । ` 
तदाऽग्रसनिका दूरादूरीचक्ररुरुखरम्‌ ॥ ६०५ ॥ 
प्रयोजनवरादेकपदेऽनेकजनाखैः । = † ` ` ~ `; 
अभूत्‌ Reset मन्थक्षण इवार्णवे ॥ £ ॥,, 
तदा वियुज्यमानानां जनेः प्रियतमेखि | ` ; 
शून्यताऽपि चकास्ति स्म नावां . वामाश्रूवामिव ॥ ६०७ ॥ 
समायाते समायाति समायास्यति वा प्रथक्‌ । 
नोचक्रे wares बध्नाति गौरवात्‌ ॥ ६०८ ॥ 
वितर्कस्यादिम॒॑वेईम विस्मयस्यापनिद्रकः | ष 
वीणवेुमृदङ्गादिवादित्रघ्वनिगभितः ॥ &०€ | `` ` ^` ¡5 
दर्पोत्फिल्टऽमहामलकरास्फोरस्फदीकृतः | ~: 
आगान्‌ मङ्गलसद्गीत्वनिस्तत्र Fetes: ॥ ६१० ॥ युग्मम्‌ ॥ 
सावधानस्तदुत्थाननिदानज्ञानवन्छया । 
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नियोक्त युज्यसे न aoa a कृत्वा तथाप्यमूम्‌ | 
पाश्चात्य दिबिरं यावदेल्यदः ॥ ६१४ ॥ 














era जना नावो यावदुत्तारयन्ति च | | 
आयावस्तावदालोक्य लोकं गीतप्रव्तकम्‌ ॥ ६१५ ॥ ` 

NT याः सिद्धे कन्याखयंवरम्‌ | | 
देवे कुत्रापि यात्रां वा वक्ति वादित्रनिःखनः ॥ ६१६ ॥ 
इत्याण्ख्यान्तमभाषिष्ट तारको मामधोमुखः ॥ ६१७ ॥ . 


युवराज व्रजामः ae पद्या^मश्च कुतूहलम्‌ | 
परं परिसरेषवदररविषमोऽयं महोदधिः ॥ ६१८ ॥ 
सम्भ च यादांसि महीयांसि पदे पदे | 








इमनि ॥ ६२० ॥ 
क्षणकाङ्ितसानिध्यनावां चासन्निधानतः | Stes 2 
यातं क्राविधायीदमिति मन्दायते मतिः RIM 
एकदा ध्वनिमश्रोषं॑पुराञत्रावासितः स्वयम्‌ | 
सकणैक्णधाराणां मुखात्‌ `पुनरनेकंडाः ॥ ६२२ Il 
मनो ममापि तद्‌ वेततुमम्येतुमुदितत्वरम्‌ | 
न॒यामि मार्गवेषम्यशङ्कया संयतः पुनः ॥ ६२३ ॥ ` 
अवदं मित्र मा त्रासीः कष्टाद्‌ हृदि विकल्पितात्‌ | oA 
at त्वरय dein capele चिन्तितं Rat ॥ ६२४ ॥ ` 
क्व कम्‌ Pe * 
सोख्यं प्रदास्यति ॥ ६२५ ॥ ` 
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४७ 


निर्दम्भहदवष्टम्मवतः सर्वोऽपि ` वारिधिः |. Ee 
गोष्पदं ते तदंशेऽपि कथमेवं Aare ॥ ६२६ ॥ ` ` 
अदरितव्यमीचारे सारे सति. भुजद्वये । ` ~ 1. 
कीदुक्षस्त्वन्यसाहाय्यापेक्षोपक्षेपडिण्डिमः ॥ ६२७ ॥ ˆ ` ¡। 
इति ब्रुवाणमतव्रत मां स मांसकः्सोहृदः ॥ '' ` ` ' ` ¦ । 1: 
कुमार किं yeast मय्यनुवतेना ॥ ६२८ । ` ` 
abd कष्टमकष्टं॑वा सर्वेथाऽभीष्टमेव Fy ¡ˆ` ^: 
इत्युदित्वाऽरणैवं+ नत्वा तरीं त्वरयति स्म सः ॥ ६२९ ॥ ` † 
अमन्दस्पन्दनादक्षि दक्षिणे मम च क्षणम्‌ | 

प्रथया कथयामास समासनसुखश्रियम्‌ ॥६३०॥ `` ` 
पमीपस्थोपकरणेः स्वस्वदेदानिवेदितैः । ` ` ` `" ee 
विघीयमानसाननिध्यः पञ्चषैरेऽष नोविकैः ॥६३१॥ Oe 
मध्ये aot संरन्धन्‌ सन्दधानश्च' सन्धिषु । 
aaa 'तटग्रावजाते क्वचिदसञ्चयन्‌ ॥ ६३२ ॥ 
पाठीनमीनमकरप्रमुखासंस्यभ्यादसाम्‌ । न RR 


























प्रकामं त्वरयन्‌ क्वापि क्वचनापि farce F 
ध्वनेस्तस्यानुसारेण ` प्राचेतसदिशाऽनयत्‌ ॥ ६३४ ॥ 
आतोयष्वनिना तेन समीपीभूतहेतुना | | 
प्रमोदतुन्दिल्मपि तदाऽगृत्यन्मनो मम ॥ ६३५ ॥ 

ध्वनेः सखरोतः1० प्रतिल्लोतः11 सञ्च न्मन्मनः उानैः । ij 

तत्काटं HOTA काठचित्रकतुल्यताम्‌ ॥ ६३६ ॥ 

किञ्चित्‌ तिष्ठति रोषेऽथ निदाया इव वर्त्मनः | + 





विश्रान्तः सं ध्वनिः।2 श्रान्तथिरं ठि तनादि Wey ॥ ` ` 
मा rt ~ 
I. NPBK गोपदं, 2. पि मांस 3. पिट पनं. . 4. NPB णेव 5. NBK 
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Ee 


च्छनगमनोतसाहोऽप्याद्यु BATT ध्वनेः | 


स्तोकं नीत्वा तरीं धृत्वा तारको मामवोचत ॥ ६३८ ॥ 


मार्गस्य" दर्शकोऽस्माकं प्रदीप इव स ध्वनिः | 
saat नीचतां प्राप्य व्य 
आज्ञापय प्रयात्वेषा बद्धवागेव कि तरी | 
उत WR 
तदा यातु तरी शौलनितम्बाध्वावरम्बिनी ॥ ६४१ ॥ 
अथ goat का सिद्धिः algae 
ततः प्रतीपमापल्य सैन्यमाश्वाश्स्यते खकम्‌ ॥ & ४२ 
क्रियन्ते राजकार्याणि कोतुकान्यम्बुधौ पुनः । 
सुरभानि कुमारेण AMAT जययात्रया ॥ ६४३ ॥ 
frat रत्नकूटोऽयं केवलोऽपि 

कौतुकानामनायासं कोतुकं॑परयिष्यति ॥ ६४४ ॥ 
अत्र दीव्यन्ति दीन्यानि ' मिथुनान्यमरटुषु | 
गन्धगृप्रभ्मद्‌ ङ्ीसङ्गीतकविराजिषु ॥ ६४५ ॥ 
पद्मरागरुचोऽमुष्य क्षतविद्रुमविमा 























मत्‌ सहसाऽधुना ॥ ६३९. ॥ 


छितिगतिः पश्चाद्‌ व्यावततामियम्‌ ॥ ६४० ॥ 


॥ 


अन्तराय॑व्यधु्वाद्धो न केषां व्रजतामिह ॥ ६४६ ॥ 





यद्राऽमुमह्भुतं वीक्ष्य ` 
कट्यिष्यति मां Jala 
अध्यायगमनमभूत्‌ Rares Rawat 
विषादवैकक्ष्यलक्ष्यमात्मानमादषे ॥ ६४८ ॥ 
HEA दुर्देवात्‌ सज्ञाताफछ्चापढः | 
मुखं 
कथं कल्ितकाटुष्या वषोकाटापगाऽ इव | 
कायः प्रसादविशदाः शरदेव प्रिया मया ॥ ६५० 


1. -NBK "सख. 2. NPBK (मास्वासखते. 3. NB °ffen’. 














alaraat:. 6. ए reads “srt: for “qm: and drops कार्याः in €. ` 


मोनमास्थितः ॥ ६४७ !! ` 


AAS SPAT: कथम्‌ ॥ ६४९. ॥ 


ॐ > + > > + आ eee 























५९ 


मन्दस्नेहा भविष्यन्ति ममानेनाज्ञकर्मणा | ¦ (15 
सुहृदः सह संबद्धा Salt तिला इव ॥.६५१॥ ४ (1) 
एवं चिन्तातु1रस्यागात्‌ "परिणा विभावरी | Fi — 
रिथिटी मूतनक्षत्रदन्तनेतरनदुमस्तका ॥ ६५२ ॥ ^ 
मुक्ता तारकचक्रेण सोडुपाऽपि व्रिमावरी | =, ` 
मजति स्माणैवार्णसि प्रोच्छटन्ति ततोऽभितः ॥ ६५३ ॥ | 
नूनं वश्वमिवात्मानमप्यन्तर्धातुमीऽश्वरम्‌ | न्‌ 
तमस्तेन क्षणाञ्जातमदद्यं पद्यतोऽपि मे ॥ ६५४॥ ` tithe 
| ca (न नि 
दिशामुछ्छापयन्तीनामिव पक्षिकुटाखेः | 
BAAS: रानैः" प्रासारयत्‌ करान्‌ ॥ ६५५ ॥ 


ह a FS he |p) चन 


प्राचीं विस्तारिःतारुप्यां श्रयन्तं पतिमन्जिनी | 
वीक्ष्यालिच्छक्तोऽमञ्चदश्रश्राणिं धघनाङ्खनाम्‌ ॥ ६५६ ॥ ` 
arava sata fom) = ` 
उत्पतन्तं ततः Dore तेजःपुञ्चं ae ॥ ६५७ ॥ = “ “ 
किमेतदिति fea: सहो सहोदृपरीवं ¡ व्यलोकयन्‌ |` ` ` ` me LL 
ASSMAN प्रादु भूताऽद्‌मुततमरद्विकम्‌ ॥ ` 
लीलावहलितोत्साह वाह%वारणवाहनम्‌ | IG नस 
मण्डिताकाराकासारपुण्डरीकोत्तरश्चियम्‌ ॥ ६५९. ॥ dees? + 


> {ष eri 
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> ए. ११, + 
a । P क «= 








ह 
। छ + 


तत्राद्राक्षं खेचराणां व्रजन्तं ATA ॥ ६६० ॥ ~ ge 
Gi j विद्याधरजनो नगे | $ Ti fe Ps ह 71. 
तसङ्गीतप्रीतः rated STA ॥ ६६१.॥ ^}. 

तेषां वचन विन्यास laqoajafas faa i pape ५१ 141 क 
अदवीयसि देशे तं सद्गीतकपदं विदन्‌ ॥ ६६२ Il 









ap नः 
॥\ ` क ^ = 
id. Eas -# Lisa ait Pe 


तारकेण att तारं त्रेरयामासिवान्‌ FESR 





पः drops व्व 2.8 maf? 3. B catiea. 4. NK रतैः. 5. NPBK 
it श NPBK °fatat’. 7, NPBK “मज्जा. 8. B ait 9. N drops,."aig?; 
0, NPBK शरणा. 11, NK 12, 8 विगूहमितेः ^¦ जगा 3 aa 





द 

तिर्यग्नियातभूमीपघ्रपादान्‌ दूरेण yale | 

कियन्तमपि पन्थानं जवाद्‌ यावज्जगाम नोः ॥ ६६४ ॥ 
तव्काखटृत्तकोऽकस्यामिनयानिव ASAT | 

भनिखान्दो“ल्नैर्व्योम्नि FICS पताकया ॥ ६६५ ॥ 





चेः कट्टोऽनानुङीषिति०म्‌ ॥ ६६६ ॥ 
उच्छ्र प्रचरतः! स्तम्भनाय जगद्भुश्दः | 
i पीतक्ष्यानं सोवणैरिखरच्छखात्‌ || ६६७ ॥ 

जम्बृद्रीपमिवोदण्डजगतीजित्वरप्रभम्‌ । 
महात्मनां मन इव समुन्नतिमनोहरम्‌ ॥ ६६८ ॥ 
्रीदाणेवसुवणो द्वि सर्वस्वेन विनिमिं = 
तस्यद्रसुकुटं तावदद्रा' क्ष जिनमन्दि"।रम्‌ ॥ ६६९ ॥ 
प्राकारस्य तदीयस्य भित्तिमाश्चिल्य दक्षिणाम्‌ | 
प्रियामिव'2 मनोचृत्तिविंराश्राम तदा तरी ॥ ६७० ॥ 
aoa al त्म चनप | 
अवदं तारकं तारमुदगारमहं गिरम्‌ ॥ ६७१ ॥ 
सखे दिखरिणः पादेविषमोऽयमिहार्णैवः | 
नाविका" -नामविषयोऽिान्धिविदु षामपि ॥ ६७२ ॥ 
दशनेनास्य निःरोषददानीयद्िरोमणेः | 
प्रयास इव जन्मापि प्राप साफल्यमात्मनः ॥ ६७३ ॥ 

साम्रा'^ज्यमपि संलय।ऽज्य मुक्त्वा कन्दफटा्पि | 
पड्तामपि संप्राप्य विप्रयुज्यापि बन्धुताम्‌ ॥ ६७४ ॥ ` 


इहावस्थायिनो धन्या" येषां पुण्यं क्षणे क्षणे। ` 


BATA ॥ ६७५ ॥ 






























7 = 
1. B gad. 2. NPBK नौ. 3. 8 श्लोकः 4. 8, श्न्दौचनैः 5. NPBK तेना 
6, NK शीकितिम्‌. 7. PNK पअ्रचलतस्तममनाय. 8. NPRK wizaz:. ५. 8 drops “dg 


10. NK ‘mg. 11. 8. “मन्दिरः 12. 8 प्रियामव, 13. PNK नाविकाणा०, ए नाविकारण, 
14. 8 तार्माज्य. 15. 8 संब्वज्य. 16, NBK षन्पा. ` 


9. 4 


५९ 
समानय पयःपुष्पप्रकरं च जवाद्‌ यथा | पा 1}: 
स्नानञ्ुद्धतमात्मानः पूजयामोऽत्र देवतम्‌ ॥ ६७६ ॥ ` ` ` 
तारकः स्माह विस्मेरसरोरुहवनास्विह । गोजाः 
सुधाकुण्डसपिण्डासु वापीष्वापः स्फुरन्यलम्‌ || Ree | ` `` ` 
पारिजातवनाघ्रातश्िखरेऽत्र गिरीश्वरे | Afi 
सुखानेयाः सुमनसो मरन्दमुदताल्यः ॥ ६७८ Pop 
qd विज्ञापयामि त्वां कुमार हृदि चिन्तया | 5 
कथमत्र प्रवेष्टव्यमम्यर्णेऽपि fray ॥ ६७९ ॥ ` !: ` |; 
यत्‌ तोरणपरिष्काऽरं गो पुरं परिवीक्ष्यते | भातत मील 
ङच्छिनतटापीडप्राकारस्थं aga ॥ aco |} ॥ नत, + 
SERIO यान्यत्र सम्भवन््यपराण्यपि । नि “yee (भो 
आकाशस्फटिकभित्तो दुर्विभाव्यानि तानि नः ॥ ६८१ ॥ 
आद्रचन्दनमाराभिः THAIS: | `` ` 
विज्ञायमानाधु+निकसद्वीतविरताविह ॥ &<२ ॥ ` ` 
जनेनूनमसन्यत्वमिद et: v3 7१० । 
तद्‌ दृष्टिगोचरीभूतं पृष्ट्वा कश्चिद्‌ उपक्र 
अभ्रंख्हि जिनगृहवःप्रान्तेश्रान्ततारकं | 
तारके तारकेशाभवदने वदतीटराम्‌ ॥ ६८४ ॥ 
पुवणैकङ्कणक्वाणग्रत्तप्राणग्रसृत्वरः | 
वलन्मेखलादामसेवरप्रवरीकृतः ॥ ६८५ ॥ 
सिन्चननमृतनिःष्यश्दविन्दुभिः कणैकोटरम्‌ । ` 
रटितम्रीवं वापीसितच्छदः ॥ ६८६ ॥ 
यथा स देशं देशस्य शनैस्तारतसेऽभवत्‌ | ` 
अजायत श्रतिपथपथिको नु पुरध्वनिः ॥ ६८७ ॥ कलापकम्‌ ॥ 


ATTA AIA प्रेरितचक्ुषाम्‌ | 
वप्रारूढा दशां मागमीश्युमरगविखोचनाः ॥ ६८८ ॥ 









मे ॥ ६८३ ॥ युग्मम्‌ ॥ 











i 


1. Baft. 2. NK aa’. 3. NPBK शरिस्कारं 4. NK Carfaa®. 5. 8 गृहत्‌- 








५२ ’ 


याः सङ्क्रान्तं नदीकान्तजाड्वं  परिजिहीर्षवः | ee 
आतपं सेव्ितुमिवावतेरुजढ्देवताः ॥ ६८९ ॥ `` ¦ ‡ ` 1 


Tea Ra: पाताखान्नागकन्यकाः | ¦` ` ` ` `= 




















चेत्यमीयुधृताखोकमकाछोकविरोषितम्‌ ॥ ६९० ॥ `¦ `` 7 1; | 
याः सुधारोडिततडिद्द्रविणेनेव निर्मिताः  ; ` : क 
याः पारिजातजन्मो्वीं श्रिताः कल्पलता इव | ६९१ ॥ ¦ 1}: 
तारणामिन्दु“लेखावद्‌ वहीना करपवद्टिवत्‌ |` `: ` ¡` ¦ `¦ 
वियानां शब्दवियावद्‌ भेऽनूनां कामयेलुवत्‌ ॥| ६९२ 11 7 ¡ 1; 
देवीनां पद्मवासावत्‌ तासामभ्यधिकां श्रिया | ` ` : `` 1 ee 
विरटवषदेशीभ्यां कन्यामेकामलोकयम्‌ ॥ ६९३ ॥ युग्मम्‌ 
आस्यं यस्या विटोक्याकः स्वबन्धुपरिभावुकम्‌ । : ` ` tere 
मा गात्‌ कष्टमितीवाभूच्छुचि छत्रमुपयैदः ॥ ६९४ ॥ eee 
छावण्यसरणीमस्याः sary याचिति TAT Stee 
कपोकूपार्छीं Agel HITE ततो विधिः W&M ¦ `=: 1} 
यस्या आस्यदरो जिष्णू AeA युतौ | न 
पापि ARAN: ॥ ६९६ ॥ | 

शज्ञस्तनयोयूनामधिरूटं मनो रयात्‌ |. ` | 
परिश्रान्तमिवाराक्यं नावरोटुं कदाचन ॥ ६९७ ॥ र 
अभ्येत्य वेत्रिणी स्माह कुमार कथयाऽनया। ` _ 


ससृजे श्रोत्रयोः11 शर्म नेत्रयो == 
इत्युदित्वा चित्रपटमसौ प्रासारयत्‌ पुरः12 | व धः A 
SIRE लिखितं कन्यारूपं न्यरूपयत्‌ || woo ` | 
हमृदसुखे कण्ठकन्दले स्तनमण्डले । ` ys 

नाभीनिवेो जघनग्रदेरो पदबाहृषु W909 |] = ` ` `; 





कुरु साम्प्रतम्‌ ॥ ६९९ || 


= Ter Tri 
4 >~ ११ 


1. NPBK रस्तमितर 2. NPBK तडित्‌द्रविणे. 3. drops याः. ` वः ए दुः 
$. 48६ वेनुनां 6.8 देवशीां 7NPBK यस्व. | 8. NPB °eaqneat. 9. प aga 
10. NK इरिवादते. 11. 8 भओत्रयोश॒ 12. NK पुनरः, | ROE 
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५३ 


रागसागरराफरीं दरं व्यापारयन्‌ भराम्‌ । | 
पटं समरकेत्वादिकुमाराणामदरयत्‌ ।॥ ७०२ ॥ `` ) >; 
TAS कुतः प्राप्तस्त्वयाऽयं चित्रितः yes! | ` 
इति पृष्टा कुमारेण वेत्रिणीदं व्यजिङ्गपत्‌ ॥ ७०३ ॥ 
निज नियोगमाधाय वनावनिदिदक्षया | 
भाम्यन्ती दुषु याताऽहमतिमुक्तकमण्डपम्‌ ॥ ७९४ ॥ 
TARA AER तत्र दारकम्‌ | 
वेदेशिऽकं पञ्चदरावर्षदेस्यमलोकयम्‌ ॥ ७०५ ॥ 
तेनान्तिकमुपेताऽदहं प्रष्ठा कस्य परिच्छदः । 
टङ्कारधन्यस्तन्वील्यथावदम्‌ ॥ ७०६ fi 
इहास्ति वरपतिर्मेघवाहनः शत्रुगाहनः 1 ` 
समस्तभरतक्षत्रक्षेत्रसेभ्वाश्रमक्रमः ॥ ७५७ ॥ ` 
बेमानिकसुरश्रेणेः पुरो यस्य पुरन्दरः । `:  : 
प्रारीसच्छतशोऽनेकनिन्यूटमुजविक्रमम्‌ | ७०८ । 
अर्थिनां? देयमेवेति act wari प्रसादयन्‌ । | 
महोदरार्थे मूर्धानं निजं चिच्छेद 'योऽसिनाः ॥ ७०९ | 
सप्रसादश्रियाः दत्तः राखशाख्विशारदः° । 
तस्य सूनुरन्‌10नश्रीः कुमारो हरिवाहनः ॥ ७१० ॥ | 
नृपपुत्रपरीवारः कीडोयानेऽत्र। सोऽधुना । 3 
जटमण्डपमध्यास्ते नवनूतकताबृतम्‌।2 ।| ७११ ॥ ~ 
पाण्डिल्यनृल्यगीतादिकुराकानामहङ्क्ृताम्‌ | 
विवादमस्ति मिन्दान इदानीं विज्ञसंसदि ॥ ७१२ ॥ 
zai स्वस्य चकोरीं3 चेत्‌ सुहितीकतुमिच्छ) क; 
aad कुमारेन्दोश्वल ale मया सह ॥ ७१३ ॥ 
स स्माह Repeat श्रीपवैतरसाश्रितम्‌ | 

` उन्घुकोऽस्मि स्वयमहं कुमारमवछोकितु!+4 ॥ ७१४ ॥ 

1. ए पिटः. 2. ए दुषु. 3. NK dropa’. 4. 8 स्तरे. 5. 8 वेदेशकं, 6. NPK 


प्लवा. 7. 8 अथिना, 8, Besa. 9. 8. °विारदाः. 10. ए “नूरनशरीः ˆ 11. 8. ‘agar’ 
12. ए maga. 13. BM. 14. BARAT at ong AH 2 





























५४ 
परं किमपि कर्तव्य कृत्वाऽनुपदमेव ते | 
समेष्यामि मदुपदामुपादाय पुरो व्रज ॥ ७१५ ॥ 
इति प्रसेविकामध्यात्‌ समाक्रष्य प्रयत्नतः | = 
अमं स मेऽर्पयामास स्वहरतटिखि।तं पटम्‌ ॥ ७१६ ॥` `: 
असावेवं वदर्न्व्येव तमीक्षणपथातिधिम्‌ | 
गत्वा संमुखमानीय कुमाराय व्यनीनमत्‌ ॥ ७१७ ॥ 
एहीति गिरा स्निग्धदरा चोपचितादरम्‌ | 
समीपमुपवि्याथ कुमारं व्याजहार सः ॥ ७१८ ॥ 
WN: प्रगल्भेन GHAI कलास्वह 





कन्यारत्नमिदं मूषि व्िधरृतातपवारणम्‌ ॥ ७२२ ॥ 
एताश्च योषितश्वारवेषा ठेखाङ्गनानिभाः । ` 
एतत्परिच्छदी भूताः प्रभूता टिखिताः पटे ॥ ७२३ 
अमी मनुष्यसञ्चारचकिता विकृतानना; | | ae 

SMA Toa लिखिता हंससारसाः ॥ ७२४ ॥ ae 

परं पुरुषरूपेण विना नैतद्‌ विराजते। ` 

यथा पुरुषकारेण सैन्यं शून्यं सुचार्वपि ॥ ७२५ ॥ 

एतन्मानन पुरुषं कर्तुं चेन्न भवान्‌ विभुः | 

तदा वक्षृणपोऽषाय छिलाम्यहमिहानय ॥ ७२६ ॥ 

स स्माह युज्यते सवेमेतत्‌ सामान्ययोषिति7 अ = a 
अत्र योषिद्धिरोषे तु न शरणं दातुमर्हसि ॥ ५२७ ॥ 5 








oo 1. NPBK “fet. 2, NBK चेव 3. Baan. 4. NK. ‘at 5. Bag 
6. NBK °पेषाय. 7. 8 पोषित : । pis a cs 


५५ 


पुरुषद्विटवामभरूपमेतत्‌ ' पटे कृतम्‌ | yn 

: पुरुषरूपस्यावकारोऽप्यण्स्तु कीदृषाः ॥ ७२८ ॥ ` 
GREAT कुमारस्य पुरूपकरणे मम | र तैल) 
दर्शयामि तदेदानीमपि कृत्वा तव प्रभो ॥ ७२९ ॥ 
Geto किमन्येन कृतेन यदि वा मम | व 
निजग्रयोजनेनैतत्‌ Hea तावकमस्ति तत्‌ ॥ ७३० ॥ 
मया कार्यविरोषेण व्याकरुलेनापि संप्रति । नि 
त्वद्रपर्विने हेतुः संक्षेपात्‌ कथ्यते खणु ॥ ७३१ ॥ | 
अनेकनररत्नाव्यवैताठ्य“गिरिमण्डनम्‌ | ^^ 
अस्ति श्रीरथन्‌ पुरचक्रवाकमिधं पुरम्‌ ॥ ७३२ ॥ ` 
अन्वहं यत्र वादित्रष्वनयः Garis द. 
qf: प्रचृलन्तयाः FACT परम्‌ ॥ ७३६३ ॥ 
रणार्जितजयश्रीणामायस्तदपाख्यत्‌ | pat 
करीडाक्रान्तद्विषशत्रश्क्रसेननरेश्वरः ॥ ७३४ ॥ 
स्थरास्तस्थुरयदीयानां महासुकृतकर्मणाम +: 
पड्ख्यानध्यान्रिगल्चापढा यद्गृहे श्रियः ॥ ७२५ ॥ 
अक्षृणदक्षिणश्रेणिनृपचूडामणिव्रजैः | ees 
सज्ञातसङ्ख्या यस्याज्ञा परं तेजोभरं दधौ ॥ ७३६ ॥ 
तस्यास्ति पत्रेवायाः प्रेयस्या नकं म्भवा | 
सुतोपयाचितरातेरन्धा 
यस्या GVA: टः । vik stein 
दृदाऽघुना कुमारेण चित्रमित्र Waa ॥ ५३८ ॥ | ¦ ` ¦ ¦ ¦ 
विढासेन गवामास्य॑ यदीयं श्रोत्रनेत्रयोः | ननि क्यप 

केवढ्टरामिन्दं मन्दयति श्रिया ॥ ७३९. Il 
























योजयन्त्या अहं यस्याः पद्यामि नवगोरम्‌ ॥ ७४० ॥ _ _ 
मप्यनीक्ष्यमाणा वा स्वरूपायोचितं वरम्‌ । . Ss 
असो प्रतीक्ष्यमाणा वा दोरावेऽद्गीकृतावधिम्‌ ॥ ७४१ ॥ 





1. 8 स्नेस्पत्वटे, 2. 8 °्प्यसु. 3. Baa 4. 8, aa 


५६ 


स्वातन्त्रयस्पृहयाटुवां Taare बिभ्यती | 
पाणिग्रहणनामासौ सहते न युवल्यपि ॥ ७४२ ॥ 


अनुरूपवरं चक्रसेनः खेचरचक्रभ्रत्‌ | 





aad काङ्घनादिक्षत्‌ खेचरांश्वशन्‌ ॥ ७४३ ॥ ` 





्ज्ञपिभक्तिविक्ञप्ता स्वप्नान्तमोतुरादिरत्‌ | 
भूगोचरेषु वत्साया वरः कोऽपि भविष्यति ॥ ७४४ ॥ 


चित्रकेखां मदीयाम्बां सुताधात्रीं दिदे सा | 





त्रकर्मणि दक्षा ववं सुता चत्रानुरागिणी ॥ ७४५ ॥ ` ` 


तद्‌ आत्मीयपरीवारसारवाखधूजनेः | 
क्माचरक्ष्माचरसुतरूपाण्याछ्िल्य SAA: ॥ ७४६ ॥ 





दाक्ष्य'दाक्षिः्प्यखावण्यमाग्यस्लोभाग्यसम्पद्‌ः । 
तदीया वणय पुरो वत्सायाः वत्सडारशया ॥ ७४८ ॥ 


र्वाणानामिदमपि यदि चक्षुः कदाचन 





विश्राम्यति तनूजायाः क्वचन कमाधनात्मजे ॥ ७४९ ॥ i : 


बया प्रपवेदं तदैव प्रहिता हिताः। ` ` : ` 
उक्तोऽहं चाधिकारोऽस्ति गन्धर्वक तवाप्यसो ॥ ७५० ॥ 





grasa प्रेषितः विन्तु कार्यतः पत्रलेखया ॥ ७५१ ॥ 
ततस्त्वं राक्यसे वक्तं नान्यत किञ्चित्‌ परं त्वया | 





देवी गन्धवैदत्तेति नामसा^म्याद्‌ विराङ्किता ॥ ७५३ ॥ 
र्नकूटस्यायतने यात्रायां निदि च श्रता | > 


त्वया सा सेव गन्धवैदत्ता देवस्य नन्दना ॥ ७५४ ॥ ` ` 





1, NPBK aig’. 2. NPBK °aigea’. 3, ए drops aearar, 


; ॥ ७५५२ ॥ 


tli. 
ॐ | १ ॥ 


क + 
a 
नि 
4, B -स्यास्या 


ॐ > 


ey SRT समस्ताश्वयवीक्षाणां कृता वयमकोत॒काः० ॥ ७६८ ॥ 


=` RONPB aia. 2, 8 निवेदित, 3, 8. ववयं, 4. ए रिन्वषा, 5, NPB च 
6, 2 राजा | ध 1 ~ 





५७ 


यतो विनाऽपि देवस्यादेदौ गत्वा मया स्वयम्‌ | 

दृष्टा स्वज्ञातिवगस्याश्चा सिता कुराटोक्तिभिः ॥ ७५५५९ || 
पृष्टया च मिथः सम्यगावेजयन्द्युपष्ड्वात्‌ | —_ 
निजप्रवासदृत्तान्तः स्वयं सर्वो निवेदितः ॥ ७५६ y | 
एव विभाव्य देवेन सन्दिग्धश्व्यं न तां प्रति| ` 
इत्यतिक्रम्य तत्पर्यां रात्रिमेकां पुनः प्रगे ॥ ७५७ ॥ 
विमोच्यात्मानमागल्य काञ्चीं तां मठदारिकाम्‌ | 
गन्धवदत्तामाराध्यागन्तव्यमविकम्बितम्‌ ॥ ७५८ ॥ 
गच्छतस्ते सहायोऽयं चित्रमायनभश्वरः | 

सिद्ध शया बह्ुरूपिण्या विद्यया वलवत्तरः ॥ ७५९ ॥ 
इत्यवश्यं विधातव्यं राजकार्यं विजानता | 

धीमता गन्तुमेवाहमादेद्यो नान्यकर्मणि ॥ ७६० ॥ 
इदानीमुत्सुकतया सामान्यमपि रूपकम्‌ | 

नेशः Hd कुमारस्य यत्नकृत्यं तु का कया ॥ ७६१ ॥ 
अन्तरायो न कथित्‌ तदाऽऽगच्छदिवाऽप्यहम्‌ | 


स्य टिविष्याम्ेव रूपकम्‌ oF ॥ ७६२ ॥ 














हरिष्ये बन्धुताचित्तसन्तापप्रकरैः सह ॥ ७६३ ॥ 
राजऽकार्योचतः HBA न क्षमोऽधुना 

गच्छतस्तु निजं कार्यमपि किंश्चिदिहादिश ॥ ७६४ ॥ 
एतस्यां! दिरि लेखं वा सन्देरौ वाऽल्पवस्तु वा | 
पुम्यपात्रस्य कस्यापि कृते मम समपेय? ॥ ७६५ ॥ 
कुमारस्तमभाषिष्ट कृष्टदाक्ष्यादिसद्गुणम्‌ । ` 
दक्षिणस्यां न ठेखादिदक्षिणीयोऽस्ति कोऽपि मे ॥ ७६६ ॥ 
पराधीनो दिनमपि नावस्थापयितुं भवान्‌ | व 
रीक्षकलाकेटिविचक्षणः ॥ ७६७ ॥ 
















चक्रसेनसुतारूपमिदमपेयता त्वया 


7, 8 एतस्या. 8, Banta, 9, 8 'कोतुका. 
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दवा ऽऽभरणवल्राणि ससंभ्रममविभ्रमः 





समागच्छ दरतमिति कुमारो व्रिससजे तम्‌! ॥ ७६९. ॥ 
ऊचे समरकेतुस्तु निजलेखं समप्य तम्‌ | | 





दद्यान्मख्यसुन्दयां ee रहसि रंहसा ॥ ७७१ ॥ 
स तथेति प्रपवार्थमाप्रच्छव सपरिच्छदऽम्‌ | 








क्षणं नीत्वा कुमारस्तत्कथयाऽवसथे निशि | 

स्मरन्‌ गन्धवैकाकापककापं हृ्धादिति ॥ ७७६३ ॥ 
क्रसेनसुतारूपमसरूपमुवाच सः। ` 
तादकूप्रऽतिकृतौ यस्या wea इति व्रुवन्‌ ॥ ७७४ ॥ 
यद्यसो तादगेवास्ति ale तुष्टेन वेधसा | 
नगल्नितयनेत्राणां FASE ATA ॥ ७७५4 ॥ 
विद्याधराणामनभ्या मवन्त्याऽजनि गोरम्‌ । = 
अभवन्तया प्रियात्वेनं Sat भवनोत्तरम्‌ ॥ ७७६ ॥ ` 
मूचरेषु वरोऽमुष्या मावीव्येतावताऽपिमे। = ` 
अहो मनः समारब्धप्रचण्डतमताण्डवम्‌ || ७७७ ॥ 

तत्पाणिपछ्ं पाणिप्रणयीकृत्य कः कृती | 

aera प्रथमां रेखां माग्यसोमाग्यराल्षु ॥ ७७८ ॥ , 
fears): प्रादुर्मवन्तोऽङ्गे बलादपि । 

























agian इद्गितज्ञानां कथमग्रे विप।।श्चिताम्‌ ॥ ७७९. ॥ 

क वेताव्यः al? साकेतं स्यृहय॑स्तां मृगीढराम्‌ र 
छु! रीकार इवाकारां हन्तुमस्मि समुद्यतः ॥ ७८० ॥ = ` ¦ 
व्यावर्तमानो मव्येन स किं खेचरदारकः । गस 
यास्यति क्षणमात्रक्या FAT मन्त्ितमानसः ॥ ७८१ ॥ ` कः 


1. एनं. 2. NPBK मवास्काची. 3. पव वच्छ; ए च्छेद. 4 NPBK faa’. 5, NP 
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समेतो वास बेताटयें वि व्य 'ङ्रणान्‌ गुणान्‌ । 
वदन्‌ मयायत्तचित्तां राजपुत्रीं करिष्यति ॥ ७८२ ॥ ` 


इत्यनद्पविकर्पश्रीविश्रामभवनं भवन "त हि रिः 






दरिद्रो निद्रयाऽनेषितं स af? कैरखोपमः॥ ७ पी 
प्रातः प्रा्तसुहदवर्मस्त"देवोपवनं पुनः। = ` £ ride 
स तद्रातीसुधापानसङ्कतस्थानमीयिवान्‌ ॥ ७८४ ॥ ६ 
चित्रपटारव्धवातौव्यतिकरेण सः। 
दिवसं गमयामास मांसलोत्कण्ठया सह ॥ ७८५ ॥ 





पदयतोऽपि कुमारस्य वर्त्मनाऽगात्‌ स STO: | 
सन्तापवधनाद्‌ A: सापराध इवाम्यगात्‌ ॥ ७८७ ॥ 
ब्गखातो्जीमूतध्वानसंचत्तवहिणि ॥ ` 

वा गयासुर प्रि eal 







मीतेव तस्य aa! are सा मीरुरनिः।°ससार न ॥ ७९० ॥ 
घनैः प्रवर्धिभिस्तापः समं तद्िधुरीकृतः। 
 विधरबान्धवे ॥ ७९१ ॥ ` 


cae 1हृदयं तस्य तस्थ 

at वियोगिनां तापमान्तरं प्रतिकुवेताम्‌ | 

गच्छा५नुत्तरतां गीष्मो न प्रावृडपहास-कृत्‌ ॥ ७९२ ॥ 
तापमेवंविधमसो धृतापि स्नेहले हदि | 

चक्रे तस्य भवेन्नूनं प्रियोऽप्य प्रियकृत्‌ क्वचित्‌ 







॥ ७९३ ॥ 
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पतिकरान्तासु ANG शरद्‌ TIA | 
शराङ्कवदना सेव वीक्षितं पाप TEAL ॥ ७९४॥ ` ` ¦ ` `“ 
बेणुवीणाविनोदेषु विमुखोऽपि तदा पुनः । ˆ ˆ ` 
प्रावर्तत सुदा स्वाभिप्रायं निगूहितुम्‌ ॥ ७९५ ॥ ` “ ` *; 


यपि कोवर्यां aa श्रान्तोऽपि नामुचत 











मकाः सवेथाऽनारामानसः । = ce eee ey 
अरत्याः तत्र च स्थातुमक्षमः क्षमापनन्दनः ॥ Be ॥.. ~ ns 
अयं मनोविनोदाय Page| , . 
arta at मन्त्रीमुख्येः क््मापं व्यजिज्ञपत्‌ ॥ ७९.८.॥  .,. +; 
TGA? समरकेत्वाचेनृपजेयत छान 
सोऽथ AS aaa saa क्षणे BA ॥ ७९९. ॥ 

पदे पदे पदार्थानां चारुतां विज्ञद शताम्‌ | | 
पदयन्‌ ददौ प्रयाणानि निरविरम्बं स कानिचित्‌ ॥ coo ॥ `` 
ee ` पष्क Tee Te 


रामानेतान्‌ are देव रेमतमान 


















sara: |! स्वकीर्ते ददीपकोपमः ॥ ८०२ ॥: 
प्रासादो ऽयं प्रसन्नेन देवेन श्रीमदर्हेतः | SSB नि 
सम॑ जयपुरेणात्र कारितो विजितारिणा ॥ ८०३ ॥ युग्मम्‌ ॥. ~: 
ीची।दण्डनाथेन श्रीमता नीतिवर्मणा | ` 
णह्रणनर1+पतिः पातितोऽत्र रणाङ्गणे ॥ ८०४ Tl 
पोतेरपि सुखेनैवावगाढं aR हसत्‌ । , ‰ = , , 4. 
एतत्‌ सरो दुर्विगाहं 15 महीयोभिरपि।6 ध्रवम्‌ ॥ ८०५ ॥ 
पूवेजेन त्वदीयेन कारितं हारि तेजसा | | 
इह स्नातेव तत्कीतिंरजनिष्टामरीमसा ॥ ८०६ ॥ 
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२. NPBK स्वासं. 3. NPK अस्त्वा. 4. 8 समुत्तरा 


पस्ताना 


feats 








सरितः पुरतोऽ।मुष्या देशः समरकेतवे | 
राज्ञाऽदीयत क्रमाम्भोधिसे्तव 











STA ia 
कुमाराय करी वैरीयमदण्डाभिधो निशि॥ ` ` ` ` 
निगैव्यागादरण्यानीमनीकमुखमण्डनःम्‌ ॥ ८१० = 
दृष्टशचानुपदग्रप्ैस्तदाधोरणपूरुषेः | 





न शेके पुनरानेतुं सः तेर्त्नरातेरपि' 
ततोऽरण्येभयूथेन सतु छते नसः 
शित्‌ तमानेतं समादिश ॥ ८१२ ॥ ` 





तावत्‌ साधनिक॑ं क 





बन्धोयतेः15 केधित्‌ केशिदद्कुरापाणिभिः | 
आधोरणेः समाक्रान्तं 16 कुमारः!7 प्रे्षत।? द्विपम्‌ ॥ ८१९ ॥ 


 , 1. NK न्ुष्या. 2. ६ श्वेतेवे. 2. NPK पद्य, 4. K श्ये. 5, NB aed; K aed 
6. P drops स and adds it afterwards. 7. NPBK समादिशत्‌. 8. = सादीक्गष्वा ? 9.N 
समरेकतुना कंग. 11. K aid. 12. PK aed. 8 हितं 13. K fagia 
K °aa:, 16. NK ‘ata. 17. 8 कुमार. 18. NPBK Seaa, 














14, NPK °qz°, 15 
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4 = | ke 4 ia i? 
eaten thse 


पधपाटवः ॥ ८२१ | | ` `: 
तेन वीणाप्रणादेन विरीनानां रुषामिव । = = ~ न 
अश्रुश्रेणिमिषात्‌ पेतुः किक निःस्यःन्दविन्दवः ॥ ८२२ ॥ ` ` 

मा भूत्‌ पदखेर्विष्नो मम कर्णौध्वनि 
इतीव वारणोऽचालीत्‌ मन्दमन्दपदप्रदः ॥ ८९३ ॥ ` ` `` > 1४ 
स कुमारवराभ्यणेमाजगाम मतङ्गजः । मरा इ 





= ह PPE 
| 1.1. 





ee ORR 



























- 1. 8 करीद्रः 2. NPK निस्पंद 3. 8 मतगजः 4. NK drop 4 Bema. >. अ 
५ स्पत्य 6. PB णिः; पवा drop afi: 7, PB afm’; K afm’. 8. NP गछ 9, NE 
मर्स्वराः. 11. NPK gid. 12. P निष्ट्वा NBK Slee 5 ll ‘Vv 





६३ 


५ क os os — | <a ५ नि च ; + | 
रुं दष्ट्वा पथाऽनेन यातो हस्तीति reas ॥ ८३३ 9३१ 
गच्छान्नमे fitadad द्िपपदाङ्कितम्‌ । 9 शवयात्‌ ॥ CRM ` 
पदयन्‌ व्रिरोषतो दिते प ॐ" par 9 

~ तोऽयासीत्‌ & कुमारदिदक्षया ॥ ८३४ i) (2 9 











एवमावेदिते तज्ज्ञ a 


राजोऽस्थादरण्ये सैनिकैः सह ॥ meee 1 ०५५ ^ 






नान १ व्व =f = 1 = 
“il + ग [> | 1 | So =) 2 
{ - त ~ ह ह भूः ह 
४१ Le] ce ङ्ख, || 1 | = + = 
8 eS 3 


Hit वर्चांसि च । all | = > 
द्यां ष्ट अन्‌ गजाघमात्‌ => 





ॐ 4 1; एग 2 अक 

षि (= NK afr. 3. 1 सवो 4. 8 दुमे > K वा प 
12 8: 1 “दिर. 9. NK. नाता दशि 6. NP सगवः, 
० 13, प्रएगछन्‌, | 10. 8 दरिति. 11. NP 








भो भो यान्तु भवन्तः श्रीस्कन्धावारे वदन्तु च । 
का कि) ॥ ८४७ ॥ ` 






स्वामिने कोरालेनद्राय ga गत्वा समर्पयेः ॥ ८४८ ॥ : ` 
Sarg यास्यामि यो मामाबेऽपि दशने । 






स ait विनाऽन्यरोकेऽपि ग्रीतिं नाधिगमिष्यति। = 
इत्यग्निसाधनेनाहं खंगमिष्यामि तं Pa ८५० ॥ ` ` 





RIG महा।3टव्या कुमारो हर्वाहनः ॥ <५८< ॥ भ 





_— विका = aes जक 





oa JK °ag®, 2. 8 adea. 3. NK dropa®’, 4. एमा, 5 N इतं, 6. पिन्व 
7. NPK परितोलास्यः 8. Bata’, 9. K कथरमागा", 10, NPBK fatg, 11, } BEG 
12, NPK कषु. 13, B मगश्व्या | | च oe ae 

















दुःखाकरीमिति Il ८६० ¢ Sige ए Re 
दा सर्वतः | ` waite WOREKE 


भद्राः“ केनायमानायील 


श्ल 





मामन्वाध्यास्यतामासीद्‌ आयासः स्॒दामिति ॥ <७२ ॥ 
wage? कुमारः किं युवराजः स मां विना | 
नेदिष्टं भ्रमन्‌ भूमिं शमायासमेष्यति ॥ ८७३ ॥ 

अङ्गार इव कपूरं तं कुमारं विनाऽधुना । ` ` a hi 
कथंकारमहं यामि मेघवाहन भूपतिम्‌ ॥ ८७४ ॥ | 
स काय इव fears: कुमारेणऽ विनाऽऽत्मना | ~ ;; 
पकल्त्रोऽपि प्रथ्वीन्ुदरोनीयः कथं मया ॥ ८७५ ॥ : ` ` ` 


= 4. 

















बेम्बीफठुकठाटम्बी स बभूवापरोः0ऽ तिथिः ॥ Coe ॥ a 
खगे tara याति स्वनामबहमानिनः i <> ऋः ~. + । 3) 20 
वरिरव नः ङ्खम्‌ |} ८० | । 























पृष्टे, 12. NPBK दश्री, 13. K ठदिनांड = ० a. 4, D "eR, a eee ऋ 
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द्रष्य 

saat सितदुति 

: स्त ia’ 
युवराजस्तदा 1 






ares पर काप 
निषि ते ८८६ ॥ 
—— = name 
यथाऽनुपदिक ean meer ॥ ८८७ ॥ 
॥ (‰ सः | 
= परिचितान्‌ _— भवेत्‌ Ved | 
léihaac mee पथि er ll ८८८ ॥ 
= सजन | 
== = सऽ ॥ ८८९ ॥ 
नवती pene । कक 
प॒नःववारपत्याननायः हरति स सः ॥ ८९ 
विगणय्य : ॥ ८९० ॥ 




















भङ्गानां ष 
t च नगानां च नारीणां रा 
नि नव सः ॥ ८९४ ॥ 
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s¢ । 


नास 

पस्यामहर्दिवं मत्तः ANS: FEI oro dynes 
saTatat | निकतनम 

बह्ृदिन्योष.धरपि व्याधीनां या निके 
सफुरत्दाशधरोधाऽपि चिन्न. 





gg 
उप्धश्च नेदक्षमन्यन्‌ 
= RP णर यानन hire 
THE ॥ ९१9 ॥ we 
1 123; 
हारिणि fey Ss Tee 
रिणि ॥ ९१३ | 7 ¦ 1 












pained Sie HENS HK 
॥ ९१५ Woes 8 


पारिजाततरं AA te qe 





मित्रं 
ममात्र कुत्रापि yt Greta द्रुतम्‌ ows Se 





७9 


कृपाणं पाणिनाऽऽदाय पग्रसब्रह्मचारिणाः।. ` ` ¦ ¦ ` ` : . ‹ ¦ 
अंसेन ease च दक्षिणेन कृतत्वरः ॥ ९२४ ॥ , ` : ` `" 
सौन्दर्येण प्रदेशानां स्ख 





क्षस्य म षाम्‌ ॥ ९२९ ॥ 
Part गायतां eat मिथः | 
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ण 1 
7 = ह i) ह 
छ | ~ १, हन 
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। 9 
744 == s+ = 
wos क ऋ tts 
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sis: Se 











७१ 
किमेकं वर्ण्यते तस्य कल्पदोरेक एव यः Seal: 








इति जल्पन्‌ पुरोऽपद्यच्चै'त्यं नाम्ना सुदर्शनम्‌ 
राजत्यामूढच यत्‌ TRIS 
AT UTS व्योम वीक्ष्य प्राप्ताः पराह 1 









॥.. =" 
a a LF ad fo + a a J 


त्‌॥ Ses. ॥ {ह 
न (५ मह 


तदा Wee ne ^ ae oe 


। ४* ५ i 
PPR iFt ५ 
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५: 1. 8.०. 2. 8 aes, 3. NPK शतिः. 4: ॐ वलति. 5. 29 तं 
श्वणः; 7. फणा स्कुटिक. : 8. NPB wa: श्रि K अरत, 9. NPK म, | 
11 NK °g on A hi. 9 ¬ 










5 PRS 







. अ 
^ च्य न in Pt 
Filta: Gere शत 
e ॥.; ¢ #“ 


acre cat ahargar | > thie wee Re 
भ्रातः प्रातः समेष्यामीवयुक्तवा त्वयि तदा गते । पो निमि 
" मप्यं प्रयच्छति 






चा rar तानेट धिप 
त म्‌ ॥ ९५८ ॥ 


ein sil 





< = स्मदा ध्य ELIT IS. | 
"00 












णि 4. 8 र्निषणः. 1.0 
WH peg yee "स्व. 9. NPBK fe, «2 10, ऋ + 
o NPK 
= 13. K क्व. 


कोऽयं गिरिः सरः केनाखानीदमतिमानसम्‌. <8 
इदमायतनं केन साराममपि कारितम्‌ ॥ ९६३ Ws oe 
प्रभाविटु्तसूर्याञ्चमाणिक्यक्रतकुष्धिमे | दिन 
कश्चा।स्तयत्र मठे येन कृतवार्तोऽधुनाऽऽगमः ॥ ९६४ ॥ - | | : 
स एवं युवराजेन पृष्ट प्रोवाच तां प्रति । `: ` me 
एतद्‌ विज्ञपयिष्यामि पश्चात्‌ सम्प्रयदः WT ॥ ९६५ ॥ ` ` 
सिद्धाव्यवरियो वैताढ्यरिखरे चण्डगहरे ॥ ; ¦ `: 
६ तः सवेखेचेरः ॥ ९६६ ॥ 
एतस्योपवनस्यान्तः कान्तश्रीहेरिवाह — 
पमस्त्यायातपादातहयग्रायपरिच्छदः ॥ REO Wey ` 7: 
पथोऽस्यातिक्रमः पद्म्यां बाहृभ्यामग्बुश्वेखि | ` `: ` :: 1: : 
Ua: HS तस्या दत्स्व BGAN ९६८ ॥ ¦ ` ¦ : 
goth: सिंहखधीरास्‌नु“रुत्थाय वत्य (लतम 
मूायतनजगतीप्रतिमाः ्रणमन्‌ क्रमात्‌ RES, ॥ ए 
निर्ययौ चेल्वप्रस्य प्रतोव्योत्तरदिकूस्थभ्या | | | 
अनुत्तरतरतरदुत्क्ठातरटादयः॥ ९७९ WI ` ` 
सराब्दं चरतः Her TA, दध्याव रुवम्‌ । — a 
हेषामागच्छतामेषामश्रोषं वदिवेदमनि ॥९७१॥ ` ` ` 
आश्छोकेनेव लोकेन राज्ञां सेवितमग्रतः । 
अन्यतो मेरुवद्‌भास्वद्‌'वबन्दिकदम्वकैः ॥ ९७२ ॥ = ` 


Ps , क {क 
Gites नेन्न 







































अनस्पकद ठीपत्रमात्रक्पिततत्पया | + 
्विन्यस्तनिःसहार्थरारीरया ॥ ९७३ ॥ 

स 1 ऋ Pies 

} he VIC <a र; {रन 114 

adam ॥ ९७४ ॥ 

i? Ses 9 AOE ae? पिट 

bs ~: ४2.31. y 
जकन्यया ॥ ९७५ ॥ ae 





७४ 


साखार।वधूवीज्यमानचामर्मारुतैः। ` ` `` | 
चट्वसराश्चर्मसो दद हरिवाहनम्‌ ॥ ९७६ ॥ पञ्चभिः कुरकम्‌ ॥ 
गन्धर्वेण Wisse स ae: प्रमो प्रभो | पनत 
ae srargahBakees # नै 





ga कुत्रेति साक्षेपं व्याहरन्‌ हरिवाहनः 1: ` ` ` oe ; 
तस्यामिमुखमुत्तस्थौ Bala महोदधिः ॥ ९७८ ॥ ं ज 
अतिप्रयत्नसंरुद्धवाष्पपूरः सुदूरतः | Tp पका 
मस्तकः ॥ ९७९. ॥ ` ` ` `: 


a 





TPA तं समरकेतु भून्य 








न ~ Wee sii? कजनः 
भ अमु zy <4 ॥ SermHisep 
So cect priser 
पमौ क्रमौ ॥ ९८७ | त 


Et. 2 SE PETS FY & 


हतर cot weal । ` ` 
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तोकमढोकतं ॥ ९८८ ॥ ` ` `~ `ˆ ` ‡ 


` # Fe 2-8 IFPERS TRERPISDERETR 
1. 8 "चार, 2. NK आयातः. 3. Kam. 4. NPK च्छा. 5. एन्द्र. ` 


“य. 9. परा, केन्य. 8. "महाम्‌, 9, 8 स्वया. 10. क eats’ NK स्तो. 11. NP ; 
"च्छा, 12; P "छिदा i भ तः 





“4 BE Deng ie 


७५. 


वेत्रिण्यथावदत्‌ कन्यां श्रुत्वा ते FRONTAL | IP aM BARE 
श्रीपत्ररेखया देव्या कञ्चुकी प्रषितोऽभ्य'गात्‌ Wee ॥ `: hs 


नादाननरेन्दुमाोक्य स्मित्वा मौनेन TAH ॥९९.०.॥ ` OPP 


उत्फुःछ्ाननपद्मायां पचिन्यां Meaty | ` Pe + ¦ 1/5 + 
भानुः सकलख्कायाणां समयं न AoE ॥ ९९१॥ .` "¡11 
हरवा; peer 


इति गीतं निशम्यास्यत्‌ कन्यायै हरिवाहन 
गायनेष विराधाशख्यो विदाधरविदूषकः ॥ ९९९ ॥' ` ` ; "+ ; 


[माण + - Tab bats A 
राजधानीप्रेशाय वद्रमासनमब्रवत्‌ |e eee न 
कमि) {नेमि 


तन्मा गा fear त्वमपि qase ॥ ९९३ । 


र] र्ना PIPE fs ननि 
एवमस्त्विति, तदवाचमाचम्य खचराघ्रणीः be 


्रगुणीकृतमारोहद्‌ इभ समरकेतुयुक्‌ ॥ ९९४ ॥. 


is 2 एक 
निषाऽदिसादिपत्तीभ्नां वारेण प्रखिरिति; । ~ is a a, 


णिः ९९१ {19७ 
अगाद्‌ अगाधामटवीं गाहमानो मनोगतिः | ey See ps 
वैताव्यदक्षिणा्रेण्यां पुर Wag HAL ॥ SSR is गक ‘EHS 
ALASHIOIPR गिक FPS 






























प्रल्यापणगहः etal Cele yi टटाकुट 
किक स्वामिघनोनव्या द्रतानन Civ Tor Ve 





आगल्यागल्य सम्पूयमाणराजचतुष्पथम्‌. ॥ ९९< 
पारिजिातदख््री नन्त r न Taser ट 33 | = (1 
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pig! 





विससज सहायातं yer falas ॥ १००१ ॥. ~ ------------~ 
। ines AY 6 mes 94 -sptep AL ८ कभ A I 
*saag, 2, NP Page.’ 3. NPB “ge. 4. NK शवा 5. NPBK Rar 
6, NP पत्नीनां; K “पीनां. 7. K पुरां 8. SK तुमं, ` A LE RPE A 


fie 


७६ 


करारितस्नानसमरकेत॒ना हेतुना मुदाम्‌ | 
समं समञ्चितरसां मेजे रसवती ततः ॥ १०५२ Il 
आस्थे descargas aga | 
ara cage नीतिरदमीवतामियम्‌ ॥ १००३ ॥ 
Tana शेषं दिवसस्यातिबाद्य सः 
स्वस्यापहारात्‌ समरकेतोः Baa सङ्कथाम्‌ ॥ १००४ ॥ 
तंसारवद सम्भाव्यपारददनमीः 
कृथमध्वानं ह्यपि त्वमवापयः ॥ १००५ ॥ 










मिलितो युगसमिकाऽष्टान्तमनुपातिनौ ॥ १००६ Il 
भूमीन्दौ विस्मयानन्दसुन्दरं निगदव्यद्‌ः । ` 





क्षीकृताऽपि नक्षत्र्निशा नद्यति भास्वति | 


भवतीव SAN योगज्ञरिपुमण्डली ॥ १००८ ॥ 
भ्रष्ट स्पध इवास्येनं रीयन संम विधु | 
देव देशान्तरं याति र्जमान इवाधुन 


ana? करेमानोर्भिबमानं तमोवकम्‌ 
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- pin, of peg, wedge, &c. 6, NP ब्र; 7. K °fq. 8. NPBK कृतः" | 
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चन्द्राननवारिषेणवधेमानषमाहेताम्‌ । | 
बिम्बे1रटड्कृतं कामधेनुभिः सुकृतश्ियाम्‌ ॥ १०१५ ॥ 
जाल्यमाणिक्यमुकुटमस्य ASA शाश्च्तम्‌ | 
सिद्धायतनमतनुसम्पदामिदमाःस्पदम्‌ ॥ १०१६ | विदेषकम्‌ ॥ 
एतानि कायमानानि दीप्राणि मणिदीप्तिभिः | 
विस्मारयन्ति त्रिदरासुटशां त्रिदशाख्यम्‌ ॥ १०१७ ॥ ` 
wags वनेष्वेषु श्रान्तविश्रन्तसुभुवाम्‌ । ` | 
कणीमृतानि गायन्ति किनराः किनरीसखाः ॥ १०१८ ॥ ` 
चन्द्केतुसुतोऽत्रत eign वचः। = ` ` 
कठ्पोतकरस्यास्य वर्णं मेरोश्च नास्ति किम्‌ ॥ १०१९ ॥ 
वर्ण्यो देव त्वमेवैको य एकः eae | “a 
असम्भान्यां व्यधाः eet श्रियै न्यासीकृतामिव ॥ १०२० WN 
तद्‌ आदिश त्वया eat क्र वियुक्तं कुदन्तिना | 
oa: स्था^नात्‌ कुतः केन शिविरे प्रेषितो दतम्‌ ॥ १०२१ ॥ 
आकाङागामिनीमुख्या कथं विद्याः समासदः | 
सुखं दुःखं च किं कुत्र स भवानचुभूतवान्‌ ॥ १०२२ ॥ 
वने केन प्रसङ्गेन TRANG | 
वियोगिवेषा कन्या का यत्पुरो मां न्यवे य 
सिंहलेन्द्रातमजेनै व्याहृतो हरिवाहनः 
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एनं व्यावर्तयामीत इत इत्याराया मया । . . ` a 
= ब दुषिया ॥ १०२७ ॥ ree 

3 ri 2 
LP AY. 2. NPK 3. NP “fami; K. मिसा" 4. NPK wi. 
5. NK drops the visarga. 6. NPBK -8 ` a 


७८ 


पृष्ठप्रधावितं aah निम कन्दरस्य च | 

यद्‌ धूमवद्‌ ATA प्रचकति स्म सः ॥ १०२८ ॥ 
मेरावैरावणस्येव स्पर्धमानो निजोजसा । | 
श्रयति स्मोत्तरामाशां स्वराज्ये मां निरारायन्‌ ॥ १०२९. ॥ 
भानोरासनमावान्मे धर्मवारि निरन्तरम्‌ | ` 11 


उत्पन्नभक्षीवाचामद्‌ वायुरुत्पनमात्रकम्‌ ॥ १०३० Wb _ ` 1; 


कुत्रचिच्छत्रयन्‌ मेघान्‌ कदापि पदपीर्यन्‌ |. 
 दन्तावण्डो जलोत्सेकसेक्शीताङ्गकोऽत्रजत्‌ ॥ १०३१ ॥ 


आस्कन्दति तदा व्योम नीचमुच्चं च वारणे | 


3 =, 
अददाः नगरादीनां तारकाणां च गौरवम्‌ ॥ १०३२ ॥ | 


रुढामकट्पानारामान्‌ शिटाकल्पान्‌ शिोष4यान्‌ । 

रेखा इव Adware ha aio च च ॥ १०३३ ॥ 

चित्रमित्तिगतानीव स देरास्थितवन्यहम्‌ | 

सववस्तूनि संपश्यन्‌ दूरदेशात्‌ तथा रथात्‌ ॥ १०३४ ॥ 
AUR गिरेरुपरि वारणम्‌ । 










Sai कामः ary कृपाणी! पाणिनाऽऽददे ॥ १०३५ ॥ 
कृपाणीकिरणारेकचकितः सहसा करी । | | 
अदष्टपारसरसि मुमोच स्वमराङ्कितः ॥ १०३६ ॥ : 
ेनाघातेन परितो जकैहच्छव्नि। "रम्‌ | € 
तदा स्वं स्फटिकावास इव साक्षाद्‌ व्यलोकयम्‌ |) १०३७ ॥ ` 
अग्रतर्वितनिधीतविव्रस्तानां पतत्रिणाम्‌ । ` af: 
श्वा'2पदानां च संरावः शेरोऽप्यासीत्‌13 eget ` १०३८ 
अजाताङ्खोपघातोऽहं तीर्त्वा तोयं | 
रिनग्धतीरतरुच्छा aaa: स्परृतवान्‌ इति ॥ १०३९ ॥ 
मम पू्वविरुद्धेन देवेन दनुजेन वा 1 RE Fi द्र 





न्य+-सनाध्यासतनायेवमध्यष्ठा1°ि धरुवं करी ॥ १०४२ ॥ 
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5. 8 `भ्बुद्विद्ध. 6. 8 सरासि. 7. NBK “faq. 8. K व्यार. 9. NPBK aia cee 






11. B, °fesa°, 12, NPBK स्वा. 13. NK श्तीश्चि 


alte 14, NP “छया 
aq”, 16 NPBK "शः ॐ aii 


। >| 


stro) 
न ५५ 





५: 





15. NPK 


७९ 


वेगेनारक्षितक्षोणिभागेऽवलना Retreat | ` 

गतिं परोरस्य मवति सः न्यथा कथम्‌ ॥ १०४१ ॥ 
प्राणग्रियमिदं पट्रहस्तिरल्नं हहा मम । _ ` | 

देह भारेण afed मग्नं च तख्कदंमे ॥ १०४२ ॥ ` 

पतदेवाथवा बृन्देनैक्रचक्रादियादसाम्‌ । ` ` 

areata द्रव्यं विभज्य समभुज्य।त ॥ १०४३ | 

कर तद्‌ राज्यमतिप्राज्यं सम्धत ei 

क्वेदं वनमतिक्रूप्राणिपूरपरिष्ठतम्‌ ॥ १०४४ ॥ 

वेणुवीणाविनोदेषु सहृदः सुहृदः क्व ते! ` 
इदानीं क्वाहमाजन्मदुःःस्थपान्थपथातिथिः ॥ १०४५ ॥ ` 
प्रयक्षमीक्षशमाणोऽपि जन एवं विडम्बना+म्‌ | ` ` ` ` 
भववासाद्‌ उद्विजते न मादिव FATT: ॥ १०४६ ॥ 

एवं विभावयन्‌ भूमौ मनुष्यपंदपद्रतीः । ` ` 

TESA गच्छन्ती दर्थं दश॑ समाश्चसम्‌ ॥ १०४७ ॥ 

agen निपातेन खीपदानीति निश्चयात्‌ 1 नि 
aR RS तमेकामन्वगां sete १०४८ ॥ = ` 
विधूतविवुधवधूसरवगवैसमुनतिम्‌। दापि 
पुरोगतपुरोगाङ्गी? कन्यामेकामद्येकयम्‌ ॥ १०४९ ॥ ` ` ` 
यन्मुखोपमयेवेदुविभ्योगी तापमाप तम्‌। ˆ ` । 
वियोगवेदनाभिक्ञास्तेन पद्यन्ति तन्मयम्‌ ॥ १०५० ॥ ` ` 
यस्या मुखेन पदश्रर्विजितेवोर्जितविषा । त 
क्षीकृतोनपक्षेव पाणिपादे सदाऽद्ात्‌ ॥ १०५१ ॥ 
दरिदरसयुपमानानि प्रदत्तान्यद्‌ भृतार्न्या 
यदीयाङ्घावयवानां विभुत्वे नभसो यथा ॥ १०५२ ॥ 
feta वलितग्रीवं वीक्षमाणा Bea: | ५... 
किञ्चिद्‌ गत्वाऽशोकठ्तागृहे ' 









। ३११. 
॥ 44 ` 


















विदाति स्म सा ॥ १०५३ ॥ 
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गत्वाऽहमपि agian रुन्धन्‌, स्थित्वाऽनिमेषदक्‌ | | ‘a 
साकूतःमीक्षभमाणस्तामवदं नलिनाननाम्‌ ॥ १०५४ ॥ i tT 


PAG गजगतिः पदमनेत्रा वनेऽत्र किम्‌ । ` 3 3 
सुभ्रु भ्रमसि सामान्यल्ञीवार क्षणा ॥ १०५५ ॥ | =a 





मयेदमुदिता कि्चिनेवोत्तरमदत्त सा । | 3 
Hida वेपमानाङ्गी गाढमौनमुपाददे ॥ १५५६ 1॥ = ` ` ig 
तस्याः शङ्कामपाकर्त प्रकृताकारगोपनः+ । : 5 क 4 
अवदं भीर्‌ मा भषीर्मत्तः aaa निःस्ृहात्‌ ॥ १०५७ ॥ | 
अयोध्याधिपतेर्मघवाहनस्याहमङ्गजः । | an 
रोटिव्यस्थितकटकाद्‌ इहागां हस्तिना हतः ॥ १०५८ ॥ | 
तदाख्याहि किमा्योऽयं शिखरी केन वर््मना | 7 ; 
श्रयामि fat स्वस्यः प्रवासेन निपीडितम्‌ a | 
युक्तवन्तमपि मामसम्भाव्योत्तरेण सा । ` ` 
आघ्नव्यंसेन याति स्म चित्ते चाहमचिन्तयम्‌ | नन 
फलानामिव SHAM पवेतभूमुवाम्‌ | MIP क 3 
qe किञ्चित्‌ काठिन्य॑° स्पष्टकष्टदम्‌ ॥ १०६१ ॥ | 
गिराऽपि मामनाश्वास्य चातक वाःकणेरिव |. ` ` : 
सा शरन्मेघमाच् गता निष्फश्छ्दरना ॥ १०६२ ॥ | ` ऋ 
प्रत्यावृत्तः सरस्तीरमगामगतले कचित्‌ । ` | 4 
विश्रान्तः संस्तमिच्ाभ्यामस्मार्ष10 हर्षवान्‌ हृदि ॥ १०६३ ॥ ay 





a] 




















गन्धवेकापितपटा संबादिसकरर्थितिः ॥ १०६४ ॥ 
न त्वस्ति चामरच्छ115 सखीमख्यपरिच्छद 
स चा'2नेकान्तिको मदवत्‌ क्षणेनापि व्यपैति यत्‌ ॥ १०६५ ॥ 
इति निधिलय तां द्रष्टुं BARA वने मुहः । ` ` 

1 कद्पकतिकामिव निष्पु13प्यकं पुमान्‌ ॥ १०६६. ॥ 
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च | 


1 १ 
अकस्मात्‌ सङ्गतामेतां गृहीत्वाऽहं कथं करे । `` तः 
नादां राञ्यवियोगादिदु atari? जलाज्ञ्िः ॥ १०६७ Hy 
Gass न STA मम प्रतिवचस्तदा | two She 
Sarat स्थायिनी छ्ञ्जा यायां arta परिच्छदः ॥ १०६८ ॥ 
तस्याः सङ्ञ्जताऽऽनायि धिक्‌ काटिन्यपदे मया | ` “* ` 
अज्ञेनाख्वणतया सिता मघुरतो यथा ॥ १०६९. ॥ , ` ` ` 
इति चिन्ताभरः प्राच्यं मम दुःखं व्यरोषयत्‌ | ` `` 
सुदुःसहं दरिद्रत्वमिवेष्टविरहोः भवन्‌ ॥ १०७० ॥ ४ 
अरत्या च तदाक्रान्तः कान्तापेतरथाङ्गवत्‌ | ` ` `` ` `` `` ` ` ` 
त्रमनगाम्‌ उदीचीनं सुदीनः सरसस्तटम्‌ ॥ १०७१ ॥ 

( सद्यःस्नातमनुष्यस्य ततो नियेत्पदावलिम्‌ [ल Tey eon 
जटद्रेत्वादनिधौभ्य नार्या वा पुरुषस्य aT ॥ १०७२ ॥ ˆ ` .` 
अनुत्रजनायतनं सुदशैनमहं गतः | | ल TR 

निबन्धनम्‌ ॥ १०७३ ॥ युग्मम्‌ ॥ ` ` 

तत्र चाष्टादरासमादे्यां' वस्कल्वाससः |! ` फ 

हूपसम्पत्पराभूतभूतरमरसभ्रवम्‌ ॥ १०७४ ॥ `` ` ` -† -7 

कृतपूजाग्रणामां श्रीनामेयस्य पदाम्बुजे | ` उ कमम 

भृद्धीकृतटणग्युगलां बद्रपद्मासनां पुरः ॥ १०७५ ॥ म 

मन्त्रध्यानभ्समारम्भसरम्भपरिरम्भिणीम्‌ | a 0. ; >+: 



































प्रासादानां जिनाकृतीः ॥ १०७८ Hee tres 


eg तत्र त्रिभूमिके । इभः न PPP 
गन्धर्वैः सङ्गतो यत्र मया सङ्गीतिकृत्तव ॥ १०७९ ॥ 3 
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८२ 


ष्टस्तयाऽपहारान्तं CAT त्तान्तमचाकथम्‌ | 
फठैर्भुजिष्य।याऽऽनीतिर्भोजितोऽस्मि य भूरुहाम्‌ ॥ १०८० ॥ 

अवदं यपि स्थात aaa युज्यते| =: ¡; ` ` ज 
तथापि तव ARGS: TSA ॥ १०८१ ॥ `` ` ` 7 
का त्वयाऽढद्कृता जातिनाम्ना कान्यक्षराणि Fe, ep 
ay योग्ये THOM वल्कं केनान्वमन्यत ॥ १०८२ ॥ -:# = 
वसस्यमानुषेऽरण्ये फलमूलाराना कथम्‌ | `: `<} ¦ ue 
ख्यमीद्रम्रपवयाः कथम्‌ ॥ १०८३ .॥ ` ` 
अश्रश्रणिभिरन्तःस्थदुःखानां वर्णिकामिव । 5 1H 
यत्र संरुद्रः्मन्युऽर्मन्दसुवाच सा ॥ १०८४ ॥ ` ` 
कन्दमूफलाहारकडारग | 
भूमीरायनसंघरृष्टपृष्ठ+स्यारण्यवासिनः १५०८५ ||: ` = =: दश 
जनस्य वैभवाभोगप्रकारानमिति हिये ।. seen 

निग्रहीतुं el APA TST ॥ १०८६ ॥ 
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मणीयतया मूमिमागि्याः कर्ङुण्डढम्‌ ॥ १०८० ॥| ` ¦ ¦ 
पुमथोनामात्मीयात्मीयगोचरम्‌ | Ih pie TRIPE PRS 
Tra यत्र जानन्ति तज्ज्ञास्तन्मयतां जने ॥ १९८८६ ॥ ` = ay 
, न एम 
1 पत महापुरी ॥ १०८६९. ॥ ` . ` 
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तस्यावरोधमूर्ध"न्या धन्याऽऽराव्यगुणाङ्कणम्‌ | ` =: `~ । = 
देवी समस्ति गन्धर्दततेति जननी मम ॥ १०९ | ` `; `; 
सदानुमेयमेवा मूद्‌ era कपोख्योः । ` न 





स्मितं यस्याः पुण्यमिव सम्पदा कुन्दसुन्दरम्‌ ॥ १०९४ ॥ 
सुतायां मयि जातायां 2वसुरातनिमित्तवित | ` 
उवाच वचनं तातमशाऽतप्रतिघातकम्‌ | १०९५ ॥ 
Fr bP RU 
अस्या” भविष्यति वरः समरक्षमविक्रमः | 
पावैभोमपरिन्यस्तनिजराञ्यमहाभरः |] १०९६ Il 
अपुत्रत्वेन तातस्य वात्तया स्यातया तया | Be ae 
पत्रोत्पल्याविवाकाषीद्‌ उत्सवं पुरि पूजनः ॥ १०९७ | प 
रिद्मर्थिसार्थानां स्वधनेर्निधनं नयन्‌ । ` _ & >~ 
चकार AMAA स मां मठ्यसुन्दरीम्‌ ॥ १०९८ ॥ न 
= 1 ७ खछापमचितं ale कटितवव्यहूम्‌ 1 5 | ep 41 
रेखां योषाःस्वशेषाण्सु पराऽऽपं नव्यिकर्मेणि ॥ १०९९ ॥ 
प्रदोषे sre निद्राणाऽहं कदाचन.॥५ aa ern 
भजागरं मृदङ्गादिवादित्रघ्वनिमिजवात्‌ ॥ ११०० ॥ 
जनस्थानादिकं सर्वं समीक्ष्यानुपलक्षितम्‌ | ` ` 
भयविस्मयवसतिरप्च्छं कामपि खियम्‌ ॥ ११०१ ॥ 
किमिदं स्थानकं ध्वान्तं सन्तानध्वंसनान्तकः | 








। ta wal 
i) ~ 





oom = ay 
ie SE sie 


मी staat: Taree दिवाकसाभ्म्‌ ॥ ११०३ ॥ ` 
155% 


पञ्चरोलोऽयं द्रीपश्रीपदमादिमम्‌ । ` ब 
न्प्रकटोपमम्‌ |॥ 9908 ॥ 








‘> > (> ier 


c + <+} {५ , ५ li =. 


जन्मनः फ्मादित्सुजंं दित्सुभेवस्य 
अयं जिनेन्द्रयात्रायां* खेचरेनद्रजनोऽभ्यगात्‌ ॥ ११०५ ॥ 








` 1. NPBK. न्वा. 2. 8 drops व. 3. NPBK शात 4. पश “स्याः 
5. NPBK बोखार. 6. NPBK °aa@’. 7. ए च्छ. 8 8 °at. 9. PNBK व्वा 


ce 


निवारितिमनोदाषटं तदाऽहं जिनपुगवम्‌ | "कम 
अनमं नवमन्दारपारिजातेश्च! गविंतम्‌ ११०६ ॥ | 
दरोनेन प्रदीपेन किमु BL THI | ¦ ; 
हदयेऽथादरसमेः तदानीं प्रतिबिम्बितः ॥ ११०७ Wn peg 


यदि वा जिन एवाहमहमेबाथवा जिनः | च 
इतिः नानन्दनिरमग्रहदा नधोरितं* मया ॥ ११०८ We , 
ष्टस्तपऽनवेगोऽभमिदधे खेचरचक्रिणा | = न 
दायानीतकन्यानां नामानि जनकैः सह ॥ ११०९ Mn 
आदेशात्‌ खेचरेशस्य भूषिताश्चित्रलेखया | न 
कर्त सङ्गीतकं कन्याः sada जिनाग्रतः ॥ १११० ॥ re 
देवताधिष्ठितेवाहं नृत्यामि स्म तथा यथा | ९ 


Tay स नो कथिदासीत्‌ स्तोति स्मयोन माम्‌ ॥ ११११ ॥ 
खेचरेन्रस्तु नृत्येन रञ्जितो विनिवेद्य माम्‌ | ~ न 
आत्मनोऽधांसनेऽबोचद्‌ उचदानन्दकन्दढः ॥ १११२ ॥ _ ` ` 

मनोमातङ्गचारीभिः चारीमिः | ==. 
स्मयाधरङगहीररकृतम्‌ ॥ १११३ ।॥ = `` ` 
अमन्दानन्दसरणेः कर; कृतविभ्रमम्‌ | चर 
नाव्यवेदमवेदस्विवयाः प्राप कुतोऽद्ुताम्‌ NW १११४ ॥ ` 
छञ्जामानामजस्पन्तीं जल्पति स्म स मां पुनः | = 
का त्रपा पितृकर्पस्य वत्से मम पुरस्तव ॥ १११५ ॥ . 








en नत 


नाव्यवेदं तद्िरोषान्‌. कानप्यापं कुतोऽप्यहम्‌ ॥ १११६ ॥ 
रम्या? ये तु Pao मातुस्तानात्तवत्यहम्‌ | =: :  ‰ „ 
तयाऽपि लेभिरे विद्याधरेभ्यो मुवि zoe: ॥ १११७ ॥ 

माता किमभिधाना ते leva aga | 
किं सरूपाऽऽत्मजा HAA तेनाम्यधां पुनः ॥ १११८ ॥ 





4 
+ 


< 1. PBaa;N°?; Ka, 2. Bam;NK बादाम, 3. Be’, 4. Be, 5 at 
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माता गन्धवदत्ता मे जाता STAT bs 5: 
मदादि"मापत्यतया- व्रयस्तस्या व्रिच्यताम्‌ ॥ १११९ te `` 





न नरेषु न नारीषु तस्याः TAN TIAA | ~ : 1; ~; ~ 


परं देवस्य रूपेण तामभिननामवैम्यहम्‌ ॥ ११२० ॥ ` : ; 5 


एवं वाचा प्रमोदाब्धिः खेचरेन्दोः MTA 1: : ¡ pes ¦ ; 


सुतावियोगजाद्‌ दुःखाद्‌ Waa” 





पुन याति कृतः ॥ ११२२ ॥ ~ 







मा खेदिष्टा विमो वेत्ति सम्यग्‌ वत्सां न Arava | ११२३. lh 
सुतासद्क्रामितेनौव्यप्रयोगेराहया तथा |: ` eee 
सदृशेन च रूपेण तत्सुतां निश्चिनोमि ताम्‌ ॥ ११२४ ॥ `: ~ 

प्रयोगान्‌ रुचिरान्‌ कांश्चित्‌ खेचरेम्योऽम्बिकाऽऽप 
इति ata कथमिति ग्रोक्ता तेनाभ्यधां पुनः ॥ ११२५॥ ` : 


मह यदा इति ज्ञानी मुनि अश्या 1 Ia | षु ए "2८ (द 
amen च तं पौराः समीयुः सपरिच्छदाः ॥ ११२६ Mss 


अनुज्ञाप्य TT माता गता नन्तुं मया सह † ` ~~ `~ ` च 
मुन म्रपच्छ ANTS स्तोकवाग्‌ अदः |} ११२७ | ` ~ ` 


- fers नन ‘ftps 


विभो विद्याधरकुले सञ्जाताऽपि महीयसि 
द्ोष्युरवास्मि क, ऽडमरे पुरः ॥ ११२८ ॥ : ` = 
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1उद्धूतास्मि °महादुःखादनुदरादीवं पङ्कतः | "+ = क । 
इदं वदन्ती सदनं ययो माता मया सह ॥ ११३२ ॥ 
कदा तत्त्वरिदाऽऽख्यायि AAG TAR . 
मेरि दं पृच्छल्यपि खेचरचक्रिणि ॥ ११३६३ ॥ ` ` ` 

| aay | 
मयि किञ्चिदनाख्यान्तयामाख्यन्मन्त्री धियानिधिः | ` ` - 
व्रिवाहिऽहनि वत्सायाः बन्धुमेकं जगो मुनिः ॥ ११३४ ॥ ` ` । 








एवं सम्भाव्यत इति मयाऽपि गदितेऽगदत्‌ | ` ` ५ । 
Fea व्यक्तमेतत्‌ करिष्यति ॥ ११३५ ॥ 1 । 
अहं मख्यस॒न्दर्याः कतौस्म्यद्राहमङ्कख्म्‌ | 

इति मन्त रा्खरवोऽभवत ॥ ११३६ ॥ 


आचोकयितुमायातान्‌ यात्रां विद्याधराधिपान्‌ | = | 
पः खेचरद्मापपुङ्गवः ॥ ११३७ ॥ स 
स्थाने विमोचयेः ॥ ११३८ ॥ 


तपनतुचयरुक्‌ | 















पितुगृहादिवान्यत्र aces जिनाननात्‌ 1 aan 
पदार्थेन प्रियेणापि कृष्यमाणाऽऽप साश्र॒ aA ११४२ ॥ 





ryt. TER a प 








क्रोधं कर्तयनिष्टानामिष्टानां तु मुदं व्यधात्‌ ११४४ ॥ त 


। ` ` 1. Baw’. 2. Bdropsa®. 3; Besa’. 4, 8 दैः 5. Bea, 6; NPK च्व 
7. NPBK °si 8. NPBK °eq. ee 
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1अचेतनेव तिष्ठन्ती तत्र चैत्ये पदे पदे । ` 1 
बटादाकृष्य निन्येऽनुचरीभिः2 स्थानकान्तरे ॥ ११४५ ॥ 
चिरादवाप्तमासनसम्बन्धमिवर बान्धवम्‌ । ` `: ` ` त) 
तत्रालिचिङ्ग ages: पारिजातं तरं तरुम्‌ ॥ ११४६ ॥ 
 राजकन्यापरिच्छ दा ॥ ११४७ ॥ ` ` 
सोपानवर्त्मना वप्रदक्षिणाभित्तिमूषेनि। `: ` 1 
आरोहं न्‌ पुरध्वानमुखरीक्रतदिडमुखा ॥ ११४८ ॥ स्म 
COAT परामूतमनोभवमुपागतम्‌। ` ` ` *‡ ` 1 
रान्तायतनाश्रयात्‌ ॥ ११४९. ॥ ` ` ` ` 
अलङ्कारप्रभोद्‌ AGUA SERA | 
रक्षितं पक्षिणः क्षोणिभ्रतः सक्रमिवागतम्‌ ॥ ११५० ॥ 
वीजितं Fa eT as A. तरोस्थित्तम्‌ | 
Aas भूपाल्करुमारं द्टवत्यह 
हृदि संहृटमात्रोऽपि प्राविरात्‌ सहसैव मे । , । 
GPT ANH इवाद्य सः ॥ ११५२ ॥ =. 
सोऽपि न्‌ू पुर्नात्कारानुसा्प्ररितेक्षणः | +++ = 
समीक्षते स्म मां कन्यद्रन्दारकश्रियम्‌ ॥ ११५३ ॥  . 
















न रागसागरं रोदूधुमढमीराम्बमूव सः ॥ ११५४ ॥ 
मम तस्य च कन्दरपविकाराणां बुधोऽप्य भूत्‌ | 





वनम्‌ ॥ ११५६ ॥ ++ 3 


Spr {व MERI Se. 
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पुरः सहचरीश्रेणेरनुरागं निगूहितुम्‌ | ; 
मिथ्या1 ante जल्पन्ती at तस्यानुचरोऽवदत्‌ ॥ ११५८ ॥ 
अ Ate चन्द्रकेतोः सुतोत्तमः । ` ` 

5ऽययाविह ॥ ११५९. ॥ 
द्रैवादासादिते चैत्ये cafes इव निर्मले ॥: `: : `` ` 
अस्य प्रवेदाने द्वारं -वक्तुमादिश कञ्चन ॥ ११६० ॥ = ` 
ऽनृवरानुचरस्यास्य मत्स्वरूपं निवेदयः॥7 we `; `¦ 
वसन्तसेना गणिका मयेदमुदिताऽवदत्‌ ॥ ११६१ ॥ ` ` ` 
ह लोको भद्रमद्राय ते प्रभोः+1 2 
परं परेण पुण्येन Bre: विं करोविह ।॥ ११६२ ॥ 
काञ्चीपुरन्दरस्यासों सुता तषु 
गणग्रगणताग्राप्तच्छन्रऽचामखेभवा ॥ ११६३ ॥ ` 
य॑ कन्याजनश्चायं ख्यात; क्षितिपवेशभूः । ` 
अवेवानायि केनापि यात्रार्थं सुकृतार्थिना ॥ ११६४ ॥ 





























तदीयान्‌ aan विषान्‌ सुमुखी कं | 
वा waders प्रवेशाय प्रदेहिका ॥ ११६६ ॥ 


911; Ay 
स्थापयिष्ये किमत्रव नायिष्ये वाऽपत्र किम्‌ | _ ` 





कुमार देवतागारदञनेन धृतिं aay 
एतदरूपानुमेयस्य तस्थौ देवस्य दनम्‌ ॥ ११६९. ॥ ~. 4 
मनुष्याणामसम्भाव्यद्शना दिव्यभूमयः SPAS BT 

ZB; कल्पक्ताश्चिष्टपारिजाततरूत्तराः ॥ ११७० ॥ 


= eee = ~ =. 
a ।॥ [क्ष eit Sry 4) o £ ict 
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कार्यसिद्धो निराशानामवस्थानेन नोऽत्र BRL 95 tee 
मोत प्रतिनिषिद्धानां म॒ज्ञानानामिबान्तिके 11. ११७१. } oe 
त्वददरानदुःखात्ता चृपसामन्तमन्तरिण॒ः | 415 11.11 कात 
यावद्‌ धावन्ति नाशा सन्य तावदटद्कुर1.॥. ११७२.॥‹ 1:८1; 
स कुमारस्तु मय्येव निवेरितविष्ठोचन्‌ः dps ep 1216 
मदाढोकनविच्छेदकातरस्तःमवोचत A: ११७३ Woo ee ¦: 
सखे तारक तारेण देहं TSMR A. jos ernest 
विधुरीभूतमाह्रतजम्भारम्भशिरोर्तिना AL 9 WEBMD . न ae 
पारिजाततस्त्रातसारे TRAST Ag 13; ere ee 
START मनः स्थातुं प्रमाण तु HAUTE ११७५. = 
उवाच तारकः WAH: HAT ds fe [1 pss 
न स्थातं ्षणमप्यत्र युज्यते वरत 














एकारिणि ॥ ११९६ ॥ ` eR 
दृह उ्वरस्य विज्ञातनिदानस्यापि न क्षमः { ~ ee Pepe 
प्रतिकर्तुं भविष्यामि स्थानान्तरगतः पुनः ॥ ११७७.॥ ven 
एवं गदित्वा व्यावत््यं स नावं नाविवं ऽ त 
विख ्र्षमाणे मा कुमारे मोलिनिः हिरी ॥*११०८५ 










् nia प्म Tine 
११८३ ॥ NERS 
vay ROW ^ ere a mR eer 44 BK. | गनः 
. ए मारि. 4. NPBK र्ये. > शरक 
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धीनधनतनुजीवितम्धपरिच्छदः । 
विश्वातिशायिनाऽनेन ट चक्रो मकरकेतुना ॥ ११८४ ॥ 
अगण्यपुण्यङावण्यकमलाविमलात्मनः | 4 
वक्षःस्यर्ड्कृतानेन वक्ष्यस्यनुपमां श्रियम्‌ ॥ ११८५ ॥ ` ` b 
यूनाऽनेन वियुज्ञाना महीयसि महीग्रति | FE । 
जीयैदन्ते गता क्वापि werd वचनीयताम्‌ ॥ ११८६ ॥ ` ` 3 
मोदकाष्ठा%धिरूढानां गुणानां प्रगुणाश्रयेः BE 
अस्मिन्नवनते देवि प्रसीद प्रियदरोने ॥ ११८७ ॥ ` _ ` 
Age चापटं देवि परमोत्कलिकाकृत Prost | 
आधेहि स्थिरतामात्ममहक्वमहितामिह ॥ ११८८ ॥ ` 
्युदित्वा स मां नावमुदीस्य प्राणमत्‌ स्वयम्‌ | SI PIPE 
नमयामास तं राजकुमारं च सविस्मयम FF 
भवेत्तङ्गिताकारं कृत्यं च कते स्वयम्‌ ॥ ११९० ॥ R । 
गाढानुरागमीर स्वं मां प्रति Tea धीवरः | z: 
परवेदोपायं मच्ित्तेऽपुच्छश्चैतयमिषाद लि । 
आसाम्मत्येन नाथस्य ATS सहसा तरीम्‌ | ~~ a 
गमनं वारयन्तीं मां निश्िकायेतदधथिनम्‌ ॥ ११९२ ॥ BE 
- 


मनियोग कुवत्या मेऽथवेदृशा। म्‌ | क 
हनेत्ययमपि ध्यायन्‌ भावी"ःशछथादरः ॥ ११९६ ॥ | 





eh ie fod wt ज 
“ag 1 | 6 Bag’ 7. NP "छदः 8. NP "छः. 9 8 drops “स्वर, ठ 10, ee 
“कतो. 11. 8 gd. 12, NK “मावा. } ye 9 ge 
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९१ 


कन्यकानुचिताचार। चारिणीमवलोक्य माम्‌ | erry hers 
सकलोऽपि परीहासपरो भावी परो जनः ॥ ११९७ ॥ ` 7: 
ए्वमतदुरोकारानुसेकारयुणागुणान्‌ । | 1/1: 7 
पराग्रान्तीं सन्देहदोखाण्न्दोलितमानसम्‌ ॥ ११९८ Wa + + ` 
देवलेनान्विऽतः पुष्पकरण्डोदण्डपाणिना प त 
आगत्य तपनवेगो जगो राजपुमानिदम्‌ ॥ ११९९ ॥ र 
हरिचन्दनहारीदं माल्यं मख्यसुन्दरि ॥ १२०० ॥ ` ` ॥ 
आदत्ख नायकं नृलयक्षणच्युतममु “मुहः | क ma 
ख्यातं देवरमवदं तारकन्यस्ततारका ॥ १२०१ ॥ = ` ~ + 
नायकोऽयं मया aa> कि मुदूर्जस्पितेरिह | if ४१ मः 
परं पाणो करिष्यामि काञ्च्यां प्राप्ताऽधुनाऽस्तु तत्‌ ॥ १२०२ ॥ 
करण्डात्‌ पाणिनाऽऽदाय पुष्पमाखामिहामजः | | 








सूनोः कण्ठे arate नीरनिषिपूनापदेशतः ॥ १२०३ ॥ ` 









नास्याः दास्यामि कस्यापि मारया 
अन्यां तारक याचेति स नमीनुचरं TT ॥ १२०६ ॥ 


+) a > = 





ला मार सा Rf Herrin htey धत 9S 
सङ्गमय्य त्वयाञ्रेनां यास्यामीति मतिर्मम । ` 
व्यफ्त्‌ स्वप्रसंदृष्टवस्तूनीव Frater ॥ १२०८ ॥ । 


किमेषोऽत्रूत निमांदोऽपद्यन्‌ मां सत्यमेव वा । र 
इति चक्षुः कुमारास्याद्‌ व्यावृत्य स्वान्तिभकेऽक्षिपम्‌ ॥ १२०९ ॥ 





> 1 eer न्कल 
i 1 | | 9 


त ao 1 
i + ॥ 








> fy Bedrops°an°®, 2. drops श्दोली. 3. NPK "ति. 4. Bdsopsg’. 5. NPK 
ददे. 6. NPBK श्वा. 7. NPBK शस्या. 8. B स्वाति. ¦ = =< छव्‌ = 





IRB? द्राक्‌ कुमारेण वियोक्ष्यामीति चिन्तया । ` ` 7 | 
चापहारस्य वल्वा35ऽऽपं तापं मृत्यमिवापरम्‌॥ १२१११ ` 
स कुमारोऽपि वप्र प्रेषय प्रोवाच तारकम्‌ |` ` ५. REE †4 
मा facet सखे दोषसतावकोंऽस्ति न कश्चन ॥ १२१२ ॥ 7" ^ 
HOE इव माणिक्यकाश्चने नन्यकामणिम्‌ aH) भ< 5 पि) न | q 
मि योजयितुं कः स्थादपरस्वमिवेशवरः ॥ १२१९ ॥ ^ ` ` 


मलयौ | SE EER BOSE 















तवयाऽकारि ममायत्ता कन्या+ मख्यसुन्द्री | = 
TF SPRSES FIFS न 
विभोरद्ीयता भक्तिमहा भानौरिवान्जिनी ॥ १२१४ ॥ छ 
if ae करो. व IPR EZGEPTR : 


८ qi | ङ CE He Terr HP 
ot घनम्‌ । १२१५ ॥ 3 
२140 >. = {जणं = "श्ण 5 












योपाभ्नां ( | १ ध i ५ == Ur णः BD - 
eat दापयेथां यथोचितम्‌ ॥ १२१६ ॥ == 
। "ककरन tS SISTA SISTER Be ह 
A HC लने मणेः steep a 
वतितुं शक्नोम्येनामेणदरां विना | १२१७ | ae 

EIR मस्मे ए (PHS Se ऊ | 





फलाद te = 

nH DBT: SBE He भिमक ` ऋ 
कैश्विदपजहे मनःप्रिया ॥ १२१८ ॥ ` अ 
ES (सिह पि ee Sie es “= 


है SS निना कत नः 
पत्यो." पपाताचिन्तिता'°यतिः ॥ १२१९. ॥ 
| कमम अम सलाम FE 
द R : "€ तमीच्छव L ve ए Se TS 
ोऽनुगोपमिव धेनवः ॥ १२२० ॥ 
Agen | BRATS तमस्क पट पकः ERB 
alc व्यायन्तीव त प्रमूघनः 1 - 
: = शक्न BSP 
निमीद्य नयने श्नम्पामदामम्भोनिधावहम्‌ ॥ १२२१ ॥ a 
भिना jt "नस्ये BRziPhel | ` 
=¬ = ~, * at — 
1. Bdrops°s°. 2, ए वच्छे. 3. NPBK वात्पापं, 4, 8 drops the text from 
कन्या etc of vs. 1214 upto (तानति of vs. 1215. 5. NPK तावा 6. B 
‘aq’. -8. 8 शयानां. 9,.NPBK निःफलार. 10. NK न्य, 11. NK न्यो ` 12. NK “at 
13. PB aq. 14. 2 त्वक ; 8 ग्तर्षकमविः ` iv ६१४ .9 
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समुन्मीचितचक्षुश्च क्षणनिक्ष नमणेत्रम्‌ | 1 < TSR +; 
चछरोरच्ूखाग्र'मणिमायतनं TIT IRV || see THs 
नावं सनाविकां नापि सवद्राक्षं तु केवलम्‌ | ¦ : 1 1 चाह 
धचन्द्रदाखायां तत्रेवापहृता यतः ॥ १२२३१ = ` ८६ 


किमदरममु स्वम साक्षादनुभवं EP 7: ` वन 
सुखानामसुखानां aed प्रक्रममीदरामेः || १२२४. * ` `` 
Page? संृकोयोः कयत oR RET ८ 
हरिचन्दनदम्भेन सुखं दख नच मेऽभवत्‌ |} १२ Que} ण्ण) 


अभूत्‌ सुखमपि प्राच्यं दुःखं मेऽपश्िमासुवां । " ˆ ` ' ' 


कर्पूरमिव दुगन्धिवपुषः संम्प्रयोगतः | १२२६ ॥ † ` “` ` 


विस्मयानन्दरनर्विदान्‌ स्थियुत्पत्तिव्येयानिवे | `“ “` ` ˆ 77 


क्रमेणा लुमवन्दागां सुक्तराय्याऽऽसनं इनिः | १२२७ ¶: => ^ 
प्रीचीप्रतिबन्धान्धिऽकुञ्चरी बन्धुसुन्दरी 1 ` `` ` ` AB 
आगात्‌+ तदा मदज्गानि a7 साः साक्षपमत्रवीतं 


िश्वसरिरङ्करदकूकमृद॒ता दः | 
wae ae 


aaa me jsipare! लक 1 ~ 


ed Lo 6 ea fronts 
षे रात्रिजाग्याभिराङ्कं भतेदारिके ॥ ॥। 
भवतीः लिन प्क HIS एकः PER 
तं ; TUTE | at 
PAR SADR RISE PROPS. DST? 
तदेतत्ते चरितं वयसीदरे ॥ १२३१ ॥ 
: SAPS मः EB ORIESTRDIFR 

















































तान्तमथ क्छान्तमना हिया ॥ १२३२ ॥ _. 
स्वं WAG ear lle RR ie te 


cis विस्मितास्या at तस्या यमू SR गटराम्‌ 
अन्तधौनाय तिककोऽ wat हारिचन्दनः ॥ १९३ Mt 


= र 
न मां प्रथममाक्षष्ट Frage 







रो 1 re & eRe 
दददोकनिमेषान्ु प्रविटुप्तविरोषकम्‌ ॥ १२३४ ॥ स 
र क~~ 4 ps BATA > अ ^ ~ we .1 

wee 1 Neate 2. 8. गमित; 3. ए Caefea®, ` 4. NPBK भगात्‌; = SNK शती, 


6, K शदेदत्त, 7. PNK “तस्यां. 8. ए व्व्यश 4१८. 4.1 pa AM OF 











ey 


खेचरेण तदा देवरोषा चन्दनवध्न्दनम्‌ } = ` ` `= `` 
कारिताः कन्यका जानेऽन्योन्यस्याऽट््यता कृते ॥ १२३५ ॥ 

नाहं कन्या यथाऽपस्यं सहसा मां स्तं तथा | सः मृ 
FATA. कुमारोऽग्धो पपात विरहासहः ॥ १२३६ ॥ `, `: 
ममादरीनमत्रेण स प्राणान्‌ सुकृती जहो । = ` अर 
मृत्यौ साक्षात्कृतेऽप्यस्य नाहमचापि पापिनी ॥ १२३ ॥ = op 
मया नायमपि प्राप्यः शृङ्गारः TIT TAT | १ 





कुमारेणापि विज्ञातं जातं यन्मरणं मम ॥ १२३८ ॥ नन 
एवं मा? मृल्युमनसं बुद्ध्वा सा बन्धुसुन्दरी | or 
बोधयामास वचनैः कृतयुक्तिविवेचनेः | १२३९. ॥ ग 





पतिताऽपि यथाऽम्भोधो वं केनापि सुकर्मणा । . ond 
आङ्रष्टाऽसि निज स्थानमानीताऽसि च हेख्या ॥ १२४० I 
स किं स्वकिङ्करीभूतप्र भूतद्रीप भूभुजः | नर 
कुमारस्यास्य वायां न भविष्यति Aes: ॥ १२४१ ॥ | 
तद्बोधवचसा WHT दत्तहस्तावरम्बना | 





























वासरान्‌ सागरानिव कतिचिद्‌ व्यल्यवाहयम्‌ || १२४२ ॥ | | 
UST: कोरालेशस्थान्यदुवज्रायुधामिधः | | 
RTA जनकं मेऽभ्यषेणयत्‌ ॥ १२४३ ॥ ॥ 
प्रतार तस्य सैन्यानि देरस्यान्तदंधाविरे | | 
नगस्य विषाणीव दष्टाङ्गावयवान्‌ प्रति ॥ १२४४ ॥ | 
म्तातसतस्थवान्‌ af समभीभितपरिच्द ` = 






तदा दुगाग्रभागस्था भूमिष्ठाश्च सहस्रदा | 
युध्यन्ते स्म भटा बआाणपाषाण्षेपिणोऽन्वहम्‌ ॥ १२४६ ॥ ` ` ’ 


पश्यः "न्स्यप्यहमावेरादरोषं तन्मयं जगत्‌ | 
नैवाश्च12सं विनैकं तं तृषार्तेव कृते जात्‌ ॥ १२४७ ॥ 


= 
५ 


1. 8 स्वेच 2. NK. श्चन्द 3. प्रणा स्पा 4. NPK व्कायया, 3B 
“6. NPK शश्वद्‌. 7. 8 शलेज्ञ. 8. = My father stood up-to everything, 9. N dat 
10, NPK "छदः. 11, ? इवं. 12. NPBK शस्वसं ^ अ 3 9 


९५ 


तत्प्राप्युपक्रमो दूरेऽभूत्‌ तापस्य चिकित्सया ` : : 5 
FASTA क्षणोच्छेदः कान्तैः ॥ १२४८ ॥ ` = ::15: 
निद्रायामल्पकाटं तददोनग्रत्ययादहम्‌ | RTS 
तदीधैददीनश्रद्धा दीधैनिद्रास्पृहाऽभवम्‌ ॥ १२४९ Pe 
तापं विरहजं बन्धुसुन्दरी गु्तमेव मे | > (पुलि FP 
प्रयकार्षौत्‌ धातमिव aad चौर्यचर्यया ॥ १९५० ॥ ` `“ 
अन्य, दाऽनुचरी काल्यायनिकाञत्रेतं मामिति । ` iS Tse 
एवं गन्धरवदत्ता त्वां माषःते भतदारकि WRATH 
अधयानङ्गत्रयोदस्यामुत्सवे कारिते मया | = नीत 

ऽनङ्गस्यायतनेऽचीये गच्छेरख्डकृता ॥ १२५२ ॥ ` 
दत्ता वज्रायुधस्यासि पित्रा सन्धिविषित््या । ` `. . ` 7 
अद्य त्वां द्ष्टुमेष्यन्ति तदीयपुरुषा इति ॥ १२५३ ॥ : 














र्निरोधतर्रोधरुद्रऽचित्ता व्यचिन्तयम्‌ ॥ १२५४ ॥ 
ˆ कि मारयाम्यमूमात्ममनोरथविऽनाश्चिनीम्‌ । ¦ ` ` 

किमस्या मारणेनात्र पापमात्रवरिधायिना ॥ १२५५ ॥ `¦ ` 

ुरात्मानमिहात्मानमेव हम्म कुकर्मणाम्‌ । ` ` ` न 

्तिकूलार्थमूकानां कतृत्वेनापराधिनम्‌ ॥ १२५६ ॥ ` ‡ ¦ = 

इत्यादिचिन्ताविघुरां सा दष्ट्वा मामनुत्तराम 

प्रत्यावृत्य ययो नीकनीरज 







देव्यादेशं पुरस्कृत्य कुर शीघ्रं तदहणम्‌ ॥ १२५९. ॥ 
अस्मिन्नाकस्मिकोत्पात उपेतेऽप्यध्ुनाऽन्तिकम्‌ । ˆ 7 : 
नैव व्यभिचरिष्यन्ति fale सुकृतानि ते ॥ १२६० ॥ ` ` ~: 





-“ज्ञ्त SP “न्दा 2.8 भाषिते. - 3. NP इध 4, NPBK “aq. 5, गव जया 
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a ie 
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aad ब्रोविता राजभवनोपवनोद्रे | ` ¡¦ pcp Tepe 
MMSE कृतशङ्गाराऽऽगारं शङ्गारजन्मनः ॥ १९६१ ॥ 5. ङ 
छ्कछोरोलरोणघ्वजच्छलात्‌ । ssp ताद्वत 
अतजयञ्जनं नूनं यदनादेरकारिणम्‌ ॥ १२९६२ ॥ ¡क्लः 
यद्‌ विहुमारुणं रेजे रागवन्ति जगन्त्यपि 1; hese (त {गह 
व कौषारव पुष्पेषो मिलितो दकिकोत्करः ॥ 33H steer - 
अन्येषां Feat वोटुमेकोऽप्यज्ा MPA ॥ 1} 5: Hesersipye 
रयः AMSA योदयते ॥.१२६४.॥. ye {5 be 

















क्षाविडम्बना ॥ १२९५ Hose ee 

णि समेषुमि सपि निण्णन्तः TS 

मुजाभरतांमः ॥ १२६६ A> छ 

सारं स्मर भवद्रूपमिति ते कियती स्तुतिः । eon {=^ वदनि 
सारं परयन्ति संघास्मपि सर्व त्याऽङ्गिनः [IRR eer 
स्थानस्थानागतेरं युग्मः आह रहारिथिः |; con एमा मम् PT 
ेव्यमानं च सर्वतः WARS se os 


“4 कात कर वमर BTS PSE TSHIRTS 
पमार्चयम्‌ ॥ १२६९. ॥ : so «7 










[FROG |: छलक 
गन्ना न SBE - 
मे 5: Sippireienes 








6. NPK am. 7. NPK इरी. ` 






अकाठ्ग्रेषणात्‌ सा तु हृदि सङ्कख्य कारणम्‌ | 
` गत्वा मदन्तिकाद्‌ गुप्ता चित्ररारावहिःस्थिता ॥ १२७४ ॥ 
तस्यां तु गतमात्रायामुत्थाय" शयनादहम्‌ | | 
पटेनाच्छाण्दये रलनग्रभोदभासितमङ्गकम्‌३ ॥ १२७५ ॥ 
qaqa रुन्धाना यामिकाक्षणीऽ । ` 
मुञ्चन्ती निरगां पक्षद्रारा राजकुखादहम्‌ ॥ १२७६ ॥ 
जनं दूरेण मुञ्चन्ती रन्धन्ती श्रासभ्मुद्तम्‌ । | 
PGI संख्गरेनाध्वनाऽविराम्‌ ॥ १२७७ ॥ ` 
अन्तस्तापा तुरद्गीव व्यजन्तीन्दु करानपि | | 
स्थिता छायासु वस्तूनां गता मीनध्वजाख्यम्‌ ॥ १२७८ ॥ 
र्या प्रीत्या च संसेव्यमानाय कुसुमेषवे | 
स्थित्वा केनाप्यविज्ञाता व्यमुचं कुसुमाञ्जलिम्‌ ॥ १२७९ ॥ 
तेनैव वर्त्मना तस्मानिगैत्यायतनादहम्‌ । = ` 
रक्ताशोक समारोहमचैः स्थण्डिक्मण्डड्‌ ॥ १२८० ॥ 
्विधाऽष्यहं कुमारं तं प्रति errata | = ` 
विधाय निविडत्वेन परिधानोत्तरीयके ॥ १२८१ ॥ ` ` 
रलप्रभापिधानार्थपटेन गल्दाखयोः । ` es 
पारो सपदि विन्यासं पररोकाध्वसार्थकम्‌ ॥ १२८२ ॥ 
अगदं जगदम्भोजस्तरः संसारपारगः | = ` ` 
वीतरागो जयत्येकः Fea न कटा्षितः ॥ १२८३ ॥ 


Wea AACE रागसागरयादसाम्‌ । सरन्न अयत 
दरान्तराण्यनेकानि सम्भविष्यन्ति कानि नं ॥ १९८४ ॥ 


वरमारां कुमारस्य तस्य न्यस्यापरं वरम्‌ | 
मनोवचनकायेश्चेदकाषं न कदाचन ॥ १२८५ ॥ 


चारित्रेण तदा तेन भूयादन्यमवेऽपि मे । 
: स कुमारो वरत्वेन Varad तीर्थकृत्‌ ॥ १२८६ ॥ 


1 
। 




















| 1. 8 भ्युपत्याय. 2. NP छादय 3. 8 “anes, 4. NK यताः 5. NK “°guit 
6. NPBK zara’. 7. NBK °sdig’. 8. » -स्वात र 3 


९८ 
अमुच खमथोतप्ठुत्य यथा राखाऽपि सा यथा | 
चकम्पे राङ्कमानेव सहसा भङ्गमात्मनः ॥ १२८७ ॥ 
AGT दक्षं तमलुभरान्ताः पतत्रिणः | 
साहसं किमिहाकारीव्याचुक्रुखिखेः ॥ १२८८ ॥ ` 
किमिदं किमिदं भर्वृदारिकेऽकारि वैरिणि | 
इदं वदन्ती रातो व्यर्पद्‌ बन्धुसुन्दरी ॥ १२८९ ॥ 
तद्विकापविकोपाय मामाधूतकराम्बुजम्‌ | 
सषचेतनतया योग्यां जीवनाय विबुध्य सा ॥ १२९० ॥ 
Ya! TETRIS चकार च | 
पारादाब्यनिषेधाय न।कार्षीत्‌ सा किमाकुढा ॥ १२९१ ॥ 


आनयामीति AISA यद्‌ व्यधान्त सा ॥ १२९२ ॥ 














3जनेरुद्ूबन्धनग्रान्तं“ मदूदृत्चान्तं निवेदिनीम्‌ ॥ १२९२ ॥ 
अपहारवरमाल्या न्यासाधिपतनादि मे । - 
रहस्यमिदमा्तस्य HA निगदत्यसो ॥ १२९४ ॥ 
इव्युन्मीख्तिनियना नयनागृतदङनम्‌ | 

अदरोमिन्दुकिरणैः कुमारं खस्य IBAA ॥ १२९५ ॥ 
प्र्यङ्गावयवामुक्तमुक्ताभरणरद्मिमिः | ` ` 

संवर्मिताङ्गं सन्तापं विदुम्पन्तं विलेपने: ॥ १२९६ ॥ 











पुनः पुनः Ard मत |॥ १२९९. ॥ 





1. Baga. 32.0NK “री, 3. = Right from (my) birth upto the प्लत 
of the noose, 4, NPK रात. 5. NPBK सत्करः Pe 





९९ 


प्राणनिवांसनादेरात्‌ पाशात्‌ सम्भावितापदः | 
सहसैव बहिर्भूतं स्वकीयहदयादिव ॥ १३०० ॥ 
वीतरागेति नाम्नैवोच्चारितेन विनिद्रितेः | 

प्राकृतैः सुकृतेराविष्कृ"तं sania ॥ १३८१ ॥ 





पदाकारसमाचारख्यापितक्षितिपान्वध्यम्‌ । 
न Tate? महात्मानं किममुं Adak WF oR ॥ 


= 
# १ 


त्यन्तरमनङ्गस्य न स्याद्‌ यदेष सद्मनि | 
आकारितो वा नागच्छेच्छि^न्यादरोतपटुलय 
अपेतपारामादाय Seat कमदश्दीर्धिकाम्‌ 
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नोन 6 alinieaabeeuaain 
उपकत्रीं त्वमेवास्या aaq!lfa दिनान्यसौ | 

Pay = करत्सया ॥ १३१० ॥ 
मत्वा मुमू"°घुमचेनामिङ्गितेरिङ्गितज्ञया | = 
अन्वायान्तयाऽऽद्ु किं नास्या मम चोपकृतं त्वया ॥ १३११ ॥ 
कृतार्थोऽयमनर्थांय स्वमाहास्याः कथं न्विति | 

जिज्ञासु ज्ञातबृत्तान्तां व्यधां कर्णान्तमेल ताम्‌ ॥ १३१२ ॥ 












1. NPK तबि: कृतं; B°gat. 2. N शल. 3. NPK शवे, 4. NP कडि. 5. B wa. 
6. Baga’. 7. 8 ऊु्यं, 8, ए -सबाधाश्वा?. 9. NPK प्रणत, 10, Bea, 11. = वया ~+ 
श्यन्ति. 12. NK gag? 


१०० 


असो तमेव निशित्य कुमारं स्माह सस्मिता | 
स्याता Hisar ato Fat प्राज्ञता बृथा ॥ १२१३ ॥ 


सुगुप्ोऽपि मयाऽऽख्यायि वृत्तान्तः पूर्वमेव च | ; किरी 
न पश्चादपि युष्मामिर्गम्भीरेरञ्जसा पुनः ॥ १३१४ ॥ 
याचिष्यामि कुमार त्वां तत्‌ किञ्चित्‌ पा"स्तोषिकम्‌.। ` ; = 
स स्माह रीर याचस्व raga वाञ्छितम्‌ ॥ १३१५ ॥ 

परं पुरेव सर्वं स्वं जीवितेन समं मया ॥ ` ee 
सख्यास्तेऽदायि तेनास्टिःकिश्िदातुमनीश्वरः ॥ १३१६.॥  : ` : 
नोत्तरं युक्ति स्तया स प्रक्ष्य मन्सुखम्‌ | =` , र 





बन्धुसुन्दरि dea स्वेरमिः्रवीत्‌ पुनः ॥ १३१७ ॥ ` : 11: 
कुमार पुनरीदक्षदुःखानां विषयो यथा| `¦ ` ` ` 1 


न स्यादियं तथा कुर्या इति साऽयाचदुच्चकेः ॥ १३१८ ॥ 
निजप्राणपच्तरणपर एवाह मीदृशम्‌ | BP ish {क 
तदेवमिति सोऽम्यधात्‌ ॥ १३१९. ॥ ` ४ 
आयेपुत्रः कथं केन नीरघेरुद्धतस्तदा | “PPR BSP 
कथमत्रागतश्वेति AA: प्रक्तवानिदम्‌ ॥ १३२० ॥ ` "` `` ` 
दकूपथानतिथो देवि मवल्यामहमागतम्‌ । ` कि 
दुःखानां सागरं सोदटुमक्षमः सागरेऽपतम्‌ ॥ १३२१ ॥ 
नन्तुघातापव्तरिः किमन्यतीर्थेः सम व्वया। ` ` क ps ॐ 
कतमारम्भ्यद^स्ती्व सङ्क्पेनापि सत्फलम्‌ ॥ १३२२ ॥ `` ` 
इति व्याहरता केनाप्यच्ेन क्षणादहम्‌ | `` ` = ` 
नौस्थः स्वरिविरस्यान्तरानीतः प्रीतनाविकैः ॥ १३२३॥ 
मदनाढोकनक्षामं राजटोकमहं समाम्‌ | = = ` ` 
THA? कुराटाटाप्करापकठ्या गिरा ॥ १३२४ ॥ gee = 
WARE कटके कटकेन समन्वितम्‌ | == | 
amare तस्थिवांसं प्र भूतानि दिनानि माम्‌ ॥ १३२५ ॥ 

















` 1. NPK परि 2, NPK “fag’, 3. NPK °saq3 
5. P at; NBK मि, 6. B जजाप 


4, = age + sneha + चद 





tak 


भवद्वियोगरोगात्तं बहुधोपचर्नरम्‌ | + ~ल 
विज्ञवरन्दारकोऽन्येदयस्तारको गिरमुजगौ ॥ १३२६ ॥ 
पृणाकचन्दनेस्तापन्यापदं व्रिनिवारयन्‌। | कट 
कियत्कार्मसञ्चायमानोपायः sa cea ॥ १३२७ ॥ -: ` ` + 
काश्चीगताऽहमादास्ये प्रप्नमपि नायकम्‌ । . 

एवं मल्यसुन्दयो स्वास्यादिष्ठाः पुरी यते ॥ १३२८ ॥ 
TAMU तस्यास्तस्य स्वेन परेण वा । , `; 

भावी कश्चदुपायोऽपि बरथाऽवस्थानमत्र तु ॥ १३२९ ॥ 
तस्मिनेवं वदत्येव वेत्रिनेतृनिवेदितः | ` ¦ + ~ 
राजदोवा^रिको राजाःदेद दत्ते स्म पैतृकम्‌ ॥ १३३० ॥ ~: 
न्यऽ्भावर्यं च तस्याथं यथा HAAR | : ++: ` 

राजा वज्रायुधारन्धविप्रहप्र ASHE: ॥ १३३१ ॥ `. ` 

ययाचे वत्स मां Asa प्रतिपन्नं मया च।तत्‌ | 

प्रतिग्रहाय तत्‌ तस्य काश्च त्वं तरितं AS: ॥ १३३२ ॥ 





A | 









तवोदितस्य संवादी तातादेशोऽप्युपस्थित fe Ag 

इति तारकमुद्ास्य सब 

कृताभिगमनो राज्ञा दत्तमावस्तथं स्थितः| ~ 5 
उपायान्न व्यधां कांस्कान्‌ त्वत्प्वृ त्तिस्तमीहया ॥ १३३४ ॥ 
प्रातर्यातः समीक्षया स्ङ्गाखनगारिणः । नले ह 


महः पुर्यां कोऽयमिति मयोक्तस्तारकोऽत्रवीत्‌ ॥ 
TAHA राज्ञाऽत्राकाभरि नूतनम्‌ |. ` ज 
अनङ्गायतनं तत्र देव्या गन्धवेदत्तया ॥.१३३६ ॥ ` ` ~: 
अदान ङ्खत्रयोदद्यां मिरुनिखिलन कवक कः 

तत्र प्रवर्तमानोऽस्ति कुमाराश्यं महोत्सवः ॥ १३३७ ॥ `` ` ¦ ` 


अहं देरास्थिति द्रष्टुं यामीव्ययुखयन्‌ क्च; । = 
आटोकये क्व।०चित्‌ eat!) चेदिति मला'2ऽन्तरे 1 दधत्‌ ॥ १३३८ ॥ 





1. = शम्‌ + अ. 2. = स्व + आस्व ¬ अदिशा ( = स्वस्य मुखेन कथित्ता). 3. NK 
श्ु> 4. Beata’. 5, Baa’. 6. 8 व्यच 7. 8 07095 श्र? 8. = अत्र + अकारि. 
9. NPBK gait’; = हे कुमार ! मयम्‌. 10, NK क्कः. 11, NPB क्त. 12, & नन्वा, 13, परदः 


१०९ 


करेणुमहमारुद्य विधृतातपवारणः | 

कतिचिद्यवभिरुक्तः कामायतनमागमम्‌ ॥ १३२९ ॥ युग्मम्‌ ॥ 
टृष्ट्वाऽनेकनमनारीनायकं पुष्पसायकम्‌ | 

तस्याहं न्य "षदं ait मत्ताङम्बावरम्बनः ॥ १३४० ॥ 
भवदायत्तचित्तं मामी््ययेव तदा रतिः | 

न द्वारसेवकमपि दशाऽपि समभावयत्‌ ॥ १३४१ ॥ 








भवद्‌ भमेण संयोगं वियोगं च जने जने । 
नयनग्यनमाड्ादविषादमयतामहम्‌ ॥ १३४३ ॥ ` 3 
व्यतीत्य दिनमेकेन स्थेयं रात्राविति व्रतम्‌ | | 
वहन्‌ विखष्टानुचरस्तस्थिवान्‌ सेवितुं स्मरम्‌ ॥ १३४४ ॥ युग्मम्‌ ॥ 
अनुजीविजनानीतराजीवपरिकल्ितम्‌ । ` 








तल्पमास्थाय THETA ARTS | 
अस्ति कोऽपि पुमान्‌ योऽ कन्यारत्नस्य जीवितम्‌ | 

ददददाति नि;रेषराजछोवं ) 
इति वाचं सरुदिताम देतामहम्‌ । अ. | 
श्रत्वा at कापि दुः“स्थेति च्यायनःहमधाविषम्‌ ॥ १३४७ ॥ | | 
का त्वं किं कन्यकारण््नं पतितं कुत्र सङ्कटे | | 
इति Test रुदती स्माह मां बन्धुसुन्दरी ॥ १३४८ ॥ 


पश्चाद्‌ विज्ञपविष्यामि सर्वं सम्पूणवाञ्छिता ॥ १३४९ ॥ ` 
तथा त्वां बन्धुसु 

जीवातुं मम पद्माक्षि किनोपकृतमेतया ॥ १३५० ॥ 

qa 10येथावादीद्‌ राजा कसम | 

Beata वन्रायुधायेनां प्रपनवान्‌ ॥ १६५१ ॥ 


















1. NPBK न्व, 2. NPBK नकत्रव 3. NPBK ग्व, 4. NPBK get’. 5 NK 
ane’. 6. 8 रत्र 7, NP पृ, 8. पप? गछ. 9, NP as. 10, B°deat, 11, NPBK 


१०३ 
प्रातर्वरीतुमेष्यन्ति तदीयपुरुषा इति | 
चक्रे! प्राण्रहाणाय कर्म तत्तद्वियाऽनया ॥ १३५२ ॥ 
सुगुपतमधुनैवापतरेतां प्रहिणु सिंहटान्‌ | 
जीवन्तीं स्मितराजीववदनां यदि वाञ्छसि ॥ १३५३ ॥ 
कुमारोऽत्रत राज्ञोऽस्य AG तातेन साम्प्रतम्‌ | न 
प्रषितस्यास्यः सर्वस्वं कन्यारत्नं हरे कथम्‌ ॥ १३५४ ॥ 
राजा दास्यव्यमुं sahara? मोनवान्‌ स माम्‌ | _ 
विमुच्य चित्रराढायां ससखीकां ययो स्वयम्‌ ॥ १३५५ ॥ . `~ 
at रायितवती चित्रक्षाछायां बन्धुसुन्दरी | 
देव्या गन्धर्वदत्तायाः समीपमगमत्‌ तदा ॥ १२३५६ ॥ 
अपहारात्‌ समारभ्य तत्काङागमनावधि । . 
जगाद मम वृत्तान्तं. देव्याः TASH 
विज्ञप्तो यृपतिरदेव्या वेपमानमना जगो । 











भविताऽस्य धवो राञ्यधु्ैः खेचरचक्रिणः | < 
इति ज्योतिषिवाचाऽस्य संरव्धस्यापि नो ददे ॥ १३६० ॥ ` 









वत्सा जागरया रात्राध्वद्य जातविद्यु'चिका। ` : ` 
Ae भावी रिपुरपि खयम्‌ ॥ १३६२ ॥ 
देव्या$ऽभ्यधायि तर्तु शान्तवेभ्राश्रमे = घुता । ` ६ 
यत्राय॑घुत्रेण A १३६४ ॥` 





ण समभून्‌ मम० दहन 
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"9 
१९४ । 
अतिमातृपितृकेऽत्र तापसीतापसत्रजे | vp J 
quant दुःखं न वत्सां व्यथयिष्यति ॥ १३६५ ॥ "` 3 


एवमस्त्विति निश्चि त्याकारयामास् मां पिता । 
 स्वमूव्युक्रियया शङ्कमानाऽम्यागामधोमुखी ॥ १३६६ ॥ 
प्रत्यर्थिनः प्रदानेन मदीयेनाश्रुमिश्रदक्‌ | । 
आष्िष्य न्यस्य sag जनको निजगाद माम्‌ ॥ १३६५७ ॥ 
परचक्राभि भूतात्मलोकाटोकनहैतुकम्‌ | > Fen 
वत्से मम क्षमस्वेकमपराधममुं पितुः ॥ १३६८ ॥ ` ` ` ! ` 

नास्य दास्यामि रात्रोस्त्वां प्राणान्तिकविपघण्पे Poe ` ': +` 
प्रवासकष्टं कतिचित्‌ साहयिष्याऽम्यहानि तु ॥ १२३६९ ॥ 4 
एवं निगदता पित्राऽपनीतच्छ^त्रचामरा | क ज्य 
तत्कार्कलिताध्वन्यवेषोचितविभूषणा ॥ १३७०] ` ` ` 
पाल्या जीषितवदसाविति शिक्षाधृतोन्तेः | ` ` ` ` ` 
अहं तरङ्गटेखाया मातुः; सख्याः समर्पिता ॥ १२३७१ ॥ युग्मम्‌ ॥ . 
आप्ृष्टोऽपि मया नेष्ट इति चिन्तानंाकुखा | | 
अमात्र्नेहया मात्रा तत्काठ्कृतमङ्गछा ॥ १३७२ ॥ ` ˆ ` ` 
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RSET सार्धं सिन्धुरीमधिरोपिता ।। १३७३ ॥ 
आन्तवंरिश्कबृन्देन परितः परिवारिता । ` ` ‡ ` ` : ` 
पक्षद्वारेण सञ्चर प्रणम्यं पितरावहम्‌ ।। १३७४ |) विरोषकंम्‌ ॥ ‡ 


7 











विभावरी प ; 


teen | , ॥ ( ` | 4 
।। क 
॥ १ thee’ क , ` 


वासीत्‌ क्रमादेव दवीयसी ॥ १३७५ ॥ 

निन क : 
आपूर व निवृतम्‌ ॥ SAGE ॥ र 

मुक्त्वा मामाश्रमे तत्र व्यावत्तत परिच्छश्दः। `` ` ` `` । 

अण्डं10 इ्जरिति काकं गय इव कोकिटा I] १६७७ ॥ ~ ge 
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८१९५ 


चामवस्थितामूष्वां निषण्णां! चानुयायिनी । ` ` 
सदा RAAT मां न छायावद्‌ अदूरयत्‌ |) We ॥ ` ; ` 
सा मां धृतेकमङ्गद्य4वख्यां वल्कवाससम्‌ | ¦ ` ` `: 57 ` 
चक्रे at सद्वितीयेन्दुं सन्ध्येवारुणवारिदम्‌ ॥ १३७९. ॥ ` ` ¦ : 
अक्षूणदक्षिणतया ताते त्रातरि swat = 1 55 
नित्यं aaa Panes कुर्पतिर्मयि ॥ १३८० ॥ , 
चिरं पर्वियान्मातुस्तापस्यश्वाञ्चसं स्थिरम्‌ । ` 4 ण 
प्रयुञ्जाना न ae किमेकं Fad मयि ॥ १३८१ ॥ 
भमिर्मुनिकन्याभिरविरेषितत्रेषरत्‌ । ; ¦ 
कदाविदश्चत्यतिथीनहं कुख्पतेगिरा ॥ १३८२ ॥ : . | 
्ुधातापमरक्छन्तानुपकतुमना जनान्‌ । र. 
बावृक्षाख्वाल्षु rea कदाचन ॥ १३८३ ॥ २ 
स्वकेनानुभवेनेव दुःखं मातुर्वियोगिनाम्‌ । = as 
at गृगरावानां कदाचित्‌ कुवैती हितम्‌ ॥. १३८४ Mh... 
ख्यानकगणं साक्षाचिन्तासन्तापचन्दनम्‌ । = ` 8 
कदापि तापसीवर्गानद्यन्ती निचितं हृदि ॥ १३८५ ॥ 
देवार्चनाय पुष्पाणि पाणि्रणयध्रायिषु ।  - 
ete चातिथेयानि कदाचिद व्रिचिन्वती ॥ १३८६ ॥ 


say 


# 








कथ्यमानं द्विजेनादोऽश्रोषं Fora: पुरः ॥ १३८७ ॥ द 
स कुमारततदैवारैन्ये नदय संगरम्‌ । == 
चकार वैरिणाऽपारलेन सह साहसी ॥ १३८८ ॥ =. ` 
कृतेनानायुघेनापि तेन वन्नायुधेन सः'0। _ , सः 
दीधे" निद्रां परं प्रापि सहयुद्धरपे सह ॥ १३८९ ॥ 
तयाऽदं विषम्येव वार्तया प्रा्कणेया । = ` 


1र्व्छन्मू1ऽचछा ऽपतं गत्वोटजस्यान्तः परासुवत्‌ ॥ १३९० ॥ 
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१०६ 


सर्वेषामपि दुःखानामन्तर्धानधुरीणया । 

क्षणेन प्रियसख्येवं fast मू च्छयाऽप्यहम्‌ ॥ १३९१ ॥ 
कुमारेन्दुवियोगानत्तौ रजनीव व्यधामहम्‌ | : 
विढापांस्तद्गुणोपेतान्‌ ध्वान्तानिव सतारकान्‌ ॥ १३९२ ॥ ` 
विनाऽम्भःपतिपातेन नाय॑ तापः 2रामिष्यति | 
ततस्तरङ्गटेाशक्षि वश्धयित्वाऽचलं at: ॥ १३९३ ॥ 
मनायाससोद्ठासश्वासपूरगतागतेः | 
RCSA भल्ञिकामनुकु्वती ॥ १३९४ ॥ 








ard मत्त॒षां हतुमम्बुक््रं कमण्डलुम्‌ ॥ १३९५ ॥ 
उदस्तदक्षिणकरां कराख्वदनद॒तिम्‌ | 
ङ्गखेखामायान्तीमात्मनोऽनुपदं द्रतम्‌ ॥ १३९६ ॥ 
शीश्रपातपदक्षुण्णद्ुक्तिरान्देस्तटेऽम्बुघेः | 
राङ्कमानाऽऽगतं कञ्चिद्‌ ABA व्यव 
म्यचिन्तयं मया पुण्ये पापया पयसांनिधौ | | 
न प्रापि प्रात एतस्यामायातायामिहाघुना ॥ १३९.८ ॥ 








HAT ॥ १३९७ | काटापकम ॥ 
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ददपस्यन्तीमासीनां क्वापि पादपे | 
RHO मां स्माह asaya ॥ १४०३ ॥ 
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१०७. 


बन्धुः कोऽपि किमस्तीह स्नि"गधसम्बन्धवन्धुरः | 

Aaa यदेताऽसि तस्करश्वा' पदास्पदे ॥ १४०४ ॥ 
मनोवाक्कायनिष्पापतापसीष्वपि तापकृत्‌ | 

रिश्चिता रिक्षिता+चारं केन चापःछमीदङम्‌ ॥ १४०५ ॥ 


कुकर्मपरिपाकेन केन त्वत्सननिधावहम्‌ | 
तावतोऽपि परीवाराद्‌ देवेन विनियोजिताऽ ॥ १४०६ ॥ क 



























करावा्टन्धमोलिः किं मोनेनेवं विकम्बसे | on 
वन्नाश्रमाय यामोऽतर स्थानमापनिनन्धनमे ॥ १४०७ ॥ ` 
ह्युक्टवाऽहं करे TAI AAAS तया | om 
गच्छन्ती प्रस्खकत्पादमपतं? सहसाऽवनौ vos ॥ ` 
शङ्कमाना स्दर्वाकयः सा मं बुद्ध्वा तया स्थिताम्‌ । = 
दुरापवचनाखापं सपश्चात्तापमन्रवीत्‌ |॥ १४०९. ॥ 
ह्यं मजीवितमिव पाढनीयाऽतियत्नतः । ` + a 
वारं वारमिदं देवस्त्वत्समक्षं जगाद माम्‌ ॥ १४१० ॥ 

यमूखमीदक्षं चापं विनिषेधितम्‌ | ice 
मयेदमुदितं पुत्रि न वदिष्याम्यतः परम्‌ ॥ १४११ ॥ ` 
मातस्खश्योदितमपि न श्रोष्यामितमामिति । लमा 
त्वं at avqora! मा कमण्डलुजटेः न+ 


saan मातः सञ्चाततनुपाटवा ॥ १४१४ ॥ 


चीरनांयुकेन स्वाङ्गमावृतं खमलोकयम्‌ ॥ १४१६ ॥ युग्मम्‌ ॥ 


ee मा त 
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> : १७८ 


afer: स्थानमथ सोपानवर्मना । ` ` 

भुव्यारुद्य द्वितीयायां यावद्‌ वीक्षे गवाक्षगा ॥ १४१७ ॥ 
तद्‌ दमादृष्टपारस्य तावना! वमिवाम्बुघेः2 | 

मध्येऽदरीमहं AF नाश्रमान्धिःवनादकम्‌ ॥ १४१८ ॥ 
व्यमृशं बेदनीयं मे किमप्यदाप्युदित्वरम्‌ | 

नारकस्येव यन्पृत्योर्हेतवः Baa: स्थिताः ॥ १४१९. ॥ 
aac wissy सिष्यतवेवं चिकीषितम्‌ । ` 
नालिकेरं दन्‌ धातेबखिऽप्यटोक्यते मितेः ॥ १४२० ॥ 
यावत्‌ क्षुद्रस्य कस्यापि ग्रहेऽहं निपतामि न | 

तावत्‌ पुण्यसरस्यत्र मरणं शरणं श्रये ॥ १४२१ ॥ 





विस्तारितपटाऽद्रा क्ष SE बद्धं पटाञ्चले ॥ १४२२ ॥ ` -- 
अन्तरन्तरतिग्यक्तरक्ष्यश्माणाक्षराबलिम्‌ । ~ ` = 











आवाचयं AAAs जढाद्रम^पिः कौतुकात्‌ ॥ १४२२ ॥ ` a 
स्वस्तिश्रीचन्द्रकेतुक्ष्मापार्पादान्जषटूपदः | = 
काञ्चीरावंरामाणिक्यमर्णिं मट्यसुन्दरीम ॥ १४२४ ॥ २ 
सस्नेहसबहमानमानसम्रसरद्रसम्‌ | | 2 
कराख्कथादानाद्‌ HAS eal ॥ १४२५ ॥ - ` : < 
मद्‌ माग्यविभवः सुभ्रु तिथो areas । ` = १ 
तत्‌ तेन साक्षिणाःस्थित्वा दरिताऽसि तदा मम ॥ १४२६ ॥ ` । 
केन त्वमुद्धृ11तोऽम्भोधेरा्यपुत्रे्यवाचि यत्‌.। 
सम्बोधनं तत्‌ त्वयैव वाच्यमन्यभवेऽपि मे ॥ १४२७ ॥ 
त्वां मे दास्यव्यहं चोपयस्येऽग्यबिधिना प्रिये ॥ १४२८ ॥ 2 S 
इव्याकूतं हततवरिधिर्मया युधि जितेऽप्यरो | त ङ्म = | 
पूरयामास नाद्यापि नः जाने किं प्रतीक्ष्यते ॥ १४२९. ॥ ° = = 
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१०९ 


चन्द्रानने न निद्राया भविष्याम्यनृणः क्वचित्‌ † ~~ `` ~ ¦ ` = 
या प्राप्ताऽस्पावकाङषऽपि स्वां सञ्च मयति हतम्‌ ॥ १४३०-॥ `` ` ` 
देव्या बन्धुस्त्वमेवासि विधुरे बन्धुसुन्दरि । ` ` 
यतेास्तनुरक्षायामिति व्वामर्थये सुः ॥ १४३१ ॥ ˆ ` ` ` 
ह्यस्तन तिथिगरनिर्देरं चाोक्य मरणे मतिम्‌ । `` `` ` = 5 
say जीवतामेव agia: सम्भवेदिति ॥ १४३२ ॥ 

समीरप्ररणात्‌ तीरमागतात्‌ सरसोऽम्भशसः। ` Ys 
उत्तीर्य वेदमनस्तस्सान्यषदं शाखिनस्तले 1 १४३३ ॥ ` ` ‡ : ‡ 
मुक्ता पस्म्रहेणाहं किं करोमि श्रयामि किम्‌ । ` = ‡ ` `: 2 
क्व तिष्ठामि क्व यामीति चिन्तां चक्रे citer ॥ १४१४ ॥ 
धृतो+जादेव पूजासु काऽपि पुष्पाणि चिन्वती । ` ` ` 
सुवेषा योषिदेकाऽ arpa मख्यसुन्दरी ॥ १४३५ ॥ ` `` `` 
केनाटग्यां व्वमानीता निव्याजद्विषता वद्‌ । on म 
केन हित्वा gree वल्कढानि कृतानि ते ॥ १४३६ ॥ 

& मां प्रयमिजानासि दासितोत्पट्खोचने। ` ` ` ` 
इति प्रोक्तवती सा at GaSe सादरम्‌ ॥१४२७ ॥ 








नयन्त्याभरणाङ्घानां मिथो. भूषणभूष्यताम्‌ ॥ १४३८ ॥ 
महिषी चक्रसेनस्य दक्षिणश्रेणिचक्रिणः॥ ~ `` ` ` ~ 
पत्रलेखा ऽऽगमत्‌ तत्र रूपरेखाकठामरी ॥ १४३९ ॥ `` ` ` 


दिव्यदारुमय देवि प्रासादं पर्य कस्यचित्‌ | `= ‡ ` `: 
वरेत्रिणीमिः समन्ततः | १४४० ॥ ` | 





कोराध्यक्षा वदत्यु "क्ता बलीदेव्यनुमानयं | ee Sri ? प । 





Sp eee 
गन्धर्वं सुतराद्रौ ga ग्रदितश्वत्यसि ॥ १४४२ ॥ =+ 


et नेक द 
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देव्या ह्यस्तन एवाह दुकूख्युगरं तदा | 
यददापि प्रसादेन गन्धर्वाय तदस्त्यदः ॥ १४४३ ॥ 
क्तावलिटुकले चेत्‌ ते वराकः। स ate मे । 
वेपन्न इति शोचित्वा देवी प्राप मदन्तिकम्‌ ॥ १४४४ ॥ | 
ऊचे च चित्रलेखेऽसो का क्व वा संस्तुता तव | 8 | 
इत्युक्तिमुक्तिकाद्युक्तिः सा वक्ति स्माश्चुमिश्रदक्‌ ॥ १४४५ ॥ ` 
तव गन्धवैदत्तति स्वसा देविः छ्धीयसी | ` 
दरावत्सरदेस्याऽपिं निर्देस्याऽऽदौ HOTTA ॥ १४४६ ॥ | 
ae नाय्यरहस्य तु तस्या मातामहो ऽन्यदा | | । 
ewes वैता्ये वैजयन्त्या निनाय ताम्‌ ॥ १४४७ ॥ ` । 
जितरात्र रिति द्वेषिसामन्तस्तत्र कर्हिचित्‌ । ` | 
निशिदत्तजनाक्रन्दमवस्कन्दमपातयत्‌ ॥ १४४८ ॥ र | 
इषृक्षतदारीरेषु प्रवीरेषु विरोधिभिः । 
परकीयेष्विऽवातमीयेष्वपि aks पूजनम्‌ ॥ १४४९ ॥ 4 
यामि केषु यमागारद्रारचङ्गारकारिषु । . 2 | 
TRAST विरोधिषु ॥ १४५० ॥ | | 
| 














earn निधाय गन्धर्वदत्तामारन्धरोदनाम्‌ | 
त्व॑शिकसमरकेलिनामोत्पपात खे ॥ १४५१ ॥ ` 


चटन्‌ सुवेकमुदिर्य धातातो गन्तुमक्षमः | 






सो.ऽन्तर्वदिकवंदाग्रध्वजो वव्राज पञ्चताम्‌ ॥ १४५१ ॥ 
स्वापत्यमिव सा तेन छाल्यमानाऽतियत्न।0तः | 

रिश्राय योवनं रूपविदरूपत्वनिवन्धनम्‌ ॥ १४५४ ॥ 
अक्चुणदक्षिणक्षोणिप्रणयिग्रणतांहये | 

तत्रागताय HH 





खराय स तां ददो ॥ १४५५ ॥ 





1. एक्का. 2. पाव. 3. Bia. “4. NK श्शयु 5. K. fea’. 
7. 8 वामकेषु. 8. ए अप्व 9, ए नतेपतेख०, 10. ए यत्रतः, . ` 





१११ 


तछ्छामेन निज जन्म ane ane विदन्‌ । ` 

उपमेये स गन्धवैबिवाहेन तदैव ताम्‌ ॥ १४५६ ॥ 

स at पट्रमहादेवीं छत्रचामरखाञ्छनाम्‌ | 

चकाराकरजे रत्ने" माहात्म्यमविनश्चरम्‌ ॥ १४५७ ॥ 
safe न क्षणमपि स्वकान्तहृदयादियम्‌ | 

gerd स्थापिता देवप्रतिमेव निजा“छ्यात्‌ ॥ १४५८ ॥ 
तत्कुक्षिसरसी राजहंसी मख्यसुन्दरी | 





यात्रायां खेचरादिव्यान्नृत्यादियमरञ्जयत्‌ ॥ १४४६० ॥ 
cease तत्र विक्ञातबृत्तान्ता च तदादितः | 
afer देव्याट्लिङ्गं माम्‌ ॥ १४६१ ॥ 
सा at समे समादाय जिनायतनमागता | 
समायातं दिवमिव मुवि serrata! १४६२ ॥ 
अवधानेन सा तेन जिनमानचै नाभिजम्‌ | | 
पाणिप्रणयि येनाद्य पदं भवति निर्वृतेः ॥ १४६३ ॥ , 














dan विमान हरिचन्दनम्‌ | 





sed 
र देवी जगाम धाम॑ स्वं सुधाधामसमानना ॥ १४६७ ॥ 
अहं Gal त्पन्नतत्जीवितविनिश्चयात्‌ | | 
समासादितदाढ्यी च मृल्युबुद्धिमकुण्ठ्यम्‌ ।॥ १४६८ ॥ ee 
71 Pw... 2. B निनिजाः, 3. NPK रेषा. 4. 8 “खागना. 35. Bam 6. NPK 
न्तद्बु 7. B°ag. 8. 8 drops °a’, reading “Aq. ४८4 ~+ षी 


११२ = | 
अटृष्टपारकासारस्नानम्ानवपु्मढा | † ` ` 1 
ृङ्गीसङ्गीतगन्धानि समादाय सुमान्यहम्‌ ॥ १४६९ ॥ ५ a 
'प्रददानाऽन्तरायाणामानन्दाश्च्छ'छाज्जक्म | > + क 
दिने दिने जिनेशास्य करोमिः परिपूजनम्‌ ॥ १४७० ॥ क 
मन्त्रं ध्यायामि ब्द्धा^भिस्तापसीःभिरुदीरितम ॥ १४७१ ॥ 
टृष्टनष्टममूदिष्टदरन तपसां फलम्‌ | 
ुस्तप्तानामिति तपः कुर्वे गुर्वेव शत्ति 7: ॥ १४७२ ॥ 
जिनवन्दारुवात्सल्यावरिष्टेभूरुहां० Fa: | | 
MER वपुराघारमात्रमासत्रयाम्यहम्‌ ॥ १४५७३ ॥ 
गुणरत्नखनिं सेवमाना नाभियुव विभुम्‌ | = 
दुष्प्रापमपि सन्तोषरलं FAME ॥ १४७४ ॥ = = = 
सन्तोषयोगतः ग्रा्तसरवसम्पदिश्वाघुना | = a 
जाता सङ्गतनिःरेषस्वजनेव सुखिन्यहम्‌ ॥ १४७५ ॥ 4 
इ्युदित्वा व्यरंसीत्‌ सा द्रविडेश्नरनन्दि10नी । क 
पियूषरसमुद्रीयं यथा चन्द्रमणिः प्रगे ॥ १४७६ ॥ ` 
तदूदुःखाना प्रतीकारा्षमः स्याममुखोऽमवम्‌ । === 
प्रदोष इव विश्वानामसमर्थः प्रकादने ॥ १४७७ ॥ ˆ ` ` 





अचिन्तयं च fired महावंदामुवामपि | ~ 
दुःखानि मरणान्तानि दत्ते प्रकृतरेखया ॥ १४७८ ॥ = = ^ 
अवदं त्वदूत्र'। तस्याहं जाने मख्यस॒न्दरि | छ 
स्वरूपं त्वमिवारोषविशेषव्रिषयीकृतम्‌ |) १४७९ ॥ = 
प्रतिरूपमहं तस्य सं च मे युग्मजातवत्‌ । ˆ = 

भाजनं ुखदुःखानां भोक्तव्यानां परस्परम्‌ ॥ १४८० ॥ ` ` 

अहं तदन्ति।ःकादत्र सम्प्रत्येव समागतः eS opiate: ee 
` ततस्तदघुखं कारषीमौ त्वं HoTAR ॥ १४८१ ॥ ˆ = `" 
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-_ = a 2, = as [१ = गद ॥ ४ १ 


ay | 


~ "क्क काके 


११३ 


पुष्करेण करेणोस्तु वेगान्नावमिवागतम्‌ | 

विजानामि न पन्थानमान्तराृमियत्तया ॥ १४८२ ॥ 

अन्योन्यं युवयो रागवतोरपि दवीयसोः। 

sage सङ्गमारायां निशायां चक्रश्योखि ॥ १४८३ ॥ 
साऽवदत्‌ त्वन्मुखप्राप्ततदीयक्षेमवार्तया | 

उल्नीषिताऽस्मि जीमूतपयोभिरिव <0 ॥ १४८४ ॥ 
जीवतन्द्सहस्नाणि BETA सवसुखानि सः 1 

दूरेऽपि क्षेमवानस्तु घन्याऽहमियताऽपि हि ॥ १४८५ ॥ 

अहं वनफटहारा ante वनस्थितिः। 

आराध्यन्ती जिनं जन्म नेष्ये चिन्ताऽऽत्मनो न मे ॥ १४८६ ॥ 
इदं दुनोत्यमन्दत्वत्प्रसादसदनं जनः । 

कथं भावी भवद्विप्रयुक्तः शिबिरगोचरः ॥ १४८७ ॥ 

तवापहारं करिणा पित्रोः श्रुतवतोरपि 1 

प्राणापहारकरत्‌ Hes! सम्भवि स्नेहगेहयोः ॥ १४८८ ॥ 
पततो विरहाम्भोधावुद्धर्वं स्वस्य सजऽ्नान्‌ | 

न ददासि कथं Oa ceed इवास्तु तत्‌. ॥ १४८९ ॥ 
परं नभश्वरः कश्चिदधुनाऽस्ति न पक्ष्यपि | स Fh 
त्यस्यामुक्तमात्रायामेकः कीरः पुरोऽमवत्‌ ॥ १४९० ॥ ` 
आदिति वदन्तं तमवदं गेरिकाक्षरैः। ` ` 
asics Gena’ B® लिखितवानहम्‌ ॥ १४९.१ ॥ 


afar दिव्यः प्रकृतया त्वमाङ़त्यैव विहङ्गमः | 
sand क्षणे alse? इव स्वयमिहागतः ॥ १४९९ ॥ 








परदगौरवतिरोधायि किन्त्वेकं HAGA ॥ १४९३ ॥ 


कामरूपेष छोषहित्यतटस्थरिविरे मम | 
Sq कमगुप्ताय प्रेतनापतयेऽपैय ॥ १४९४ Ui 
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११४ 


स ओमित्यूचिवान्‌ च्नवुपुटके feted! दधत्‌ | | 
उत्पपात त्रिकूटाद्विमुकुटं ककुभः प्रति ॥ १४९५ ॥ 
fread संस्तुतः पूवेमेवं मख्यञुन्दरी । ` ; | 
मयोक्ताऽऽह न संस्तोमि मत्येरपि कथं खः ॥ १४९६॥ | | 
एवं वदन््यामेवास्यामस्तपवेतमस्तके । 

बभूव रोचनारुच्यरक्षामणिरहर्मणिः ॥ १४९७ ॥ 
दिनशश्रीः सह तेजोमिद्रपिं गन्तुमनाः परम्‌ । 
सोभाम्यतिख्कमिवाचिकि बिम्बमधाद्‌ खेः ॥ १४९८ ॥ 
दिनश्रीदिनयोरासीद्‌ दम्पत्योरवियुक्तयोः | 
लोकान्तरगतिरपि नैव शोच्या तथाविदाम्‌ ॥ १४९९. ॥ 
तमसिन्धावपारेऽत्र नेत्रस्थितिनिबन्धनम्‌ । 

दीपा द्वीपा इव क्षमायां बभु^“नेभसि तारकाः ॥ १५०० ॥ 
विधाय विधिना सान्ध्यविधिं मछ्यसुन्दरी | 

अहं च मठमूर्धन्यं रिश्िये मणिकुद्िमम्‌ ॥ १५०१ ॥ 











कवयस्याभिः कोतुकादगमद्‌ वने ॥ १५०४ ॥ 
SING समस्तासु सखीषु वनशाखिषु10 | 
यियासुः11 कोतुकात्‌ पद्म्यां करेणोरुत्ततार सा ॥ १५०५ ॥ 









Tete: कराव्ने यात"°मीखि ॥ १५०६ ॥ 
अधः प्रवामुपरि षुष्प"-मासीत्‌ पराक्रमः | 
तस्यां करेण चिन्वन्त्यां समारोकि व्यतिक्रमः14 ॥ १५०७ ॥ 


- diate nt ay = + वौ क +) iii at s = 
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११५ 
अन्योन्यपुष्परोमेन कृष्यमाणा पुनः पुनः | 
सहेकाऽऽगतवत्येखकुञ्ं गुञ्जन्मधुत्रतम्‌ ॥ १५०८ ॥ 


अथाज्जनगिरेः खङ्गं वज्राहतमिवाम्बरात्‌ । ` "अ, 
FEI सरसि पपाताधोमुखः करी ॥ १५०९ ॥ भै; प 











कश्चिन्‌ मृग्य ISH Say काश्चन । ` 
SEH इव Hew गिरिगुहान्तरे ॥ १५११ ॥ 
विभूषणविभाजाक्जङ्गमदयुतिमण्डला | ् 
MATHS निर्भया, भर्वैदार्किा ॥ १५१२ ॥ 
भराम्यन्त्येकाकिनी पुंसा दिव्यरूपेण केनचित्‌ । ` 
ea भूत्वाऽदृस्येन भवतेयं कृतेदटरी ॥ १५१३ ॥ 
पदयन्तीव स्वसवेस्वं गतं4 करतखादिव | 








आरुरोह सरःपाल्यां परिभ्रम्य तसै तरौ ॥ १५१४ ॥ 








न TST नारीषु न नम्म॑सुन द? | 
न शीतेषु न गीतेषु तस्या रतिरजायत ॥ १५१६ ॥ 
अटृष्टपारं गन्तारमागन्तारं च atest: | | 
सस्पृहं सा निशाम्यन्ती संखपयति केवछम्‌ ॥ १५१७ ॥ 











मपित्रा Teas भरताद्धैधरामुजः | 
श्रीमेधवाहनस्यात्र' ga: श्रीहरिवाहनः ॥ १५२० ॥ 
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११६ 


गखराखरकटाभिज्ञः सवव्रिज्ञशिखामणिः | नः ञे 
qa जिनं Ase देवायतनमीयिवान्‌ ॥१५२१ ॥ 

गाढाम्यर्थनया तेन स्थापितेन AS AAT) ˆ ` ~; त a 
सम संमतसंकपेर्नीतमय।तनं दिनम्‌ ॥ १५२२ ॥ र । 
तेन त्वदन्तिकं नाहमागामागामिमङ्ग॑े | क 
तमेकाकिनमःतिथिं मुक्त्वा याम्यघुना कथम्‌ ॥ १५२३ ॥ 








अथोत्थाय मर्प्राम्रभूमेर्मख्यसुन्दरी 1 ` 
feat मुवि द्वितीयायामहं ऽस्वल्लस्तरेऽभवम्‌ ॥ १५५२४ ll 
इमां चतुरिकाख्यातां चक्रसेनासुतादराम्‌ । . `. 
न्तापग्रतीकारं वु्ैनेवमचिन्तवम्‌ ॥ १५२५ |. ` ; ¦ ` 
या चित्रपटदृष्टाऽपि हृत्वा त्वामकरोन्‌ मनः 1 = ¬; 


आत्मानुभ्चरणाघीनजीवितं जीवितावधि ॥ १५२६ ॥ _ 
मुद्गैन्धवैकस्यापि मनश्चिरातात्मनः |  _ 
निद्राया इव पन्थानं यदर्थं च व्यलोकथाः ॥ १५२७ ॥ 
महतां रमणीयानां देशानां दरैनैरपि | 
मनागपि मनस्तेन यदिदक्षा तिरोदधे ॥ १५२८ ॥ 
अपहारमपीमेन बहक्ञासीयदाराया । ` 
अनुरूपं मनस्तस्य किञ्चिदेतद्‌ विभाव्यते ॥ १५२९ ॥ 
पृष्टया न तथा दत्तं तदा किञ्चिद्‌ यदुत्तरम्‌ । ` ` 
तत्‌ त्रपाया Aga माहात्म्यमनुवतते ॥ १५३० ॥ 
अस्वास्थ्येन तदीयेन यदेवं मोदसे मनः। ` 
्रादुःकरोषि दौन्यं तदेवं नूनमात्मनः ॥ १५३१ ॥ 
caddie ae et तथाऽधुना। ` 
स्यामवेतदरंने यथा ॥ १५३२ ॥ 
इति चिन्तापरः सर्वां शर्वरीमलवाहयन्‌ | ` ` 
तच्छेषे केनचित्‌ पुंसा पठितं श्रुतवानहम्‌ ॥ १५३३ ॥ 








1, 8 drops °aaa दिनम्‌, and instead repeats the text from शलामणि uf 
न्मीविवान्‌ of vs 1522 through scribal oversight. 2. 8 °fifafa, 3. NPBK सक्ता 4. 8. 
दिच्येषषये, 5, NPB “अतर. 6, NP°gacm®. 7, तून, 8, Past 


१६१७ 


इन्दु" वेणिगिवारासु विक्षिप्तं वसुसञ्चयम्‌ | 

अयं सङ्कोचयल्याद्यु Page ॥ १५३४ ॥ . 
अपरां रिखरिरिखामारूटस्तारकेश्चरः । = `` ` 
अयमाहयतीवोष्व॑गकरस्ताराः क्वचिद्रमी ॥ १५३५ ॥ : ` ` ¦ 
असो द्यामा ferrets ग्रक्षणपिण्डवत्‌ | = `` ` ` 
यात्यादाय कररदण्डेस्ताञ्यमानापि भास्वता ॥ १५३६ ॥ ` 
अन्धकारप्रकाराम्यां विसुक्तमधुना जगत्‌ | mae 
आभाति पुप्यपापाभ्यामिवानन्दमयीभवत्‌ ॥ १५३७ ॥ ` 

प्रियसङ्कः ganda निश्चितवल्यपि | {स्त छ 
कुमद्रती धियोगेन भेजे बिच्छायतां पराम्‌ ॥ १५३८ ॥ ` ` 
दगघ्वानध्वश्नीनेऽपि प्राप्त^मात्रे पियेऽब्जिनी । `: : ` 
वरिकस्वरमुखाम्भोजा भजते श्रियमदूभरताम्‌ 

उत्थाय शयनाद्‌ गत्वाऽदृ्टपारसरस्यथः। 
कृतग्रातःत्रियश्चेल्यमेलय तीर्थेडामानमम्‌ ॥ १५४० ॥ 

पार्थ मख्यसुन्दरया न्यषदं जिनवेदमनि ॥ १५४१ ॥: `¦ ` ¡` 


तत्र त्वरितमागलय तदा चतुरिकाऽत्रवीत्‌ | क 
ara ॥ १५४२ ॥ 













Veta संरुद्धविरुद्धगतिभिष्वृता ॥ १५४३२ ॥ 
तदा छत्रेण सच्छा्या विनापि तपनातपम्‌ । `; ` ` 





तदाऽनुपदमेवाऽऽगात्‌ तस्यास्तिख्कमर्खरी ॥ १५४६ ॥ 





1. ए गबाण, 2. रण्‌ ग्वोडर. 3. Bowtie’. 4. Bora’. 5. 8 कमः 6. 9 
गतिभ. 7, 7१? aor, 8. 8 निवेसित . ~ 


११८ 
पार्थ मख्यसुन्द्या निषसाद प्रसादभाक्‌ | 
पुण्यक्रियायाः सविध इव सिद्धिः समीहिता ॥ १५४७ ॥ 
द्रविडन्द्रसुताऽवादीद्‌ अहैकेनापि कां canta | 
वत्से याताऽसि सन्तापग्कपितेवं सरोजिनी ॥ १५४८ ॥ 
कथं ते सहसा बाधा जाता याता च तादृशी | 
छथीकृतान्यकार्य ऽ ऽगाश्वत्येऽ gata किम्‌ ॥ १५४९. ॥ ` 
स्मित्वा मृगाङ्कटेखाऽऽख्यत्‌ कुमारोऽय सुधामयः | 
ख्यात य॑ चतुर्किया श्रुत्वाऽऽसीद्‌ देव्यवेदना ॥ १५५० ॥ ` 
पीयूषवृष्टिवदूद्टिं मय्यस्यन्तीं त्रपानताम्‌ | 
चक्रसेनसुतां वाचमूचे ASAGrad ॥ १५५१ ॥ 














इति gaara GAS ताम्बृमात्मनः | 
करेण मत्कराम्भोजे भङ्गभद्गी निनाय सा ॥ १५५३ ॥ 
राुताऽवोचत्‌ कुमार हरिगेक्ष 
पताकामाप विश्वेषु कलासु सकलस्वसो | १५५४ II 
तदिमां चृत्तवादित्रगीतिरीतिस्वरादिषु | 

विधेहि पीयूषरसपानं acta ॥ १५५५ ॥ 














द्रष्टुं राक्रावतारादि देवी मत्पुशमेष्यति ॥ १५५८ ॥ ` 
तदाऽथिंताऽऽतिथेयायानुग्रदीष्यति मां यदि | 
 प्रोन्मीख्दञ्जसा ॥ १५५९ ॥ 





स 1, NPK दा. 2. Born. 3. 8 श्पानपानतां. 4. NP “दक 5. B “वीति 
6. NP एन्‌, 7. 8 समो. 8. NPBK निस्नेदो. 9. 8 मनुस्पुर०. | न 


११९ 


तत्र saat नेदानीं विदेशं गन्तुमुत्सुकः | 
्र्टन्यमेतदेव क्व पुनदेशेनमावयोः ॥ १५६० ॥ 
इत्युक्ता “साऽतिगाम्भीरयात्‌ संस्पृत्यादत्तसुत्तरम्‌ | 
स्वक्षूणं कूणिताक्षी मां पयन्ती सहसोधिता ॥ १५६१ ॥ ` 
मटाग्रोर्वीमलङ्त्र मद्दष्टिसपृष्टिगोचराम्‌ | 

आरोहति रम सा चन्द्रकान्तमण्डपिकां शनैः ॥ १५६२ ॥ 
अत्र दत्तपदोऽन्यत्र क्व यासीति वदन्त्यसों | 
मामुदिस्य न्यधाद्‌^ द्वारं पाचारीषटदि सादरम्‌ ॥ १५६३ ॥ 
प्रोढन्दुवदना बाकामाऽदाय परिवारतः | 
समाषिरिद्ग तस्यास्य चुम्बन्ती तरलेक्षणा ॥ १५६४ ॥ 
रकिन्नरयुग्मानां मणिमूतिंमताम 
सनातनावियोगानां० दत्वा स्निग्धं wat ट्राम्‌ ॥ १५६५ ॥ 
Te: कविरिवान्योक्त्या भावमाविरविधाय सा? | 
पुनर्म्यसुनदर्ाः पाश्वमाप मनस्विनी ॥ १५६६ ॥ युग्मम्‌ ॥ 
rarest तद्‌ा5ऽऽकीमभिः प्रेथमाणाऽनिरि te 
सा मुक्तनाष्गरा नोवत्‌ स्थातुं गन्तं च नं क्षमा ॥ १५६७ ॥ 4 














युक्तं स्वामिनि गन्तुं न इत्युक्ता साऽऽलिमिमुहः | 
व्याद्ृत्तवृन्तपद्माभं दधाना वदनं ययौ ॥ १५६८ ॥ 
्रगाङ्कटेखया सार्धं मन्दुरा वेत्रिणीवरा | 





व्यावृत्य मां च मख्यसुन्दरी च मुदाऽवदत्‌ ॥ १५६९. ॥ 
विज्ञापयति at देवी मया तिक्कमञ्ञरी | 
गृहागव्याऽनुशगृह्याऽहं युवाभ्यामविकल्पितम्‌ ॥ १ I 
न विना यास्यति युवामाछिभिः प्रेरिताऽप्यसौ | 
विस्फुरन्ती vata! jas स्थास्यति प्रभो ॥ १५७१ ॥ 
इत्युक्त्वा पाणिनाऽऽदाय Mgnt मख्यसुन्दरीम्‌ 
यी ऽऽरोपयन्मन्दुरावगाम्‌ ॥ १५७२ ॥ 
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१९. 1 
स्मयमानसुखाम्भोजा प्रमोदरसबाहिनी | ॐ | 
Agee विमानेऽनयन्मां पाणिवीचिमिः ॥ १५७२ ॥ ` | 
क्षणेन दक्षिणश्रेणि। भूषणं age | | 8 
चत्रवाटोत्तरपदं नगरं नभसाऽऽसदम्‌ ।॥ १५७४ ॥ ्‌ 
पुरं पद्यनपारश्रीविरोषमनिमेषटक्‌ | : 
तदाऽभवं विमानस्थः स्वर्गिभावमिवागतः ॥ १५.७५ ॥ | 
कन्यान्तःपुरसविघे3 विधेरपि सुदुष्क^रे | 
सोचे मृगाङ्कलेवा at मणिघ्रेणिमयेऽमुचत्‌ ॥ १५७६ ॥ 
वातायनगता सा मां Teena saad | 
qe कुमारसारश्रीमेदुरं मवता पुरम्‌ ॥ १५७७ ॥ 
अवदं वाग्मिनि मया व्यारोकि सकर पुरम्‌ | 
महाराखमिव टृटबद्धपुस्तकदरेनात्‌ ॥ १५७८ ॥ - 
श्रदेरोषु प्रदेशेषु वीक्षणं यचटच्छध्या | 
क्षयेः CACM तन्मन्ये HAA ॥ १५७९. ॥ a 
महाग्रहादिहानीता मया मढ्यसुन्दरी | क 
PUTA. TAC मातुस्तिक्कमञ्जरी ।॥ १५८० ॥ ~ 
विद्याबलेन बहुभिः कृते ख्पन्तरेयि। ` | 
देवी मां स्नपयामास विद्याधरवधू10जनेः ॥ १५८१ ॥ ` 
परांसीवांद्यकतया तद्‌ा परिणतानि माम्‌ | 
धृतावदातमक्तीनि ase: पर्यधापयत्‌ ॥ १५८२ ॥ 
सुकृतश्रीरिवान्तः11स्था देवी व्यापिप्रति स्वयम्‌ | 
रयाद्‌ त्मानुचरीभिरकारयन्‌ ॥ १५८२ ॥ 
बन्दिनीव got पञ्चरस्थे Yor | ae ` 
सा"“र्कायां श्याछिकायामिव नर्मवचोगति ॥ १५८४ ॥ a 
्गाङ्ककेवया भद्रासन आसीनया पुरः । ्‌ ag 
रर्यमाणाऽनुगवधू"क्रियमाणस्वकर्मणि ॥ १५८५ ॥ ˆ = 
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१२१ 
ताख्वृन्तानिराचम्य मानधर्मपरिश्रमः | 
TAT! भोजनं BUSTS He सहानुगैः ॥ १५८६ ॥ 


रचिताचःमनं िंहासनान्तरनिवेशिनम्‌ | ~= ह प 

मामेत्य मन्दुराऽवोचत्‌ वेत्रिण्यासूत्रिताङ्खलिः ॥ १५८७ ॥ 
चञ्चुचुम्बितविज्ञपिलेखः Jara जवी | `` ` | 
समागतोऽस्ति छोहित्यनिकटात्‌ कटकादिह ॥ १५८८ ॥ 
एकञ्य॒ङ्गिरेरेष प्रेषितः स्यादिहागतः | 

इत्यवेत्य मया मुञचव्युक्ताऽमुश्चदसो सकम्‌ ॥ १५८९. ॥ 

जयराब्दं समुच्चार्य जुकस्तारखरेण Al eyes ee 
ATT व्यधास्छे4खमणिःमहिसरोजयोः ॥ १५५९० ॥ 


तदा ऽभ्यागतदाक्षिण्यदक्षिणीकृतमानसः |. 


-—_— 
= एक 





उपकारधियेव त्व याञनयेः।; : ; ` : 
विह ्घतां गतं हेतोर्विजानामि कुतश्चन ॥ १५९२ ॥ 


वल्लस्व्णादिदानानां नोपयोगोऽधुना ततः+ -=2 


ड्ग कृतार्थया ॥ -१५९.३ ॥ 


# 
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एवं वदन्‌ करान्जेन तमादाय विहङ्गमम्‌ । HES Mess 











विषराखरडापगदास्तुदन्ति सवि 
रवेरिव तमस्तोमा विलोमा इवाहतः ॥ १५९.८ ॥ 





. 1; 8 अक्का, 2. 8 07005 °च, 3. =a young one ofa parrot, 4. NPB “sx. 
5. NPBK अलि, 6. Bin. 7. NP °Ra. 8. 8 सखा 


१२२ 
इति श्रुत्वाऽहमादाय पटं प्रादृणवं च तम्‌ । 
सहसा च ASA AAA तरुणः पुमान्‌ IW १५९९ ॥ 
विज्ञाय तं कुमारस्योत्सङ्गाद्‌ गन्धको हुतम्‌ 1 ` 
निरगादिति तिख्कमज्ञर्यां SRA: । १६०८ I 
गन्धर्वकः कथमभूदिति योऽशोचिं सोऽत्यसो । ` 
इति साश्वां मल्यसुन्द यां सह देव्यगात्‌ ॥ १६०१ I 
 मदर्सितादरोदारतरसप्रसरत्रपा । नीर सेरः 
विनीतचेटिकानीतविष्टरे निषसाद सा ॥ १६०२ ॥ पत 
चेटी सम्पादिताहारताम्बूकाभ।रणां Ba: | अ, 
समं मल्यसुन्दर्या देवीं गन्धर्वैकोऽनमत्‌ ॥ १६०३ ॥ ` 7: 
अवदं पटर्नेन त्वया दत्तेन देव्यहम्‌। ˆ ` ` 7" 
अनुगृह्य दीनतो मित्रं गन्धर्वकं मम ॥ १६०४ TT 


अयं पुरा कुमारेण किं दष्ट इति ृच्छ्तीम्‌ 1 ` ` ४ छः 
देवीं काञ्चीन्द्र भूरूचे कुमारं Ges? Sart न ॥ १६०५ II 
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इ्युदीये चित्रपटोदन्तं गन्धर्वं जगौ । ` ्‌ 
तदाऽगाश्चिऽरमस्थाश्चऽ कथं चागा इदाधुना N १६०७ ॥ 
इति पृष्टः सोऽनु भूतदुःखस्मरणसाश्चदक्‌ | 

किं बरुवे मन्दभाग्योऽहमिति Pazar जगौ ॥ १६०८ ॥ 
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्रकूटमोलिमुकुटं खेचरेन्रपुरीमगाम्‌ ॥ १६०९ ॥ ` ` 
देवं विचित्रवीर्यं च eat रात्रोवयाचिषिं । 2 
Tae समादिष्टं विमानं हारिचन्दनम्‌ ॥ १६१० ॥ 

od समरकेतोस्तं बद्ध्वा प्रावारश्वाससि | ` ` 1: `| 
प्रातगन्धवेदत्ताया दर्नश्रद्रयाञचख्म्‌ ॥ १६११ ॥ ` ` : 
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१२३ 





उल्टङ्धितान्धिः प्रशान्तवेराख्याश्रमसननिधौ | न 
श्रत्वा रुदितमुदितकारण्यः खाद्‌ अवातरम्‌ ॥ १६१२ ॥ 
तिमिर 'दुतछासीनमतिदीनाननःच्छगरिम्‌ | | 
सेश्वन्तीमश्रुधारामिः शराःसदग्धमिवाधरम्‌ ॥ १६१३ ॥ 
उदूबाष्पदृष्टनोत्सृष्टप्रागटष्टौषधिकर्मणा । > 
एरत्तापतापसीनां निचयेनानुशोचिताम्‌ । १६१४ ॥| 
रुदतीं करुणारावेदेवोपाम्भगर्भितम्‌ । ; 
वेतारुप्यं लियं दृ्ट्वाऽपृच्छं रोदनकारणम्‌ ॥ १६१५ ॥ विरोषकम्‌ ॥ 
पादावादाय पाणिभ्यां सा मेक्षामेरितस्वरा | 
अवोचद्‌ वत्स किं वच्मि मत्परित्राणमाचरेः ॥ १६१६ ॥ 
TRIAS वुसुमशेख^स्येयमङ्गजा । ` 
कुश्षो WAC जाता AST ae ॥ १६१७ ॥ 
तेनारिविगृहीतेन मया सममसाविह 1 
प्रहिताऽऽप्तजनस्यापि गुप्तमेवावनीभुजा ॥ १६१८ ॥ 
अग्रकारितमूमीराकन्यकोचितचापला । | Be 
आजन्ममुनिकन्येव स्थितेयन्ति दिनान्यसौ ॥ १६१९ ॥ ` 
समृतबन्धा वरोवाच वेमानस्यमुपेयुषी । ee 
ुष्टश्चाश्पदमम्भोधिपारकान्तारमागम^त्‌ ॥ १६२० ॥ ` 
ष्ठ0तोऽहं समायाता पृच्छन्ती मामितस्ततः । 
वापलर्स्यापढापाय कु ?त्सघीनिरमभत्संयम्‌ ॥ १६२१ ॥ 
नौन्ज1ऽनिर्भत्सनाकष्टं सा पुषट+रपि सान्त्वनैः । ` 
द्वदग्धधराका्ष्प्यमिव सिक्ताऽपि वारिभिः ॥ १६२२ ॥ 
माम्योदयेन केनापि समयेऽत्र समागमः , 
इमामाश्चा"ऽसयास्वस्थां पयोद इव मेदिनीम्‌ ॥ १६२३ ॥ ` 
तथाभूतां च ताँ वीक्ष्य वीक्ष्यापनः ग्रपनवान्‌ । ५ 
अहो कीदक्‌ कृतान्तस्य दुदौन्तस्य विजृम्भितम्‌ ॥ १६२४ ॥ 
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१२४ 
प्रीणनायेष्टकेखेन यस्याः काश्चीप्सिता मयां | 
तामन्धितीरे कष्टाब्धिनक्रं वक्रो विधिव्यधात्‌ ॥ १६२५ ॥ 
वपर्मल्यसन्दया बिभाव्येवं व्यभाषिषि | | 
आर्थ व्रिषेण निशष्टा नासो दुःखेन" वेदृम्यदः ॥ १६२६ ॥ 


ए = ^ नश 018 | » 












सिद्धोषधिनिधवेकडङ्गादविवनगहरे । ` ५ 
ह्मामाश्वासयाम्याड्ु रविरर्मिरिवान्जिनी 11 १६२७ |) 
आर्थयाऽहमलुङ्ाते न्यधां मख्यसुन्दरीम | = ` 
विमाने नलिनीनारकसि ॥ १६२८ ॥ ` ° 
अवदं चित्रमायं त्वमायोमाश्चासयनिह | धः 
िष्ठरिदानीमविषामिमां कृलाऽऽपताम्यहम्‌ ॥ १६२९ ॥ 3 


गत्वा पश्वादयोध्यायां हरिाहनरूपकम्‌। ae 
खित्वा सत्यवचना वाचां यावः ATMA ॥ १६३० ॥ ` 
अन्यथाचिन्तिताथोनामन्यथाकारद्षया । 3 - , - <~ 
कयाचिद्‌ CATA चेत SAN भवेन्मम ॥ १६३१ ॥ ` = 
तत्‌ केनचित्‌ प्रपञ्चेन कुमारं हरिवाहनम्‌ | 4 = = 
रथन पुरनगरं नयेरनुपढक्षितः ॥ १६२२ ॥ = = “a 
तत्र नीते कुमारे नौ ate | == ~ ( 
भवित्रीत्युक्तवा fr 7 








वारन्‌ व्योम्नि वरिमानेनाचटं हतम्‌ ॥ १६३३ ॥ 








Caught: शङ्खं विमानो गत एव सः। _ ननन 
तस्थिवान्‌ निश्वलीमूय कृतकृत्य इवाम्बरे ॥ १६३४ ॥ - ५ 
विमानस्खठने हेतु पद्यन्‌ श्या^मतमव्विषम्‌ | ` ` ` ; 
एकं पुरुषमद्राक्ष ASMAASP ATT ॥ १६३२५ ॥ - 
तस्यानुनयनायाह HUES निवेदं तम्‌ । न तमव 

त्मन्‌ विमानं यातु मे दतम्‌ ॥ १६३६ ॥ ; 
तस्मिनमुश्चमाने तं fart पुरुषेऽवदम्‌ | | 
RAITT वासखे वचः ॥ १६३७ ॥ 
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१३५ 


परमाधार्मिकः कोऽपि मरीमसवपुर्मनाः । | 

भवांस्तेन शिया seed कर्म करोत्यदः ॥ १६३८ ॥ 

स पमानुपमातीतकोपेनापीतमादवाम्‌ । ` ` क 
वाचमाचष्ट विस्पष्टभ्रकुरिस्थपुटालिकिः ॥ १६३९ ॥ ; 
cet तिक्केनैतामपद्यन्‌ पतितोऽग्बुधो । 

एतदिष्टो मया निन्ये स्वसेन्ये येन सत्वरम्‌ ॥ १६४० ॥ 

इयं च कन्यकाऽम्भोधौ पतिता तमनु दतम्‌ । तः 
चक्रे येन निजावासं विखासरसटाङसा ॥ १६४१ ॥ ह (बा 
ते मां महोदरं aa परमाघार्भिकं जडः ॥ १६४२ ॥ 

a पुनः सिद्धगन्धवेवन्दनीयजिनाख्यम्‌ । > ए 
विमानस्थो व्यतिण्करामन्‌ धुवं परमधार्मिकः ॥ १६४३ ॥ ` 


पक्षी भूतो यदि परं यासि व्योमाध्वनाऽधुना | 


लापप्रान्तश्च भावी ते मत्स्वामिन्याः प्रभावतः ॥ १६४४ ॥ 


इत्यक्त्वा तरसा क्षिप्य तं विमानं विहायसि । 
oes सरसि सहसैव मुमोच सः ॥ १६४५ ॥ ` 
निमज्ज्य तस्मिननन्मग्नेऽपद्य॑^ स्वं Un गतम्‌ । ` ` ` 
निर्मुक्तां तथा मल्यसुन्दरीम्‌ ॥ १६४६ ॥ BES 
मम दुःखेन मा दुःखं स्वजनानां भवत्विति । ३ 
अनुक्तस्वस्वरूपोऽस्थां THATS सदा जिनम्‌ ॥ १६४५७ ॥ 


ङ्‌ आगमम्‌ ॥ १६४८ ॥ ` 























रोषेण श्रावयन्‌ द्रविडनद्रजाम्‌ । ` 
केष्चिन्न्यश्चितमर्येखः बू ॥ १६५० ॥ 
`: 1. NPBK पशयन्‌. 2. 8 वितिक्रामान्‌. 3. NPBK किष्प. 4. NPBK “पयं 








१२६ ~ 
स्वस्ति श्रीमदरण्यन्याः कोशलेन्द्रात्मजक्रमात्‌ । 
सैन्थात्‌ HATS नत्वा विज्ञपयल्यदः ॥ १६५१ ॥ ` 
पुण्यभाजा यदादिष्टमनादिष्टं च युक्तिमत्‌ । . ˆ `` 
तत्करिष्यामि किन्त्वेकं दुष््रतीकारमस्ति मे ॥ १६५२ ॥ 
युवराट्‌ समरकेतुर्निहेतुप्रतिबन्धवान्‌ | ५7111 3 
ज्ञात्वा कुमारदृत्तान्तं यत्‌किंञ्चन करिष्यति ॥ १६५३ Il 


तदा मदास्यकाटुष्यमालोक्य चकिता हदि | + 












अनेन विमनस्केन? स्थितेनापि न ते फढम्‌ | 
वःस्वाजन्यमिहास्या भूत्‌ प्रतिमूर्हैतमागतो ॥ १६५७ ॥ 





~ 


मामनुमनं कथञ्चन ॥ १६५८ ॥ 

कुमारमानयेः शीघ्रमिति aaa: | =: ‹ `: ` ` ^ 
मायः यवीविरात्‌ ॥ १६५९. ॥ ` - ` 4 

स्थानाद्‌ यस्मादिभेनाहं हतस्त्राग्मं क्षणात्‌ । ` | 

इति विश्रान्तये किश्चद्‌ विमानं धृतवानहम्‌ ।। १६६० ॥ 

बन्यश्विपादृतं वैरियमदण्डामिधं द्विपम्‌ । 7 ` ` : 

तत्राढोक्याऽवदं चित्रमायं चित्रं सखे श्रुणु ॥ १६६१ ॥ ` 
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१२७ 
चित्रमायो हसनाह वद्धार्ताऽन्यो भविष्यति |: ` `: : 7; 
न मनुष्यगजस्य स्यात्‌ शक्तिराकारगामिनी ॥ १६६४ ॥ ` ope 
अयं त्वदूगज एवेति तद्वाचाऽपि विनिश्चितम्‌ । © oh 
न्यासन्यस्तमिवादाय तं साय॑ः्छमयेऽगमम्‌ ॥ १६६५ ॥ ` ८ ‡ 
पताकामजमुदयम्य प्रवृत्त इव समदात्‌ ॥ `` ` ` ` त es 
स्कन्धावार इवापारघने स्वसदनेऽगमम्‌ ॥ १६६६ ॥ `` `` ` 








युवराट्‌ BRAC: HIATT 
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— 
^ 73 












तस्या एव निरीथिन्या 
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नि >+ १ 
i ॥ 





तत्‌ कुमार दुतं यावो धुवराजमहं क्वचित्‌ 1 


पुनराढोकयिष्यामीत्यूचिवांसं aaa ॥ १६७६ | `` ` 
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१२८ 
सखे सुखयितुं देवी मे हि नाहं तु तद्विना | 
आस्यं मख्यसुन्दर्याः स्वं दरोयितुमीश्वरः ॥ १६७७ ॥ 
loreal वृत्तान्तं वाचिकं च मे । 
कुर्याः कल्याणि नोऽद्ग॑स्य निराबाधतया तपः ॥ १६७८ ॥ 
स्वार्थस्य निष्ठतामेकामाकङ्य्य यथा न मे | 
प्रकुप्यतितमां देवी तथा नित्यं प्रसादयेः ॥ १६७९ ॥ 
न कुमारः किमायातीत्यनिवृत्तिनिवृत्तये । 
दतं गच्छ तयोः पाश्चमिति पाणो विधृत्य तम्‌ ॥ १६८० ॥ 
सुदर्मनायमानं तं गन्त प्रेमनियन्त्रितम्‌ | 
प्रत्याय्य युक्तिमिश्चित्रमायं प्रहितवान्‌ बरात्‌ ॥ १६८१ ॥ 


प्रषिवेदा पुमानीदगरण्येऽत्रेति चश्रण्तेः | 
तसेन्यान्‌ नन्‌ प्रेषयं तं गवेषितुम्‌ | १६८२ ॥ 










तत्रावासितसेन्य 


न तमापुः पुमांसस्ते ्रमन्तोऽपि तस्ततः । `` ` 
संसारे य Besa 1} १६८३ ॥ 





शिबिराद्‌ उहिरभराम्यमम्राम्येः कैशचिदावरृतः ॥ १६८४ ॥ 
पुरः पुरमिवाकस्मादाविभय पदान्जयोः । 









नसच्छा*यरिरासीनं तमभ्यधाम्‌ | 
इहागते मयि तदा वि चके चक्रसेनजा ॥ १६८६ ॥ 


स व्याकरोद्‌ कुमारेनदुवयुक्तां भतंदारिकाम्‌ | 









Fe, ॥ ननी 


यतोच्छसेरूचे तिख्कमञ्चरी ॥ १६८९. ॥ ` 


4 1. NPBK निन्य, 2. 8 नृणुते. 
6. NP fag’. 7. NPBK निश्वासः 





ould मुदाऽऽद्िषम्‌ ॥ १६८५ ॥ ` 
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१२९ 
किमिह स्नातुमम्भांसि क्रीडासिन्धुषु सन्ति न | 
पारणायां प्रवीणानि नोदयानेषु फखानि वां ॥ १६९० ॥ 
चित्तचापक्रोधीनि देवतायतनानि न1| ` 
मन्त्रजापवििरयेषु स्याद्‌ भवत्या FTA: ॥ १६९१ ॥ 
येनः बन्यफटास्वादसङ्क्रान्ता स्नेहतेव माम्‌ । 
एवंविधां विमुच्या्यां तत्र गोत्रे यियासति ॥ १६९२ ॥ 
इति निवेन्धवागबृ्टिपुषट प्रेमतरङ्गिणीम्‌ | 
असमथाऽतिक्रमित तस्थौ मल्यसुन्दरी ॥ १६९३ ॥ 
कुमारं मद्वि प्रषीदेषैषा मद्वि स्थिता । ` 
इत्यन्योन्यानुवृ्येव प्रवर्तेते क्रियासु ते ॥ १६९४ ॥ 
qe प्रमादितां बाले कटा काठे स्वसात्‌ Fe | 











। आयातेन कुमारेण FET दत्से किमुत्तरम्‌ ॥ १६९५ ॥ 
। एवं मङयघुन्दर्या देवी रहसि faa 
व्यधाद्‌ वीणागुणनिकां निकाममवधानिनी-॥ १६९६ ॥ 
एतदेतत्‌ कुमारोऽत्र+ teat व्यपितेति सा | 


तस्थो कदापि पयन्ती हर्षहदनिमम्रटक्‌ ॥ १६९७ ॥ 
मद्रपचित्रमाढोक्य कुमारोऽत्रत किं तदा | 
कदाचिदिति at जल्पन््यनस्पामगमन्मुदम्‌ ॥ १६९८ ॥ 
कदाचिच्न्द्ररारास्था नगराढोकनच्छटात्‌ 
त्वदागमस्य पन्थानं सा पदयन्त्यनयद्‌ दिनम्‌ ॥ १६९९ ॥ 
AAA SAAS तवादेरादनागमे । | 
हेतु मख्यसुन्दर्या पृष्टः कथितवानिति ॥ १७०० ॥ 
वैरिदविपघटासिंहसिंह-लेश्वरनन्दनः | 

"` श्रीमान्‌ समरकेतुंद्‌मुजसेतु्माम्बुधो ॥ १७०१ ॥ 
प्रविवेश कुमारस्यान्वेषणाय महा 
शोर्यनिर्जित6ऽकीनाडाश्वापदोल्छासकारणम्‌ ॥ १७०२ ॥ 
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निवत्स्यति न योगीव तमनाटोक्य कहिं चित्‌ ॥ १७०३ ॥ 
तदाकर्ण्य वदन्ती हा सुभग स्वमिवासुखे | = 
न्यधाः कुमारमित्यूहे मोहं मख्यसुन्दरी ॥ १७०४ ॥ ` ¦ =: ~ 
चन्दनस्यन्दरिरिरैः करैः कैरविणीमिव | 
स्येन्दुलेखेव i खेचरेनद्रभू || 90% | 

स्वसः समाश्वासयितुं किक त्वां सविषे व्यधाम्‌ | = _ _. 
त्वमेवाश्चासनीया मूः KA? राम FP SAAT ॥ १७०६ ॥ 
 सिंहलेन्द्र भरायोयाः पुरा परिचितः स किम्‌ | | 
यद्‌ दुःखमतिश्दुःखाकृत्‌ कृते दक्षगुणस्मृतेः ॥ १७०७ ॥ 
कुमारेन्दोरिवा्यायाः किमसावेककारणम्‌ । = ` 
ईशस्य महारण्यप्रयासस्य सम॑ ततः ॥ १७०८ ॥ “Se 

वेद्री7त्युक्तिप्रव्युक्तप्रश्चाऽउह FASAU: | 
कियतकारमरण्यानीं हा? कुमारं क्रमिष्यति ॥ १७०९ ॥ 








ada मित्रमाढोक्य समानेष्यति सन्निधौ ॥ १७११॥ ` = * 
तन्मे विमानमादाय वि्याधरसहस्रयुक्‌ । ` = 
न्धर्वक गच्छेति देवी मामादिराद्‌ द्रतम्‌ ॥ १७१२ Tl 
चत्रमायनिदिदेयमानाध्वा ऽहमिहागमम्‌ | 
विमानं मामनु प्राप्तमारोह त्वमिह प्रभो ॥ १७१३ ॥ = 
आरुह्य सपरीवारो विमानं वरियताऽचर्म्‌ ॥ १७१४ ॥ 


Ye? ऋमात्तमासादा।दष्टपारस्य रोधसि | : 
प्रदत्तावासः खचचरांस्त्वामन्वेष्टमतत्वरम्‌ || 999% ॥ 
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१३१ 






देवीप्राभ्रतसन्तुष्टस्त्वदनागमदु षितः! | | 
Srarearmeecareat चिरं गिरो ॥ १७१६ ॥ 


हारं चन्द्रातपं बाटारुणाख्यं चाऽद्गुटीयकम्‌ । = .. 
पुरो धृत्वाऽवदच्छ्लपाणिः कोशाधिपोऽन्यदा ॥ १७१७ ॥ 


Td Ji कृ 


देव gate देवः प्राहिणोत्‌ कोरलेश्नरः। ~ ¦ es 


दुरितानां निरोधाय स्कन्धावारगतस्य ते ॥ १७१८ ॥ 
आभ्यां भूरिग्रभाव्राम्यां भवदङ्गमर्ड्कृतम्‌. | 7 = TS 
आभातु पुष्पदन्ताभ्यामिव विश्वमुदं यमत्‌ ॥ १७१९ ॥ 5 {= 
हरेऽत्र चिराद्‌ @ geod ममाक्षिणी । ~ ` ¦ ` ~` 


सहसेव FA aaa बभूवतुः ॥ १७२० ॥ aah ene 


-ष्िश्वकोरीव प्रातं चन्द्रातपं चिरात्‌ । ` `=: 


नाहंमक्षुधिता ates न च ARCATA ॥ १७९१॥ = +" "क | 


~ 


आदाय SAAS गन्धकाहेति । 4 i = Sis Ee =o PRS 
र ॥ १७२२ ॥ {दज 





कमञ्जयां हर ASS विमम्‌ । ` वप 
न्दर्याः प्रोक्तो गन्धवैकोऽत्रजत्‌ ॥ १७२३ ॥ ˆ ‡ ~ 













~. 1. 
मज्जयां टिखिष्तक्षरम्‌ | ea = 


यम्‌ ॥ VSR ॥ काकि छ. 


तर ह नर 
ति gang al त्न) । ५, 








5. Bea. 6. Ba’. 7 8 जायय. 8. Bafa’. 9. Ba. 
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१३२ । 


तद्वा। चनेन सज्ञातवज्पात इवातुरः । ~“ 

धिम्‌ छित इवाबोधं नान्तरं सुखदुःखयोः ॥ १७२९. ॥ 
ऋते देवीं च मित्रं च जीवितं मे निरर्थकम्‌ | 

विना क्रियां च ज्ञानं च व्रतादानमिवा्धिनः॥ १७३० ॥ 


| 
ऋ & uli त ` 


















इति ध्याय॑श्चतुरिकां विसृञ्याटक्षितो जनेः | 
शरीरतः दारीरीवः रिबिरान्नि^रगामहम्‌ ॥ १७३१ ॥ 
अत्रजं विजयाधोद्विपादं दुःखाऽपदास्पदम्‌ | 
कर्तुकामः कामितार्थकृति तीर्थभुवि क्वचित्‌ ॥ १७३२ ॥ ` | | 
तत्र छावप्यङ्हरीपरीतवदनाम्बुजाम्‌ | | 
` Baad धावित्वा कगतांऽ पादयोः प्रियाम्‌ ॥ १७३२ ॥ _ ` | 
विगणय्य मुद्धयौन्तमेकं SSAA | = 
्ट्वोद्रतकृपाटुपस्वकदुःखस्तमत्रुवम्‌ ॥ १७३४ ॥ युग्मकम्‌ ॥ ` | 


कथमेकाकिनीं Tet स्नेहरीटां? वनान्तरे । ` 
 ब्यक्तवा भद्र व्रजस्येवमिति पृष्टो जगाद सः ॥ १७३५ ॥ 








शिरोरेवाहरद्‌ वैरी राज्यं मे भोज्यंवद्‌ विकः | | 
तुमसमर्थोऽहमार्यऽ जीवन्‌ करोमि किम्‌ ॥ १७३६ ॥ ` ` ` । 
इति संहारनाम्न्श्र प्रपाते पितसुसुतसुका | st Fr ङ 
पूर्वं पिपतिषूर्यष्मद्धूरेवं रुणद्धि!” माम्‌ ॥ १७३७ ॥ त | 
अवदं स्ववधं कार्षीमो खीवधनिबन्धनम्‌ | (~ 4 
राज्यं Term मे भद्र तुम्य॑ "1 qual? सत्वरम्‌ ॥ १७३८ ॥ ` | 
स स्माह तव तद्‌ राज्यमस्त्वाये सुचिरं स्थिरम्‌ । ` पः 
मम प्राकूपुरुषायातं asa? प्रसाधय ॥ १७३९ ॥ . 4 





र 


नाहं पश्चादहं ददद्‌ द्विषाम्‌ 1 
अट मल निजं राज्यं aaa: FEL) १७४० ॥ 





gear! 








Tere च ceases Satay ॥ १७४१ ॥ bi 
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१३३ 


प्रावि सिद्धये तस्मिन्‌ सोऽभूद्‌ उत्तरसाधकः | 
ूवेग्रतिष्ठि।ता विद्यादेवताः पथपूजयम्‌ ॥ १७४२ ॥ 
इन्द्रियाणि तदा तस्थुः सत्वमात्रेण मत्पुरे । 
अव्याप्तानि कार्येषु पदश्रष्टनियोगिवत्‌ ।॥ १७४३ ॥ 
TATU: पाणो CAAA जपमालिकाम्‌ | 

कलयन्‌ कर्तुमारेमे मन्त्रजापमपापधीः ॥ १७४४ ॥ 
केलिप्रियतयाः तेनुरुपसगोन निराचराः | 
जपस्याफर्ताहेत्‌न्‌ प्रतिवातान्‌ कृषिरिव ॥ १७४५ ॥ 
केभचित्‌ खेचररूपेण देवताराधने रताः | 


कामचेनुं विकाराणां तेनुः सद्धीतमन्वहम्‌ |] १७४६ ॥ 





स्वामाइयति वात्सल्यकोशः कोराकपायिंवः | 
जस्पन्त इति केऽप्याप्तरूपेण छकिखितं ददुः ॥ १७४७ ॥ 


उपघातान्‌ जपविघेनिं्घातान्‌ केऽपि चक्रिरे । ` 













सहकारपरीपाकमिव धर्मविजुम्भितेः ॥ १७५० ॥ 
गहयागेहगभंतो frat न दहि । 
येभ्यमध्यतः ॥ १७५१ Il 
द्रन्वध्यानविध पूर्णेऽस्यन्ती स्वप्रभयातमः। 
हीपिकेवाविरभवद्‌ एका FIT: पुरः | १७५५२ Il 
साऽत्रत FSO IAS °वरीकृताः | 
वि्यादेन्यः प्रियं तेऽष्टौ रोदिण्याच्याः सृजन्तु किम्‌ ॥ १७५३ ॥ 


अवदं सुहृदा विप्रयुक्तस्य प्रियया तया । 
ल्यक्तस्य वा निमित्तं मे प्रियमेव समस्ति न ॥ १७५४ ॥ 
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स्वयमेव करिष्ये तद्‌ यच्वामभीष्टं समस्ति मे | ` अ 
परं पुंसोऽस्य कुर्वन्तु देवता देवि वाज्छितम्‌ ॥ १७५५ । ~ `" 
an: wea कर्तुमिषटस्य तक्षणम्‌ | ` `~ ` ae 
एतदर्थं मया देवि देवताः परितोषिताः ॥ १७५६ ॥ = `` ` 
अवादीद्‌ देवताऽन्यार्थमीढक्‌ कष्टं सहेत कः | ` ` ` ` ` ना =} 
विना भवन्तमन्यार्थक्रतस्वार्थमतिनं यः ॥ १७७ YP Pe = 
परमाराधकं मुक्त्वा! न यान्ति पुरुषान्तरम्‌ । ` “7 a 
देव्यः श्रिय इव कृतेरपरोधरातेरपि ॥ १७५८ |` ८ ` SPT 
acd खेचरश्ायं विदयः प्रासाधयत्‌ त्वया | = ` ` `^ ` 3 
तमेकाग्रमना जागदरुपकोरमते WT ॥ eee yp ` =` ` ¦ Se = 
इस्ति बेताढ्यगिरावृृत्तरश्रणिभूषणम्‌ म्‌] ` ~ प । क १०) a 
पुरं स्वश्रीजितस्वगंप्रभे गगनवल्छमम्‌ |] १७६८ ॥ ` ` ` ` त॑ जन 3 
श्रीमान्‌ विक्रमबाहृस्तदन्वरात्‌ श्रियमात्मसात्‌ | ` ` ` ` ` 
यश्चक्रेऽपेक्षितात्मीयबाहृसाह्ययके रणे |॥ १७६१ | <= = ` + & 
fra? saat यस्यं पुष्ामनोंऽन्वहम्‌ |`: es 
` प्रावतेन्त जीनाधीरशचैत्यविम्ार्चनादिषु ॥ १७६२ ॥. ` `` ` 
भाखानपि प्रयाव्यस्तं लज्यन्तेऽव्जान्यपि श्रिया | = ` `` ` ^£ 
जगत्तमोभिमेलिनं भवत्येव TTT ॥ १७६३ | > ` `` ` + 
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दे सुर गतम ॥ १७६४ IT bs 

राज्ञोऽपुत्रस्य Use पुरुषं द्रष्टमुत्सुकः | apse 
सचिवः शाक्यबुध्याख्यः स्वबन्ध मत्रवीत्‌ ॥ १७६५ | ` Er 
Tange eer चष्ट प 
# लाचतमतघ्रद् पावकग्रमुः ॥ १७६६ ॥ = ` paste 
त्रास्यावासितस्कन्धावारो मतरदिचक्षया ¶ ` ` "^" nf tan ee 
मेघवाहन भूमीन्दुनन्दनो हरिवाहनः ॥ १७६७ ॥ === ~ 
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१३५ 
प्रार्थनां प्रागमवाम्यासानापार्था स करिष्यति `: 
कुरु केनाप्युपायेन तं विद्याराधनोदतम्‌ ॥ १७६८ ayy 
सेद्धविद्यं च तं मोलिमिव माणिक्यमण्डत 
कुरवे खेचरमूधेन्यर्मा 
अस्ति निधितमेवेतदष्टापदनगेऽधुना । ` : ` ` 5 















मुनिवृन्दमुपास्याप्ताद्‌ वीरसेननभश्वरात्‌ ॥ १७७० | ~~ 
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विरहोऽपि खं मीत इव wale दूरतः 1 १७७४ । Pat 
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Kara +ऽस्यामदस्यायां सत्यां Fae | 
समीयुः खेचरक्षमापत्रायस्ताराः इवाम्बरे ॥ १७७५ ॥ ~ ¦ : :$ 


सान्धकारं गुहागारं प्रविस्य श्रश्रयाश्रयाः | tops = कः 








`  -उश्वरन्तो ज्यध्वानमानमनमितोजसम्‌ । १७७८ + त सौ 
| छप्रमाख्यान्तं प्रवेष्टं निकटं पुरे । `` ` ` ` ` ` we 





नस्य सङ्कथा काऽपि बुध्यते ॥ १७७९. ॥ 


केत्यास्यद्‌ दक्षिणश्रेणेदारकोऽस्त्यघुनाऽऽगतः । ` 
दवारि dats रुद्धः स विज्ञास्यति तत्कथाम्‌ ॥ १७८० ॥ 


2४ धर.कन्‌- 2. NPBK रमन्वेनो?. 3. B fa. 4. NPBK “का 
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भेषिच्य नृपासने ॥ १७६९ ॥ ees 


anlage || १,७.७२ Hee =. | 
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१६६ 
स्तसंस्पष्टत्पृष्ठः। प्ररुदन्तं निरुष्य तम्‌ । 
आसने विनिवेस्याहमपृच्छं सङ्कथामिति ॥ १७८१ ॥ 
द्दनेन त्वदीयेनाविदं तिरुकमञ्री | 
जीवत्येव परं किं किं तदाद्यासीदिदं बद ॥ १७८२ ॥ 
ऊचे गन्धवैको देव त्वदादेशात्‌ तदा गतः | 
दरयोर्भ्तदारिकयोर्षयं भूषणद्रयंम्‌ ॥ १७८३ ॥ 





*, 


प्रकामं विमनस्काऽऽसीत्‌ स्मृ तविन्ध्येव सिन्धुरी ॥ १७८४ ॥ 
असन्त॒प्तदशाऽऽदोक्य हारं तिख्कमञ्ञरी | 

स्वकण्ठकन्द>ेऽप्यमिव प्री^व्या व्यलीक्गत्‌ ॥ १७८५ ॥ 
चन्द्रातपेन तेनाद्य स्पृष्टा कम नीव 

्म्छानीमास्यकमले कठ्यामास कामपि ॥ १७८६ ॥ 

अयं हारः कुमारस्य कुत्रासीत्‌ करगोचरः | 
इति पृष्टः सन्‌ देव्याऽदहं साहङ्कारमभाणिषम्‌ ॥ १७८७ ॥ = 


क्रावतारचेत्यान्तर्मधवाहन मू भजे । 
|| STH: ॥ १७८८ ॥ ` _ ` 


















तदाक क्षणं मृच्छ AS ayaa | 
पृष्टा किमिदमि्याप्तेन्यश्व^सीदेव केवकम्‌ ॥ १७८९. ॥ 











द्वितीयेऽहनि निबन्धाद्‌ रु7्यमानाऽपि बन्धुमिः | { 
Gaeta निजंगाम स्वधामतः ॥ १७९० ॥ 
नामेयोऽस्यान्तिके स्थाष्णुर्भतौऽभत्‌ Fae: | 
aaa वरे त॑ सु rE 





यत्रानेकप्रदेदानां रम्यताक्षिप्तमानसम्‌ । 
निमोहं वश्चयित्वेव सुनयो निवृतिं ययुः ॥ १७९२ ॥ . 
यत्न रत्नमयं चेत्यं चक्रे wa STE | 
समेति रामिनीं यत्र चकिता स्पृहणीयताम्‌ ॥ १५७९.३ ॥ 
1. NPBK श्वः. 2. पट गृ. 3. Begfa’. 4. Bawa. 5. Bdtg’. 6. 7488 
cae’. 7. Bosra’. 8. Barf. 9. ए स्र. 10. 8 repeats < चकेमरत 
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१३७ 
यथास्ववणेमानाढ्या तस्मिन्नष्ठापदे.ऽर्हतः | 
BUG वधमानान्तान्‌ देवान्‌ देवी ननाम सा ॥ १७९४ ॥ 
रूपेणाप्रतिरूपेणाचानां। मक्तिमरेण च | ¦ ` ¦` 
पुरोऽनिमेषनयना देवी देवीव तस्थुषी ॥ १७९५ || 
चेत्यमण्डपमासीनमुपासीनन मश्वरान्‌ | 
ford? धर्मवचनेः कृतसंसारवश्चनैः ॥ १७९६ || 


असमीपापरद्रीपादागतं तीथेयात्रया | 
ववन्दे साऽवधिज्ञानमेदुरं खेचरं मुनिम्‌ ॥ १७९७ ॥ 
| 





तस्यामन्तविंषण्णायां निषण्णायां पुरो मुनिम्‌ | 
पप्रच्छानच्छ वात्सल्यं वीरसेन “नश्वरः || १७९८ ॥ 
किमेषा पुरुषद्वेषं धत्ते fies = 3 
ुप्रोटिमधिरूढाऽपि राजःनीतिरिवानये |] १५७९९ ॥ 











| रमेवेकं कथं भायुमिव प्रमे ॥.१८००॥ ` = 
| इत्यादि वीरसेनेन पृष्टः पीयूषपारणोम्‌ | ¦ ` ` 
| सुदं विदधानः ward वाचंयमो जगो ॥ १८०१ ॥ 





अग्राप्तदेवताम्‌तिः पादहस्तादर्ड्कृतो ॥ १८०२ ॥ 


ततः सोधर्मन्रचम्‌नेता जेता GEE | 
रीखावतंसविमानवासी वासवसननिभः ॥ १८०३ ॥ 
वमरादिरणोपात्तपरमः परमाहंतः | | 
अभूत्‌ तेजःपराभूतय॒ग्रभज्वैखनग्रभः |] १८०४ ॥ - 
™ नाबुधलनातमप्यायुर्यातं नौस्थ इवाणवे ॥ १८०५ || 
प्रतापमन्दतासु्येश्चिदैरव्यवनमा 
अन्यदाऽबुधदासननं सायाहे TAN ॥ १८०६ ॥ 


ग्न 














1. NP णाच; K गावी. 2. NPBK प्रीणेत. 3, NP 'नछ्वा. 4. NPK aaa’; 
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. ४१८ Stes 
न मावी सुमोऽमुत्र बोधिरमोगरसस्य मे । ` | 
इति ध्यात्वा हृदाखूढविवेकदुफरोपमम्‌ ॥ १८०७ ॥ ` 
दुःखहेतुमनाख्याय कस्यचिच्च्य वनं निजम्‌ | | 
TATRA: क्वापि स WR? इवात्रजत्‌ ॥ १८०८ ॥ 
frayed तस्य प्रिया प्रष्ठा तदादिना । ` 
अल्यार्ताऽ भूद्‌ वियोगेन बन्धनेनेव हस्तिनी ॥ १८०९ ॥ 
भवुरमित्रस्य यातस्य दीपमन्यं सुमालिनः | 
देव्या प्रियंवदया साऽच्विता हृदयभूतया ॥ १८१० ॥ 
प्रियं पदयन्त्यपि जम्बद्रीपं मेरोस्तु पूर्वतः । ` 
विजये पुष्करावत्यां जयन्तं जिनमान॑मत्‌ ।॥ १८११ ॥ 
भ्रा योगः क्व मेऽस्याश्च सख्या मावी भवान्तरे | 
धर्मेण च कथमिति तया पृष्टो जगौ जिनः ॥ १८१२ ॥ 
मबदरीपभरतस्य करणेत्तिसाविवे Bra: | = 
CHEE तिष्ठतः पर्वतोत्तमौ ॥ १८१३ ॥ ` ` ¦ प 
FACS aft भावी धर्मस्य सङ्क्रमः | = ` `“ कः 
दिव्याभरणवीक्षाऽमिजौतिस्मरलया भविष्यति ।। १८१४ ॥ ys 
इदं विदित्वा सयोऽपि ज्वल्नप्रमवछभा । . 
Jaret दक्षिणेनागादेकङ्गं गिरीश्वरम्‌ ॥ १८१५ ॥ ` ` 
मनोरमाख्यकल्पोवीरुहण्डेन मण्डितम्‌ | = ` 
नामेययतनं तत्र दिव्यराक्त्या चकार सा ॥ १८१६ ॥ ` 
पूजयन्त्या जिनं दुःख न कदापि भवेदिश्ति | ` ` 
त्यीकतैमिवेषाऽस्थात्‌ तदा SARA SA 1 १८१७ ॥ < ` 
प्रियवदा व्वगाधान्धौ रलनकूटमहीग्रतः। = ~ 
पारिजातवृते शङ्गे कण्टच्छिने महीयसि ॥ १८१८ ॥ 




















का्क्षन्ती. cet भर्तस्तस्थौ तत्रातिदुःस्थिता ॥ १८१९ युग्मम्‌ ॥ ` 


1. ए "षव, 2. = Quicksilver, mercury, 3. NPBK ae. 4. NPBK @ 


5. NPBK @teq. 6. B aaa. 7. NP परादमृखी. २ 
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। = = १३९ 


कृतस्यादृष्टपारस्य सरसोऽनुदवृष्ििः | 

पूयमाणस्य den ज्वछनप्रभव्छभा ॥ १८२० ॥ 

eat कदाचिदायान्तीं विमानमधि तस्थुषीम्‌ | 
दष्वाऽवोचद्‌ उपाठम्भप।रिरम्भप्रं वचः ॥ १८२१ ॥ 
पगमे किं at विपद्मप्नं मन्यमानाऽवमन्यसे | 3 ~ 
सायाह इव Tales न Teale दराऽपि यत्‌ ॥ १८२२ ॥ 
अरपत्‌ HAST ASS कालमानं निधा हृदि | 
व्वत्सख्या वाचिकं वक्तं तवेवान्तिकमापतम्‌ |] १८२३ ॥ 

मां नन्दीश्वरयात्रायां व्याबृत्तां Same |. . -. 
रतनकृूटेऽवदत्‌ feat परिवारा प्रिय॑वदा.॥ १८२४ ॥ 
ae: प्रियङ्गुुन्दरयाः सख्या मे वचनं वदेः |, „=, ‰ 


Wt 


SATA ममाभाग्याद्‌ अहंतोऽप्यभवद्‌ FA: ॥ १८२५ ॥ 
चिरेणापि भवद्भत्ाता तावत्‌ स नागतः। = ` 
maT च मेऽस्त्यायुर्दीपि ऽस्नेहे यथा महः |} १८२६ ॥ 
जाता स्मतेन्यशेषाऽहमाहते मत्कृते गृहे | | 
page waters Fal: सखामितामिति ॥ १८२७ ॥ 
प्रियड्गुखन्दरी सख्याः श्रत्वा सन्दरामन्तिःमम्‌ । ` 
उदश्ररगदत्‌ पये दष्टाऽऽलेः“ स्वेरादिता ॥ १८२८ ॥ 
सा देवायतने स्वस्य सस्वामितवं मयेच्छशति। = ` । . 
न जानाव्येतदीयेऽपि क इदानी करिष्यति ॥ १८२९ ॥ ` 
रक्षार्थमर्थयेऽन्यं कं गतः काठ समेषुराः। 
्रत्यषु्वत्रापतितामाज्ञा Wary मे ॥ १८३० e ~ 
युदिष्वाऽऽत्तमोश्नायां तस्याः श्रीः सोहदेरिता। = 
अआदिदेशायतनयो रक्षणाय महोदरम्‌ ॥ १८३१ ॥ ` 
तामाप्रच्छयाससाद श्रीः खप्रसादमसो तदा। ` ` 
भर्तथसङ्गतेऽप्यहद्विरा रागं मुमोच न ॥ १८३२ ॥ 


1. ए 0008 प. 2. Baz. 3. Bodies. 4 9 शले, 5. 2५? येचछति. 6. NPBK 
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१४० 


अहद्रचसि वैरस्यात्‌ किश्चिदेषा भवान्तरे  . ` > 
दुःखिनी भाविनीव्युञ्धेः सा gata प्रियंवदाम्‌ ॥ १८३३ ॥ 
सैकाम्रमनसाऽन्येद्राराध्यन्त्यादिमं जिनम्‌ । ‹ । 
चयुत्वाऽभूत्‌ Saas सुता Mew | १८३४ ॥  . 
असो पू्वेभवाभ्यासादासादितकढगुणा । ` 
पराप्तपावित्रयनेर्मच्यगङ्खव। स्वर्गैवासतः ॥ १८३५ ॥ `: 
्राकृपरम्णा कृतसंख्या या एत्यपद्महदा श्रिया । ` 
अस्याः कन्यास्वसम्भाव्यमभूत्‌ प्राभवमीदराः ॥ १८३६ \ 
अयान्न्यनरे प्रीतिं दटप्रेमा स्वभर्तरि | क 
श्यं निराकुका कारमेलावन्तमवस्थिता ॥ १८२३७ ॥ ` 
अतीतेऽहि स्वहारेक्षाजातजातिस्मृतिस्त्वसो | 
WA सहानुभूतं स्वसुखं स्परृत्वाऽऽकुखाऽभवत्‌ |) १८३८ ॥ 
Tae खातुमक्षमां Anas | ` 
तीथेयात्रापदेशेन स्वं विनोदयितं ययौ ॥ १८३९ ॥ 
स्वकण्ठे न्यासि मत्कण्ठात्‌ प्रियेणायं स्वपाणिना | 
इति हारं तमेवासो मन्यमाना सहानयत्‌ ॥ १८४० ॥ 
वृत्तान्तः कस्तदा्ासीउ््वछ्नप्रभनाकिनः | | 
इत्यसो वीरसेनेनाचष्टे पृष्टः पुनमुनिः ॥ १८४१ ॥ 
अयोष्यामण्डने शक्रावतारे जातसङ्गते | Pe 
मेषवाहन भूमतुरमु हारं समर्य सः ॥ १८४२ ॥ =. । 
दीश्चरवरोदन्वद्रेकारोक्पुरःस्थितम्‌ | = ` 
न्तं सुरलीषु मित्रमूचे सुमालिनम्‌ ॥ १८४३ |) युग्मम्‌ | 
नीरागःता aera जन्मिनां न सरागता । E> 
AIA रागं याति नीचैभजन्‌ पुनः ॥ १८४४ ॥ ~ 
PUTAS सहृदोऽपि डरीरिणः | 
चेष्टमानस्य पतनं दुेभस्य भवावटे ॥ १ ८४५ ॥ 
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मित्रमेवमनिष्क।म्पमकरोञ्ज्वल्नप्रभः । १८४६ ॥ ; 
सोऽर्चनन्दीश्ररद्रीपे प्रतिमाः राश्वताहेताम्‌ । = ` `: : ` ` 
सिद्धायतनबिम्बानि शश्चताराश्चतानिसः। ` ` ` 
पूजयननर्जयामासाव्मनश्चरमदेहताम्‌ WIC RS ॥ ` ~ ` ` 
FATT: सुतः सोऽमून्मेषवाहनभूजः । ` 
मत्परोक्तजप्तमन््रस्य कुमारो हरिवाहनः | १८४९ ॥ 
मनो मख्यसुन्दया मुनिः प्रीणयितं जगौ । = ^ ` ˆ ` 
नपिक्षन्तेऽर्थनामन्दा इव विश्चोपकारिणः ॥ १८५८ 1 
करणचापलः per: वरा ङ्व 3 a) ९ 









aaa विरतर्देवत्वायापि सोंऽकुपव । ˆ ` 
निवृतेरनिमित्तत्वादिव चक्रः शाशिःविषे th १८५२ ॥ 
खस्य यागिषु सश्रद्रान्‌ सेवकेषु च निःस्पृहान्‌। ` 
विनीतानि ॥ १८५३ 
स धर्मव्यानधीड्च्युत्वा चन्द्रकेतुचरपात्मजः | 
बभूव समरकेतुनामा कामाधिकदयुतिः ॥ १८५४ ॥ 
rary निरुद्रेगसंवेणरससागराः। : 
मुनिं विनम्य पार्षया ययुः सुरनमश्राः ॥ १८५५ ॥ . 
अमन्दनिचितानन्दधारिके भतदारिके । | 
अमातामपवरिके इव दीपग्रभागृते ॥ १८५६ ॥ 
परिच्छदकृतावासान्‌ ग्वा तिक्कमन्नरा । ~ 
धकल्ितान्नाचेर्मुनीन्दं प्रत्यलम्भयत्‌ ॥ १८५७ ॥ 
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पमपात्तफङाहारा प्राचे मछ्यसुन्दरी ॥ १८५८ Il 


नमन्ती जिनबिम्बानि कृतान्यात्मीयपूवेजेः | 
erg: किं गृेऽन्यान्यस्थानस्थान्यथ यास्यसि ॥ १८५९. ॥ युग्मम्‌ ॥ 
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एवमुक्ता तया यावद्‌ Aa किमपि सोत्तरम्‌ | 

समेत्य! वेत्रिणी तावद्‌ दावतीत्रं व्यजिज्ञपत्‌ ॥ १८६० ॥ 

यः प्रस्थानक्षणे मोक्तं कुमारं शिबिरे त्वया | मि 
प्रेषितः सोऽस्ति विच्छायश्चित्रमायः समामतः 1: १८६१-॥ ; = 
स तयाऽऽकारितोऽवादीद्‌ THUR ARIAL । ` ` ` 
भवेः पित्सुरिवाहेन्तं न कुमारं व्योकयम्‌ ॥ १८६२ ॥ = 
तं द्रष्टं खेचरान्‌ प्रु जातकं गणकानि च |. oe ee 
व्यापार्यं विज्ञपयितुं देवीमहमिहागमम्‌ ॥ १८६२ .॥ 














इति शरुत्वा क्षिपन्तीं at Beet चश्षुरानने | ~ =: : = {~ | 
समुद्भतप्रभूतातिंरूतचे मक्यसुन्दरी ॥ १८६४ ॥ - ~ 
आत्मैरिणि चक्रे किमविचारितकारिणि | shanties | 
सन्दिशत्या महात्माऽयमनर्थे पातितस्स्वया ॥ १८६५ ॥ _ - 
sae faa ते तीर्थयात्रा gem. <<. a 
तम^न्वेषय Massy कराद्‌ रत्नमिव च्युतम्‌ ॥ १८६६ ॥ 
ततो देव्यत्यनिष्टाऽनां निःश्श्वासानां विजम्मणः | = 
अभ्यस्यन्तीव खप्राणप्रयाणकपरिश्रमम्‌ ॥ १८६७ ॥ 
पयाकुटं पताकामिश्चिन्तामिरिव मानसम्‌ | | = ६ 
णिमथं समारुह्य विमानमचद्‌ दतम्‌ ॥ १८६८ ॥ ` = 
TAMIA सा क्रमेणक्रमेण च । = = 
परस्पर पुद्रकप?रावतं कर्लुमना? इव ॥ १८६९ = र 
न निरवृतिकरीमाप कुमारस्यामिधामपि। _ ` 
जीवशश्रेणिरिवाभव्या भगवद्धर्मकर्मणः । १८७० ॥ युग्मम्‌ II 
मठे मख्यसुन्दथां तामततीत्तमाप्रगे। = ` 

कुमारं दरष्टुमादिष्पूरवैः सन्दीपकोऽवदत्‌ ॥ १८७१ ॥ ` 
geisaa निषादो मां safe; = Ef 
मिक एकाकी कुमारो गतवानिति ॥ १८७२ ॥ ` =. 
वार्तया विषमय्येव तयाऽऽकर्णितमात्रया | ` - ` ` fie 
TSS कुमारीयं निपपात रसातले ॥ १८७३ ॥ ` Ss 


1. 8 त्ये. 2, 8 माकि, 3. NPBK ररान्रष्ु. 4. 8 तिम. 5 NPBK ‘fatal. 
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१४३ _ 
साखीशोकतरु्ूेरशरभि््याप भूतम्‌ । ` 5 
तदाऽम°्दतमाक्रन्दराखाभिः पुनरम्बरम्‌ ॥ १८७४ ॥ ,_ 
ुरद्वियदिवाब्दाली SISA क्षणेन साः। -; ` : 
आलीःराश्वासयामास Fea SAAT ॥ १८७५ ॥ 
सखीस्वास्थाय सा स्वास्थ्य बमारात्मनि BAL] 
गर्भागारे THN प्रकारामिव दर्पणः ॥ १८७६ ॥ ` 
स्नात्वा Gases गत्वा नत्वा भक्तयाऽऽदिमं जिनम्‌ 
आन श्रमरहितेः पुष्पैः sada च Il १८७७ | 
त्वया सुस्वामिना व्यक्त इत्यस्मादपि कः परः। _ 
रागस्यास्य परित्यागहेतुरस्तु सचेतसाम्‌ ॥ १८७८ ॥ 
त्वमेव देव दुःखानां रक्षणस्य च वेदिता | 
विज्ञानवान्‌ मिषगिव व्याधीनामोषधस्य च ॥ १८७९ ॥ 


कषत्रज्ञ इव संज्ञायाः कृतपुण्य इव श्रियः । 
त्वमेव शरणं भूया नामेयान्यभवेऽपि मे॥ १८८० ॥ 


इति स्तुत्वा जिनं बन्धु 7निवेन्धमवमत्य च । 
युक्ता मख्यसुन्दर्यां दथा दुःखतमस्ततेः ॥ १८८१ ॥ 


अनुयाता वयस्याभिः साक्रन्दाभिसुमषभिः | 
वर्त्मनाऽदृष्टपारस्य AGHA चचार सा ॥ १८८२ ॥ युग्मम्‌ ॥ 


अथानुगमुखक्ञातयुतागृ्युग्रबृत्तिना |  .. „~. : 
: Sava सुमुखः प्राप चित्रराट्‌ ॥ १८८६ ॥ 
कवेत्रीः प्राह were: | = = _ 
मुखेनेदं याचते जनकस्तव ॥ १८८४ ॥ 
त्वा पूवमवमर्तारं कुमारमनुगामिनीम्‌ | =. ` 
वत्सां नैव निषेधामि पयोदमिव विदयतम्‌ ॥ १८८५ ॥ 
परं ञभनिमित्तेन तं जीवन्तमवेम्यहम्‌ | 
अद्श्यमपि कन्दर्पं चेष्टितेना्विनां हृदि ॥ १८८६ ॥ | 
1. K शली? ˆ 2. NPBK संद, 3. NPBK जलाराला. ` 4. Bada’. 5. B 
Sama. 6, Bdrops°a@, 7. B drops “बन्धुनि. 8 NK °am 




















१४ 


षण्मासावधिमाधायान्वेष्ु तं खेचराश्चराः | 
मनोरथा FATE सर्वासु प्रहिता मया ॥ १८८७ ॥ 


आमानुषोत्तरगिरिं यावद्‌ गत्वाऽऽपतन्ति तेः | 
वतसोत्सुकाऽपिः तावन्तं arena festa ॥ १८८८ ॥ 
ताताज्ञा मेऽगैलेवा भूद्‌ इतः सुदुरतिक्रमा । | 
मनो दुनोति सन्तापश्चेतःरिखिरिखासलः ॥ १८८९ ॥ 

इति सांकसच्छनवदना कृतरोदना | ` 

मठे मख्यसुन्दर्या ताताज्ञातत्परा स्थिता ॥ १८९० ॥ 
असो MAH जातजञ्वराऽऽतु^रा | 


तस्मिनहनि जम्राहाहारमुक्ताऽपि नालिमिः ॥ १८९१ ॥ 


disease BAM सा हास्याद्‌ द्रविडनद्रजाम्‌ | 
सङ्ख्यं वा नेयवृत््याऽ वामदेवाग्यमिचाये मूत्‌ ॥ १८९२ ॥ 
सावम्बजिनीमह्ि निरायां तुं कुमुद्रतीम्‌ । 
निर्निंद्रनेत्रयुगकाऽनुचकार महादाया ॥ १८९३ ॥ 


तत्तनौ प्रतितेधाय क्रियमाणं सखीजनैः | 
तापस्याप तदा हारे जखार्द्रा चन्दनादिकम्‌ ।॥ १८९४ ॥ 















एमासानेकदिवसनानार साहसा ॥ १८९५ ॥ 
तद दुःश्रवा यावद्‌ देवीवार्ती won न । 
हरन्त स्वं तावदग्मं शिखरं सावेकामिकम्‌ ॥ १८९६ ॥ 
तत्खेचरैस्ततः पित्सुर्जीवरक्षानियोगिभिः । 
नियन्त्यात्र समानीय देवस्यास्मि gaia: ॥ १८९७ ॥ 
खदरनैस्ततो देवीं देव सङ्ञीवय हुतम्‌ । 

qhtarat seat: शफरीमिव वर्षणैः ॥ १८९.८ ॥ 


एतदाकर्ण्य सज्ञातजातिसफृतिरहं रयात्‌ । 
Beer प्रकामं तरोऽभमवम्‌ ॥ १८९९ ॥ 
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गन्धवैकाय ATP ददद्‌ Cla | , ` 
आरुह्य VA: TIARA AAT ॥ १९.०० ॥ 
नत्वा नामेयमाभाष्य मठे मख्यसुन्दरीम्‌ । ` ह 
qa गन्धर्वकं तस्य निदधे परिचारकम्‌ ॥ १९०१ ॥ ` ` ` = 
गत्वा वनान्तरेऽद्राक्षं देवीं क्षामवपुकताम्‌ । ` ` ` | 
कदलीदढराय्यायामिन्दुठेखाऽमिवाम्बरे ॥ १९०२ ॥ 
 ' अभ्युत्थातुं निःसहाङ्गीं चेष्टमानामभाषिषि" 
दशयाऽपि त्वयाऽदर्िं प्रसादोऽमुं च संमम्‌ ॥ १९०३ ॥ 
ससंभ्रमभ्रऽमद्वियाधरीलोकविटोकित : 
देवीदापितस्फटिकर्ंहासनसुपाविराम्‌ ॥ १९०४ ॥ 
देवि सर्वोत्तरश्रेणिस्वाम्यश्छामेन वर्धसे । 
कुमारस्येति कोऽप्याह कुमारीं Sata: ॥ १९०५ ॥ 
अत्रान्तरे स्वमायासि? गन्धवैकसखः सुखम्‌ | | 
प्रोढीकुर्वन्‌ बृषारूढः शारी चेकादरं गृहम्‌ ॥ १९०६ ॥ 
. एवं हस्त्यश्पहारादेराल्याति हरिवाहंने | 
स्वोदन्तमन्वमोदन्त खचरा युर नं तं ॥ १९०७ ॥ 
तमसंज्ञमिव स्थास्नुमतिम्छास्नु'0मुखविषम्‌ । ` 
रक्षय प्रेक्षावतां मुख्यो नाक्षुभ्यत्‌ हरिवाहनः ॥ १९०८ I 
्राग्जातिस्परतिरस्यासीदिव्यवेत्यावदत्‌ स तम्‌+! । = ` 
मित्राधुना gua किं समुद्य विमृद्यसि ॥ १९०९ ॥ ` ` ` ` 
पुखसम्पननिधानेषु विमानेषु दिवोकसाम्‌ | कध 
eames arg Meg खलित ॥. १९१० ॥ ` `` 
दीपेषु airy Adq मणिराछ्िषु | pony Se 
मेष्वभिरामेषु Gates? Ges ॥ 9899 ॥ oo! 
रेषु सारेषु सुधापीतिषु गीतिषु | = ` | 
नेषोऽनुभूयमानेषुः साक्षादेषुमुमोदयः ॥ १९१२ ॥ विशेषकम्‌ ॥ ` 
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१४६ 


प्ियैवदा प्रियेदानीं जाता मख्यसुन्दरी । . ,‡ ¦ ५८.८२ 
 दीग्याभरणवीक्षा"भिः सा जाता प्रारभवस्मृतिः ॥ १९१३ ॥ . ` ‡ 

अनन्यरारणाःमेनां रविरम्भोजिनीमिव ॥ १९.१४ ॥ < 

जगादाङ्गपतिः प्राच्यचल्प्रेमविसंस्थुःरः । | 

स्वास्य दरौयितु तस्या नाघुना प्रभवाम्यहम्‌ ॥ १९.१५ ॥ 

परं विद्याधरं कश्चित्‌ परिग्रेष्य मदागमम्‌ । ` एमा 

कथयंस्तां- भवानेव परिप्रीणातु सत्वरम्‌ ॥ १९.१६.॥ ~ ` `: 

एवय वेत्रिण्यथाजव्पत्‌ पुमान्‌ कल्याणकामिधः । ्‌ 

वेचित्रवीर्यदेवस्य व्िज्ञीष्सु4स्तवामिहागमत्‌ ॥ १९.१७ ॥ 

प्रसीदास्य तदेकान्तप्रदानेन नश्योदघे | | 

IH युवराजादिजनो दूरेऽभवत्‌ स्वयम्‌ ॥ १९१८ ॥ 

अपातयत्‌ प्रणम्यायं पुरो च॑ क्षितिक्षितः | TR 

र्मन्त्रिणमिवपेतसुद्रे स तमवाचयत्‌ ॥ १९१९ ॥ : ` ‰ ` : 














स्वस्ति त्रिकूटाद्‌ विचित्रवीयेदेवः ससंभ्रमम्‌ | = 
वैताद्याद्रौ कुरालिने रुत श्रीहरिवाहनम्‌ ॥ १९२० ॥ 
ह्यस्तनेऽहि मयाऽनायि वत्सा ठ 


वरत्वेन व्यवस्थाप्य चन कद 





युवराजमिहायातमात्र देवोऽबुत्‌ = | ber 
समारभत चोद्राहमव्युत्सुकतया कथम्‌ ॥ १९२३ -॥ 
इत्यादि विस्मयवता हरिवाहन भूमुजा ।` ` ` शम रग 
पृष्टः समस्तवृत्तान्तकल्यः? HASHIM १९.२४ ॥ 
प्रवेष्टु पुरि पूर्वदेव चेत्यवनाद्‌ गते! eS ` 5 
जगाम घामनि निजे देवी १ ॥ १९२५;.॥ 

| NPBK “dtenfa:. 2. 8 श्वारणीर, 3. NPBK “gs: 4. NPK षम 
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१४७ 


प्रस्तुते खचरेन्रेण विवाहमयमङ्गे | 
कुमारो न्यगदद्‌ भर्वंदार्कियाः पुरो वरम्‌ । 
स्पर्धयेव द्वितीयेन समकाठं समीयुषा | 








महोत्सवेन तद्‌ देवीमागिनेयाः sada ॥ १९२८ ॥ ` `` 


पत्रकेखा महादेवी चित्रलेामभाषत | 


| १९२७ | ` 


सखि कल्याणलाभोऽभूत्‌ कल्याणान्तरढामदः ॥ ~ 






ल= 


सती मयीम्‌ | 






इहानय ययोदाहदयं कुर्वमहि स्वयम्‌ ॥ १९३० ॥ ` 


चित्रलेवाऽम्यधाद्‌ देवलिकूटेरो विवाहनम्‌ | | 
स्व्यं कारयि 'ताऽमुष्या इति ज्ञानी gms ॥ १९३१ ॥ 


ततस्तूणेमितो गत्वा सुवेकाचरपत्तनम्‌ } - | 
वि्याधरपतेरेव कारयेः स्मारयन्त्यदः 1 १९३२ ॥ 
त्ररेखाम्यनुज्ञाता चित्रलेखा तथाऽकरोत्‌ । ` 
विवाह्यमस्ति वाऽऽसननं ग्र छाग्निकजल्पितम्‌ | 
निन्ये काञ्च्या विवाहाय देवेन स्वपुरे जनः | 








मार्गं जामातुरायातः पदयन्दयनिमिषेक्षणा I 
देवी गन्धवैदत्ता ऽस्ति मार्गेमत्तावः 
कुमारीसुखदु :खानामभिज्ञा बन्धुसुन्दरी | 

भवल्यास्पदं सुचिरप्रोषितानन्दसम्पदः ॥ १९२३६ ॥ 


तावछ्ठोकमनःाल्यशविदाव्याऽतुख्दरोनम्‌ | 
श्रीसमरकेतं प्रस प्रेषय प्रमो ॥ १९३७ ॥ 








च| 





आहूय Reese सुतं कोराकमूपभू : | 


वाददम्‌ ॥ १९२३८ ॥ 





बना ॥ १९३५ ॥ ` 


4. NPK राल्यः, B 


१४६८ 


विचित्रवीर्यदेवस्यादेरामङ्गेरा सत्वरम्‌ । ` 

अङ्गीकुरु गुरोः प्रोक्तं विधेयमविरम्बितः ॥ १९.३९. 1 

Aral मुक्ताऽपि निबन्धाद्‌ बन्धुभिः स्नेहसिन्धुभिः। `` `: ` 
न मोक्षयत्यसमीक्ष्य त्वा वल्कं मख्यसुन्दरी ॥ १९.४० ॥  : : `: 
गुरुणा त्वद्वियोगेन सा प्रसादीकृतं तनौ | 

वन्यवेरां च कार्यं च arena विमोक्ष्यति । १९.४१ 12 

तदेति तेनानुमतः प्रतस्थे चन्द्रकेतुजः | 

दातचन्दरं नभः कुर्वन्‌ विमानेर्वयोमगामिनाम्‌ ॥ १९.४२ ॥ 
हरिवाहन भूराक्रश्चक्रसेननिमन्त्ितः | 
उत्तरश्रेणिवेणीयमानेयुक्तोऽगमन्द्पेः ॥ १९४३ ॥ 

स तस्थ सपरीवारः पुरं गगनव्छभम्‌ | 

विधायान्यमिवावासेः स्वणैकुम्मालिरालिभिः ॥ १९.४४ ॥ 
धवल्ध्वनिवाचारमिलापाररिरोमणिः | | 

वराय प्रेषयामास भुजिष्यामिः+ स॒ मोजनम्‌ ॥ १९४५ ॥ ` 
अविभाग्यविशोषेषु भूषणाच्छाश्दनादिना | 

न जनेष्वहमिन्द्रत्वघटना दुघंटाऽभवत्‌ ॥ १९.४६ ॥ 

म । 











तत्र चन्दनमादला 
arg गेहेषु वेवाद्य° दुरविंभान्यमभूद्‌ गृहम्‌ ॥ १९.४७ ॥ 
उचिताचारचतुरेः कारितारेषक्ृत्ययोः | 
पाणिपीडनमनयोरभूत्‌ प्रेमेकचित्तयोः ॥ १९.४८ ॥ 
पीडनेन तयोः पाणेर्मनःपीडा न्यवर्तेत | ` | 
नेनांञ्यकम्न्थे्वियोगम्रन्थिरच्छुरत्‌ ॥ १९.४९ ॥ 
घटनेनाघटार्थानां प्रोटिः प्रादुरभवत्‌ क्वेः। 
इतीव स तयोरेवं संयोजनमजीजनत्‌? ॥ १९५० ॥ 
अन्योन्यमनयोघौता विधातुं गाटमादरम्‌ । ` 
reine re विवाहं कृतवांशचिरात्‌ ॥ १९५१ ॥ 








i. NPK atm 2, NP mention the vs. no. as १४० instead of the runing, 
though incorrect १९४०. 3. NP श्लौ. 4. K “sarfa: 5. NP गणाहछादः. 6. B drops 
वैवाह्यं etc., and instead repeats भूषणाच्छादनादिना of the last vs , and then corrects the” 
mistake by’ continuing ववाहे etc. 7. B सतावा. 8. ए “stwa by dropping नन. ` 
9, B drops दरोत eee 


= 


१४९. 


Ratatat जातक्वाथ प्रेमपयस्तयोः | छ 
तदा संदशयामास स्वादुतामतिरायिनीम्‌ ॥ १९५२ }} ` 
asad Sag प्रधानखचरान्चरप (1 ieee ala 
प्रायुङ्क्तापतविनिर्दिष्टान्‌ वणानाकृष्टकृद्‌ यथा ॥ १९५४ ॥ 
तत्राटोकितमत्रेऽपि खचरेन्रादयोऽविदन्‌ः |` ~ `` ` ` 
वत्सामनच्छः भाग्यानामाव्यां मख्यसुन्दरीम्‌ः | १९५५ ॥} `` ` 
्रादुभवतपूर्व भवस्नेहसागरनक्रयोः | त | ot 
तयोः पाणिग्रहवरिधिरभूदद्रतरूपयोः ॥ १९५६ ॥ `` ¦ 
अङ्ख^नामङ्गनाथस्तामुत्फुद्छम्बुजलोचनाम्‌ । | 
प्राप्य गङ्गामिवागाधसत््वः? सिन्धुरिवाबभो ॥ १९५७ ॥ ` 
जामातुस्तस्य गन्धवैदत्ता दत्वाऽद्रुतां सुताम्‌ | hae 
अविश्रान्तप्रमोदोर्मिस्तदा सिन्धुरिवाभवेतं | १९५८ ॥ 
गुणास्तस्य मजादण्डचण्डिमानमिता इवे । ` ` 2 
aecl® हृदयमुवं विक्रान्तां तत्र नालजन्‌ ॥ १९५९. ॥ ` 
हरिवाहनराजेन्दुसुपतस्थे' क्षणेन सः । 
ग्यवन्तमिवानन्तवेभवग्राभवोदयः ॥ १९६० ॥ 
उत्तरश्रेणिसाम्राज्यं सवैन्यापारसङ्गतम्‌ | 
कोरालटेन्द्रसुतस्तस्यायातमात्रस्य दत्तवान्‌ ॥ १९६१ ॥ 
राज्ञस्तस्य परिस्पषटाः सुकुमारतरैः करैः | | 
mamas ard स्म कुमुद्रलय इव प्रजाः ॥ १९६२ ॥ 
तमाहूयान्यदा भूमिमघवा मेघवाहनः | 
अभ्यषिश्चन्निजपदे सम्पदे कनिकेतने ॥ १९६३ ॥ 
स्वयं तु सुत्रताख्याश्यपदान्ते STG । 
aa निःश्रेयस॒श्रीणां स्वयंवरणमण्डपम्‌ || १९६४ ॥ 














1. P drops शतुः. 2. 8 “विदन्‌. NP ग्न 4. NPBK अंगना? 5. NPBK 
6; Bagi, ‘7. NP°s. 8. NPBK ‘gaa’. 9. chalk NK शताय by dropp- 


FoF क्वः अ " ~~ 


सत्वः 
ing क्वा; 8 drops सः 


१५० 


ASRS न्यायधमविवात्मनः । 
हरिवाहन भूमीन्दुः कदाचिन्न व्ययोजयत्‌ ॥ १९६५ ॥ 





स भूपाटान्‌ व्यधाद्‌ बाङसेवकान्‌ धर्मसुप्र | ६ 
एकाम्रमनसाराद्धौ सदः वः फलप्रदो ॥ १९६६ ॥ ` क 
नन्दन्तु प्राणिनः प्राणेवैधकावधरोधजेः। ` ae 
ुकृतैरुमयहिताममारिं सोऽकरोत्‌ fat ॥ १९६७ ॥ ए 





तद्राज्ये न्यायधमौनुमोदेन कष्ट'पातकाः | 

श्रियं श्रयन्त्ययत्नेन. निश्वा( 2 ) विश्वातिरायिनीम्‌ ॥ १९.६८ ॥ 
सत्रे मे जनमायान्तं समाहयदसाविति | 

ATEN यत्र दात॒णामन्वहं क्डोऽभवत्‌ ॥ १९६९. ॥ 





इयन्मात्रे मया दत्तमिति गर्वोऽस्य नाभवत्‌ । = ` बक 
oat लिलयर्थिनामासीदः अहो भिना मनःस्थितिः3 ॥ १९.७० ॥ ` 
दाठीनामिव भूपानामुत्खातप्रतिरोपणेः । 





मोगत्यागातिरिकतैः स्वेभीण्डागारमपूरि सः | ` स 
शेषेदेरोपयोगिमभ्यः. पयोभिः सिन्धुवद्‌ घुनी ॥ १९७२ ॥ ` `: ` 








स्तस्य परिष्छावनमीरवः | 
दत्वा कन्यां नृपा निन्युम॑यादामयवद्छिताम्‌ ॥ १९७२ ll... 
"न्यष्वसरख्यष चुप समरकेतुना | "अनन - क 


ससहायं स्वमज्ञासीद्‌ बन्रेणेन्द्रमिवाक्िणम्‌ ॥ १९७४ ॥ .. - ` -‡ <` 
कृखत्राण्यपराण्यस्याभूवन्‌ स्वं तु कखत्रिणध्म्‌ |. _ _ = ~ =: 





काञ्चीक्रीडावनक्रोडे स ts कदाचन ॥ १९७७ ॥ 





1. NPB क्ष्व. . 2. Baa by dropping श्रि. 3. रस्थितः. | 
5, .NK “axa, 6. P “खष्पः 7. B सदावं by dropping initial @. - 
9, NPK a@qe. 10. NP विक्री 





— 


OO व EE — —_— 


@r =, १ 


` पातयल्यद्गिनः काष्ठां योऽध्याखूढान्‌ परामपि ॥ १९८६ ॥ ` ` ` ' =^ ` 


a at 
lea ~ 





कन्या टृष्टवतीः सोऽप्याग्रहाजातु व्यवाहयत्‌ ॥ १९७६८ |) os 

इयत्काकमनेनाहं धृतः Gaara po ` ` 1: pee 
इति द्वेषादिवालयर्थः स मिथ्यात्वं व्यमूढयत्‌ | ॥ ` 
समिथ्यात्वं तमो हन्तु प्रमे ग्रामे पुरे पुरे । भाग 
चक्रे Vale चक्रीव मण्डलानि गुहान्तरे ॥ १९८०.॥ ¦. : = 








रल स सर्वेषां कृतांशाहरोऽ भवत्‌ ॥ १९.८१ ॥ ` ~ 
यतिन्‌ मगार्यमण्व क OF 
कदाप्युपदेरासुधां सोपाद्‌ विहरदर्हेताम्‌ ॥ १९८२ ॥ `` 


प्रभावनया नृणां हृदि freee | = ` `“ " ` 
सम्यक्त्वं निजधर्मस्य प्रस्थानकंमिव व्यधात्‌ ॥ १९.८३ ॥ ` 


Bot सन्दिग्धधमाणां धर्मे श्चाश्चतनिश्चयम्‌ | = . ‘a st 
चैत्येषु नीतानां चक्रे यः परमार्हेतः ॥ १९८४ ॥ 


निरान्तनिर्मकस्वान्तदर्पणग्रतिविम्बितम्‌ः । ` ~ 
विच विश्च कदाप्येष ददर विममरं च ॥ १९८५ ॥ - `~ ` ~` ~ 


संसारस्यास्य विश्वासः करभतुंरिवास्ति न । 


समायाता वयं तीरमिव्याश्चा^स्यापि जन्मिनः | ट of Uo इवनकू 

न्यावत्य TTY दुःखावर्ते भवोदधिः ॥ १९.८७ ॥ a 

नैव व्यावर्तते यावत्‌ सामग्री खढ्चित्रवत्‌ । ` ` ` : iit a 
॥ ५113-3 


हुतं करोमि कार्याणि तावदात्महितान्यहम्‌ ॥ १९८८ ॥ == „4, 


एवं विमृश्य तनये gad धर्मबीजवत्‌ | तनाः ट कनन क 
असो सङ्क्रमयामास fra विशवम्भःराभरम्‌ ॥ १९८९ ॥ 


या तया समरकेतुना | 





देव्या तिख्वं 


८; 





1. P Pam, 2. NP °da®. 3, NPK gut.» 4, - चस्वास्या ^, : 5.- 1५2 / & तराः > 


१५२ 





विजुस्ते पदन्यासः TEA वसुन्धराम्‌ | 
कमलाया eras स्थरूपद्मवतीमिव tl १९९.१ | 
यत्पादावद्गिनां नन्तुं दुकंभवेहिकार्थदो | | 
AA तौ सुकुमावास्तामामुत्रिकफढावपि ॥ १९९२ ॥ , 
दुष्कारेणाजैयामासुः सुकृतं चरणेन ते । ` 
भव्याः ङारीरभाजस्तश्चरणस्मरणेन तु ॥ १९९.३ ॥ ` 
हित्वा खेचरचत्रिवेभवममर्व्यैथ्रेकसुद्रारुहं 
मामेते दधुरिव्युदारगरिमोत्फुप्रसादं किं | 
चारित्र त्वरयेवऽ निर्वतिपुरीसाम्राज्यसर्वे्वरी 
वद्या “मेषु चकार RASS हर्षप्रकषोस्पदम्‌ ॥ १९९४ 419 


मिथ्यादरोनमू्दुगतिचतुःशाखासुखारीफट- 
ष्करभ्मदुमखण्डखण्डनकलखादुम॑त्तदन्ताव7खाः | 
मव्यप्राणिहिवप्रयाणपटहध्वानेर्वैचोमिजंगत्‌ 


प्रीणित्वा हरिवाहनप्र तयः स्वश्रेयसं Rif ॥ १९९५ ॥ 














Ce Nea TI सम्पूणैः ॥ ]४ 





1. NPBK gat’. 2. Be. 3. 8 स्वराय. 4. NPBK वपा 5. NPBK give 
this verse the number १९९२. 6. NPBK दुःकर्मः. 7. 8 °dae1, dropping (ताः. 8. N 
After the verse number: mentioned as १९९७ and इतिश्रीतिलकमश्नरीप्रबंषः ठ, the follow- 
ing matter has been added, most probably later on, in different ink and hand- 
writing on folio 59( b ): 

साहश्निसदस्लकिरणयुतध्रीसागर गच्छ उय्योतकारकअजितनाथप्रसादकरावितश्नीराजनगरमध्य । श्री- 
शेतुजयो जगैताचलादितिर्थं संघपती श्रीरेतुजय प्रसाद अजीतनाथकरावित ॥ सैरश्रीटखावितिसेठवषतचंद । 
Suess जडाववाई | तत्‌ पुत्रस? HAE । सा. पांनाभाईश ¦ सा. मोतिभाई । सा. अनोपभाई | 











सा हेमभाईइ । सा सूयमलभाई । सा. । AAT डा १४१५ Bae ` बेन वीजलीबाईइ । बेन उजमबाइ ` 


करभमेडारपरिपालनायः | 





await Ge 


कर, 
— 


has been written on the right side तल्कमजरी WT _ fe 


2 | apes 
| : ०.५.०२ open TR त 
Obviously, it records the total number of folios, the book number 386 perhaps 
the serial-number of the manuscript in the box. a pe Se 


Then, below this last line something like this, but not quite indecipherable, _ 


१५३ 


P The last five syllables beginning with तदन्ता. , = ,€।८., after “ga” in the 
second quarter of vs. 1995, the whole of the third and the fourth quarter, and 
the colophone etc., are lost with the loss of the last folio no. 56. 

8 After the verse no. 1995, mentioned as 1997, the following is written 
fad मया । यदि Je मम 






ferred देवि । प्रसीद्ध परमेश्वरी ॥ १ ॥ TE पुस्तकं 
Us वा । मम दोषो न दीयने॥२॥ 

संवत १६४५ वृषे शाके १५०११ प्रवत्तमाने फाल्गनमासे BSR १३ तिथौ भोमवासरे 
` गोन्यैदलषितां । म्रथाग्रसंख्या । २२०० ॥ छ ॥ श्रीवीतरागाय नमः ॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 2 ॥ श्री ॥ 
श्री ॥ SUS US ॥ श्रीरस्तव कल्याणमस्तः uz ॥ श्री ॥ ७४ ॥ : Below this line in written द्‌ । 
पुनिसागरराद्चे १ ) नीमीखावलरोड्नेदीवीराजघुस्तीस्तु 2 ४ at the top the 
following verse is written thus : x वाचकाग्रे aaa । ष्पे य 
maria: पंडितैः पद्मसागरेः ॥ ९८ ॥ 

K After the incorrect vs. no. १९९४ of the last verse, the following is 
written : इति कः संपूणैमगमत्‌ ॥ रवत्‌ १९६५ रा AMS BR ८ अष्टम्यां 
भोमवासरे ॥ द्म भवतुः ॥ श्रीरस्तुः ॥ Rad श्रीबडोदानगरमध्ये । भद्रं भूयात्‌ ॥ ढ ॥ ५ ॥ ढ ॥ He 
२०५० शोक ठैः ॥ 













IGNCA RAR” 
‘A 1 | 












